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DD. berättelser, som härmed utgifvas, äro ej 
skrifna utan endast valda eller åtminstone godkända 
af C. O. Rosenius för införande i den af honom ut- 
gifna tidskriften »Pietisten»>. Därvid har han till som- 
liga skrifvit några inledande eller afslutande ord samt 
tillagt en och annan upplysande not. Då nu ett ur- 
val af de i nämnda tidskrift intagna ägt rum, så 
vill titeln »Berättelser ur lifvet> antyda, att dessa 
berättelser bära sanningens prägel i bemärkelsen 
af verklig tilldragelse. Hvarje häfte söker belysa 
människolifvet från olika sidor och torde sålunda 
kunna betraktas såsom ett helt. Mellan de särskilda 
häftena däremot finnes ej något närmare samman- 
hang eller ordnad följd. 

Låte nu Herren dessa berättelser i sin mån få 
främja hans sak, bidraga till att läsarens lif blir i 
fullare mening ett lif i Gud. 


<< HOfO 


Tuffiers omvändelse. 


MMär man betänker, hvilket härligt ljus Herren 
i Gud genom Luther och hans skrifter skänkte 
kristenheten, i synnerhet öfver de stora frå- 
gorna om en arm syndares benådning och helgelse, 
om tron och kärleken, om den rättfärdighet, som 
gäller för Gud, och om ett rätt, Gud behagligt 
lefverne, så kan,man icke utan en synnerlig känsla 
af intresse skåda samme Luther under det tjockaste 
mörker i dessa ämnen, höra honom vid sin om- 
vändelse tala såsom ett okunnigt barn, se hans 
bekymmer, hans syndanöd och rådlöshet, höra 
hans klagan öfver brist på ånger, öfver syndens 
okufliga makt m. m. Härom hafva vi icke på 
svenska läst något så utförligt och lifligt beskrif- 
vande som i reformationshistorien af Merle PAu- 
bigné. + 


+ Öfversättning af lektor G. S. Lövenhielm, Stockholm, 
Bonniers förlag. Merle d'Aubignés reformationshistoria är ett 
mästerverk, ett verkligen klassiskt arbete. 

Berättelser ur lifvet. il 
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De flesta torde känna, huru Luther, efter nyss 
tagen magistergrad, genom en häftig förskräckelse 
för döden och sina synder ansåg, såsom den enda 
väg att öfvergifva världen och synden, nödigt att 
ingå i kloster. En af Luthers vänner vid univer- 
sitetet i Erfurt skref sedan till honom: »Den gu- 
domliga försynen hade visserligen i sikte, hvad du 
en dag skulle blifva, då på vägen från dina för- 
äldrar himmelens eld kastade dig såsom en annan 
Paulus till jorden, ryckte dig ur vårt samfund och 
dref dig att bli augustinmunk.> M. d”Aubigné 
tillägger: »Likartade omständigheter utmärka Lu- 
thers och Pauli omvändelse, dessa båda kraftiga 
redskap, hvilka Herren förnämligast använde till 
de tvenne största omhvälfningarna i mänsklighe- 
tens historia.» — Och efter en utförlig beskrifning 
på Luthers klosterlif, följer omsider: 

Luther fann icke uti klostrets lugn och munk- 
lifvets helighet den frid, han sökte. Att förvissas 
om sin salighet var hans själs förnämsta behof, 
och så länge detta icke var tillfredsställdt, fanns 
för honom intet lugn. Nej, de farhågor, som i 
världen oroat honom, förföljde honom äfven i hans 
cell, ja, de anfäktade honom där ännu häftigare. 
Under de tysta klosterhvalfven genljödo hans hjär- 
tas hemligaste suckar. Hans vakna samvete sade 
honom, hvad det vill säga att vara /Aelig, och han 
uppfylldes af förskräckelse, då han hvarken i sitt 
hjärta eller lefverne återfann den bild af helighet, 
han med beundran betraktat i Guds ord. En 
sorglig upptäckt, som hvarje uppriktig menniska 
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måste göra. Ingen inre, ingen yttre rättfärdighet; 
öfver allt uraktlåtenhet, synd, orenhet. Ju eldi- 
gare Luthers sinne af naturen var, desto kraftigare 
var också hos honom det hemliga och ihärdiga 
motstånd, som inom hvarje människohjärta upp- 
reser sig emot sanningen; och denna strid bragte 
honom i förtvillans = 

Hans ömma samvete kom honom att betrakta 
den minsta förseelse såsom en stor synd, och 
knappt hade han insett sitt fel, förrän han bemö- 
dade sig att genom de strängaste botöfningar för- 
sona det. Detta tjänade endast till att mer och 
mer öfvertyga honom om fruktlösheten af alla 
mänskliga åtgöranden. »Jag plågade mig nästan 
till döds», berättade han efteråt, »för att förskaffa 
mitt oroliga hjärta frid med Gud; men, omgifven 
af fasansfullt mörker, fann jag ingenstädes frid.» 

Snart såg Luther i munklifvets helighet, som 
insöfde så många samveten, och till hvilken Luther 
själf i sin ångest tagit sin tillflykt, endast ett re- 
ligiöst kvacksalveri. »Då jag ännu var munk>, 
berättar han, »och någon frestelse kom öfver mig, 
sade jag till mig sjelf: jag är förlorad. — Därpå 
tillgrep jag tusende olika medel, för att nedtysta 
mitt hjärtas ropande. Jag biktade hvar dag, men 
det tjänade till ingenting. I min djupa sorg kvalde 
mig alla mina tankar. Så är du åter afundsjuk, 
otålig, häftig, sade jag till mig själf, och det tjänar 
dig, eländige, till ingenting, att du ingått i denna 
heliga orden.» 

Och likväl hade Luther, som insupit sin tids 
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fördomar från barndomen, vant sig att såsom ofel- 
bara botemedel för själens sjukdomar anse de öf- 
ningar, hvilkas vanmakt han nu erfor. Hvad skulle 
han tänka om denna oväntade upptäckt, hvilken 
under klostrets enslighet trängde sig på honom? 
Man kunde alltså bo i själfva helgedomen och 
bära inom sig den gamla syndamänniskan! — Han 
hade fått en annan dräkt men icke ett annat 
hjärta. Alla hans förhoppningar voro felslagna. 
Han tillbrakte hela sitt lif i en ständig strid. Lik 
en skugga, släpade den unge munken sig fram i 
de långa klostergångarna, som genljödo af hans 
djupa suckar. Hans kropp aftynade, hans krafter 
öfvergåfvo honom, och stundom betogs han af en 
dödslik dvala. 

Nedtryckt af sorg inneslöt han sig en dag i 
sin cell och tillät icke någon på flera nätter och 
dagar att komma in till sig. Men en dag får 
Lukas Edemberger, en af hans vänner, en besyn- 
nerlig oro för den olycklige munken och begaf 
sig genast till hans cell tillika med några gossar, 
som plägade sjunga i kören. Han klappar på 
dörren men får intet svar, allt är tyst. Ännu mer 
förskräckt, bryter han upp dörren och finner Lu- 
ther liggande utsträckt på golfvet utan tecken till 
lif. Förgäfves söker han att återkalla sin väns 
lifsanda; han förblifver lika orörlig. Då uppstämma 
gossarne en vacker andlig sång, beledsagad af 
lutans toner. De rena rösterna verka liksom ett 
trollslag på den stackars munken, för hvilken 
musik var en stor njutning; småningom återvinner 
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han medvetande och krafter. Men om tonerna för 
några ögonblick kunde skänka honom frid, for- 
drades dock ett kraftigare läkemedel för att helt 
bota hans själs lidande. Därtill fordrades evan- 
gelium. Och den trofaste Guden sände honom 
äfven detta midt i det mörka klostret. 

Luther var icke den förste munk, som utstått 
dylika strider. Oftast dolde väl klostermurarna 
afskyvärda laster eller ock en blind inbillnings- 
helighet; men stundom mognade dock under deras 
hvalf ett sant nådelif i tro och gudsfruktan. Ett 
exempel därpå fanns vid denna tid uti Johan 
Staupitz, en förträfflig man af en adlig släkt i 
Meissen. Läsning af bibeln och Augustini skrifter 
samt en djup själfkännedom, vunnen under de 
strider han i likhet med Luther hade att utstå 
mot hjärtats illfundighet och orena begärelser, 
förde honom till frälsaren. I tron på Jesus fann 
han frid till sin själ. I synnerhet hade läran om 
den fria nåden intagit hans sinne. — Denne Stau- 
pitz var äfven i det yttre en upphöjd man. Kur- 
fursten af Sachsen, Fredrik den vise, valde honom 
till sin vän. Han blef ock den förste dekanus i 
teologiska fakulteten i Wittenberg och sedermera 
augustinordens generalvikarie öfver hela Tysk- 
land. 

Medan Luther, såsom vi sett, i klostret tärdes 
af ångest och inre strider, fick man underrättelse, 
att generalvikarien på en ämbetsresa ämnade sig 
äfven till Erfurt. Staupitz kom verkligen dit för 
att anställa den vanliga visitationen. Fredriks vän, 
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vittenbergska universitetets grundläggare, augu- 
stinordens föreståndare, visade mycken välvilja 
mot de under hans uppsikt stående munkarne. 
Men snart ådrog sig en af bröderna hela hans 
uppmärksamhet. Det var en ung man, af medel- 
måttig kroppsstorlek, hvilken genom studier, späk- 
ningar och vakor blifvit till den grad utmärglad, 
att man kunde räkna alla hans ben. Hans ögon, 
som man sedan liknade vid falkögon, voro ned- 
slagna mot jorden, hans gång matt, och hans 
blick röjde en orolig, af tusen strider söndersliten, 
men likväl stark och spänstig själ. I hela hans 
väsen låg någonting allvarligt, vemodsfullt och 
högtidligt. Staupitz genom lång erfarenhet skärpta 
urskillning upptäckte lätt, hvad som föregick inom 
den unge broderns själ och utmärkte honom fram- 
för alla de andra. Anande hans stora bestämmelse, 
kände han sig med faderlig välvilja dragen till 
honom. Själf hade han haft samma strider att 
utkämpa som Luther och kunde sålunda väl be- 
gripa honom. Han kunde framför allt visa honom 
den fridens väg, han själf funnit. Hvad han hörde 
om anledningarna till Martins inträde i klostret, 
ökade än mer hans deltagande. Han uppmanade 
priorn att med större mildhet behandla den unge 
munken och begagnade de tillfällen, hans ämbete 
lämnade honom, för att vinna hans förtroende. 
Vänligt närmande sig honom, sökte han på allt 
sätt att skingra hans blyghet, hvilken ännu mer 
stegrades af vördnad för en så högt uppsatt man. 

Luthers genom hård behandling tillslutna 
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hjärta öppnade sig ändtligen för människokärle- 
kens milda strålar. »Som vattnet visar ansikte 
mot ansikte, så visar hjärtat människa mot män- 
niska» (Ordspr. 27: 19). Staupitz” hjärta svarade 
mot Luthers. Generalvikarien begrep munken, 
och denne kände för honom ett förtroende, som 
han aldrig förr hyst för någon. Han yppade för 
honom orsaken till sin sorgsenhet och beskref de 
förfärliga tankar, som ängslade honom, och nu 
började i Erfurts kloster en följd af visa och läro- 
rika samtal. 

»Förgäfves», sade Luther helt modfäld, »gör 
jag mina löften inför Gud; synden behåller alltid 
öfverhanden. » 

»Ack, min vän», svarade generalvikarien (med 
tanke på sig själf), »jag har mer än tusen gånger 
svurit vid den helige Guden att föra ett fromt lif 
och har aldrig hållit min ed. Nu svär jag icke 
mer, ty jag vet, att jag icke kan hålla det. Om 
Gud för Kristi skull icke låter nåd gå för rätt 
och gifver mig, då jag skall skiljas från denna 
världen, en salig hädanfärd, skall jag med alla 
mina löften och goda gärningar icke kunna bestå 
inför honom utan måste förgås.» 

Men den unge munken förskräckes vid tanken 
på Guds rättvisa; Guds outsägliga helighet och 
hans höga majestät uppfylla honom med bäfvan. 
Hvem skall kunna uthärda hans tillkommelse? 
Hvem skall kunna bestå, då han visar sig? 

Staupitz tager åter till ordet. Han vet, hvar 
han själf funnit frid, och vill nu visa den unge 
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mannen vägen dit. »Hvarför», säger han, »ängslar 
du dig med dessa djupa och höga tankar? Se på 
Kristi sår och på det blod, han för dig utgjutit, 
så skall Guds nåd för dig blifva uppenbar. I 
stället att göra dig till martyr för dina fel, kasta 
dig i återlösarens armar! Förtrösta på honom, på 
hans heliga lif och försonande död! Bäfva icke 
tillbaka! Gud vredgas icke på dig, det är du, 
som vredgas på honom. Lyssna till Guds Son! 
Han blef människa för att försäkra dig om Guds 
nåd. Han säger: Du är mitt får; ingen skall 
rycka dig ur min hand.» 

Men Luther finner icke hos sig den ånger, 
han tror nödvändig för saligheten. Han svarar med 
ängsliga, fruktande själars vanliga invändning: 
»Huru skall jag våga tro på Guds nåd, så länge 
ingen sann omvändelse föregått hos mig? Jag 
måste förändra mig för att han skall kunna mot- 
taga mig.» 

Hans vördnadsvärde lärare visar, att ingen 
sann omvändelse är möjlig, så länge människan 
fruktar Gud såsom en sträng domare. »Hvad 
skall man då säga», utropar Luther, »till så många 
samveten, hvilka man föreskrifver tusentals odräg- 
liga bud för att vinna himmelen?» 

Då hör han följande svar af generalvikarien, 
eller snarare tycktes det honom icke komma från 
en människa utan från Gud i himmelen: »Det 
finnes», säger Staupitz, »ingen sann ånger utom 
den, som börjar med kärlek till Gud och hans 
rättfärdighet. Hvad andra anse som ångerns slut 
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och fullbordan, är tvärtom endast dess begynnelse. 
För att älska det goda måste du framför allt 
älska Gud. Om du vill omvända dig, så befatta 
dig icke med dessa späkningar och botöfningar. 
Älska honom, som först älskat dig!» 

Luther lyssnar med allt större uppmärksamhet. 
Detta trösterika tal uppfyller honom med en okänd 
glädje och tänder för honom ett nytt ljus. »Det 
är Jesus Kristus», tänker han i sitt hjärta, »ja, det 
är Jesus Kristus själf, som med dessa ljufva och 
hälsosamma ord så förunderligt tröstar mig.» 

Staupitz” ord trängde verkligen till djupet af 
den unge munkens hjärta liksom »en mäktig mans 
hvassa pil». För att kunna ångra måste man 
älska Gud. I detta nya ljus börjar han rannsaka 
skrifterna. Han uppsöker alla ställen, där det ta- 
las om ånger och omvändelse. Dessa hittills så 
fruktade ord, för att använda hans egna uttryck, 
ha nu blifvit honom en angenäm lek samt den 
ljufvaste vederkvickelse. De ställen i skriften, som 
förut förfärat honom, tyckas nu från alla håll 
skynda till hans möte samt hoppande och leende 
leka omkring honom. 

»Förut», utropade han, »ehuru jag för Gud 


+ Man skulle önskat, att den gode Staupitz tillagt något om, ' 
huru man får denna kärlek till Gud — ty just den kärleken kan 
människan lika litet taga sig som ångern eller något annat godt — 
att han tillagt, huru jag endast då börjar älska Gud, när jag för- 
nimmer, huru han älskar mig och förlåtit mig alla mina synder, 
är nu blidkad mot mig och ärnar göra mig evigt salig, således 
genom tron (Luk. 7: 41—43; Gal. 3: 2, 5; I Joh. 4: 10). 
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dolde mitt hjärtas tillstånd och bemödade mig att 
visa honom en kärlek, hvilken endast var ett 
tvång och ett tomt sken, fanns i skriften för mig 
intet bittrare ord än ånger. Nu däremot finnes det 
intet, som är mig ljufligare och angenämare. Så 
ljufva blifva Guds bud, då vi anse, att de böra 
läsas icke endast uti skrifterna utan ock uti fräl- 
sarens dyra sår.» 

Emellertid återföll Luther, ehuru tröstad af 
Staupitz” ord, stundom i sin gamla nedslagenhet. 
Synden lät å nyo känna sig i hans uppskrämda 
samvete, och den glädje, som vissheten om hans 
salighet ingifvit honom, lämnade då rum för den 
forna förtviflan. »Ack min synd, min synd, min 
synd>, utropade han en dag, i generalvikariens 
närvaro, med uttryck af den djupaste smärta. — 
»Skulle du då vilja vara endast en målad syndare», 
invände denne, »och endast hafva en målad fräl- 
sare?» Därpå tillade han tillrättavisande: >»vet, 
att Jesus Kristus är en frälsare till och med för 
stora och verkliga syndare, hvilka äro värda en 
evig fördömelse.» 

Men Luther ängslades icke blott af den synd, 
han fann i sitt hjärta; till samvetets skrupler kom- 
mo äfven förnuftets. Det var i synnerhet läran 
. om nådavalet, som väckte den unge mannens 
grubbel och inledde honom i en irrgång, ur hvil- 
ken han hade svårt att reda sig. Skulle han tro, 
att det var människan, som först utvalde Gud till 
sin del, eller att det var Gud, som först utvalde 
människan? Bibeln, historien, den dagliga erfaren- 


LUTHERS OMVÄNDELSE. l 


heten, Augustini skrifter hade visat, att man alltid 
och i allt slutligen måste gå tillbaka till denna 
högsta vilja, genom hvilken allt är till, och af 
hvilken allt beror. Men Luthers eldiga ande ville 
gå ännu längre. Han ville intränga i Guds för- 
dolda råd, afslöja alla dess hemligheter och be- 
gripa den obegriplige. Staupitz hejdade honom. 
Han förmanade honom att icke söka utforska den 
dolde Guden utan hålla sig till det, som är 
oss i Kristus uppenbaradt om honom. »Se på 
Kristi sår», sade han, »så skall Guds råd om 
människorna i allt sitt ljus uppklarna för dig. 
Man kan icke fatta Gud utom i Jesus Kristus. 
I Kristus skolen I finna, hvad jag är, och hvad 
jag fordrar, har Herren sagt. På intet annat ställe 
skolen I finna honom hvarken i himmelen eller 
på jorden.» 

Generalvikarien gjorde ännu mer. Han för- 
klarade för Luther Guds faderliga afsikt med de 
mångfaldiga frestelser och sirider, han lät honom 
genomgå, och lärde honom skåda dem i ett ljus, 
som måste upplifva hans mod. Genom sådana 
prof bereder Gud åt sig de själar, han ämnar till 
något viktigt verk. Skeppet måste pröfvas, innan 
det utsändes på vida hafvet. Om uppfostran är 
nödvändig för alla människor, fordras en alldeles . 
särskild för dem, som böra verka på hela släktet. 
Allt detta gjorde Staupitz klart för Luther. »Det 
är icke förgäfves», sade han, »som Gud öfvar dig 
genom så många strider; du skall få se, att han 
kommer att bruka dig i viktiga värf såsom sitt 
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verktyg.» Dessa ord, till hvilka Luther med för- 
våning och ödmjukhet lyssnar, uppfylla honom 
med mod samt väcka inom honom krafter, hvilkas 
tillvaro han icke ens anat. Staupitz stannar icke 
därvid. Han gifver honom dyrbara råd i afseende 
på hans studier. Han uppmanar honom att hädan- 
efter hämta all sin teologi ur bibeln och lämna 
de skolastiska systemen å sido. »Må forskning i 
den heliga skrift», sade han, »vara din käraste 
sysselsättning!» Aldrig blef bättre råd bättre 
följdt. Men hvad som framför allt gladde Luther, 
var en bibel, som Staupitz skänkte honom. Ändt- 
ligen eger han själf den skatt, han hittills måst 
söka i universitetets bibliotek, vid kedjan i klostret 
eller i någon väns cell. Från denna stund stude- 
rade han med växande ifver skriften, i synnerhet 
Pauli bref, och för öfrigt endast Augustini skrifter. 
Allt hvad han läser, inpräglar sig outplånligt i 
hans själ. Striderna hade gjort hans hjärta mot- 
tagligt för ordet. Jorden hade blifvit djupt bear- 
betad. Den oförgängliga säden trängde med makt 
ned däri. Då Staupitz lämnade Erfurt, hade en 
gryning af nådens dag uppgått för Luther. 
Verket var emellertid ännu icke fulländadt. 
Generalvikarien hade förberedt det; Gud förbehöll 
åt ett ringa redskap dess fullbordande. Den unge 
augustinmunkens samvete hade icke kommit till 
ro. Slutligen dukade hans kropp under för den 
spänning, hvari hans själ varit en lång tid. Han 
angreps af en sjukdom, som förde honom till 
grafvens brädd. Han var då på andra året i 
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klostret. All hans forna ångest och förskräckelse 
vaknade åter upp vid dödens annalkande. Tanken 
på hans egen orenhet och Guds helighet bemäk- 
tigade sig å nyo hans själ. En dag, då han var öfver- 
väldigad af förtviflan, inträder en gammal munk 
i hans cell och säger honom några tröstande ord. 
Luther öppnade sitt hjärta och meddelade honom 
de farhågor, som skakade hans inre. Den vördnads- 
värde gubben förstod icke att såsom Staupitz följa 
denna själ i alla hennes tvifvel; men han kunde 
sin trosbekännelse och hade i den funnit tröst för 
sitt hjärta... Han använde således för den unge 
brodern samma läkemedel. Återförande honom 
till den apostoliska trosbekännelsen, som Luther 
i sin första barndom i Mansfelds skola fått lära, 
uppläste den gamle munken med from enfald punk- 
ten: Jag tror syndernas förlåtelse. Dessa enkla 
ord i detta afgörande ögonblick, hjärtligt uttalade 
af den fromme brodern, ingöto stor tröst i Luthers 
själ. »Jag tror»,” upprepade han snart för sig 
själf på sin plågobädd, i »jag tror syndernas för- 
låtelse.» — »Ack»>», sade åter den gamle, »det är 
icke nog att tro, det David och Petrus fått sina 
synder förlåtna, sådant tro äfven djäflarne. Guds 
befallning är, att vi skola tro, det äfven våra syn- 
der äro förlåtna.» Huru ljufligtiljöd icke denna 
befallning i den stackars Luthers öron. »Hör hvad 
S:t Bernhard säger i sitt tal om Marias bebådelse», 
tillade den gamle brodern: »Den helige Andes 
vittnesbörd i ditt hjärta är: dina synder förlåtas dig.» 

I detta ögonblick föll sanningens ljus i den 
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unge munkens hjärta. Nådens ord hade blifvit 
uttaladt, och han hade med tron omfattat det. 
Han afstod från sträfvandet att förtjäna saligheten 
och hängaf sig förtröstansfullt åt Guds nåd i Jesus 
Kristus. Ännu fattade han likväl icke följderna 
af den grundsats, han antagit. Han var ännu upp- 
riktig i sin tillgifvenhet för katolska kyrkan, och 
likväl var hon numera öfverflödig för honom, ty 
han hade omedelbart från Gud själf erhållit salig- 
heten, och med det samma var den romerska kato- 
licismen till sin kraft och verkan tillintetgjord för 
honom. Han stannade icke härvid: han uppsökte 
i apostlarnes och profeternas skrifter allt, som kun- 
de styrka det hopp, hvaraf hans hjärta var fullt. 
Hvarje dag mnedkallade han bistånd från höjden, 
och hvarje dag tillväxte äfven ljuset inom honom. 

Den hälsa, han till själen funnit, återgaf äfven 
hälsan åt hans kropp. z Han uppstod snart från 
sin sjuksäng med i tvåfaldigt afseende nytt lif. 
Den nära tillstundande julen lät honom i rikt mått 
smaka trons salighet: med ljuf rörelse deltog han 
i dess heliga högtidligheter, och då han skulle 
sjunga följande ord: O, beata culpa, que talem me- 
ruisti Redemptorem! (O, saliga fall som förtjänt 
en sådan återlösare) sade hela hans af glädje genom- 
strömmade varelse: » Amen». 

Nu tänker jag: Luther har icke tagit saken 
för lätt. Gör han mycket af tron, så är det icke 
af lättsinne utan af djup erfarenhet och hög upp- 
lysning. Har någon tagit saken allvarsamt och 
försökt hvad bättring, bön, kamp, allvar, späkning 
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och strid vill säga, så var det visst denne man. 
Men vill nu någon utan all möda med dessa ting 
blott tillägna sig Luthers tro, så får han litet skum 
att roa sig med i stället för sann kristendom. Nej, 
johannesdopet måste alltid bereda Herren väg. 
Men lyckliga då de, som i nödens tid veta att an- 
vända sig af det ljus i skriften, Herren gaf världen 
genom det underbara redskapet Luther! Herrens 
gåfvor vakte man sig att förakta. 


NA Ae 


lusern Lä Oman ST 


Tro som eft barn! 


Mark. 10: 15. 


Un lärare talade en gång om tron och för- 


() klarade den med följande händelse ur sin egen 

= erfarenhet. Han var en dag sysselsatt i en 
mörk källare i sitt hus, dit man endast kom ned 
genom en lucka i golfvet. Hans lilla treåriga dotter 
ville gerna komma till honom och ropade: >» Är 
pappa där? Hur kan jag komma ned till pappa? 
Det är alldeles mörkt.> — »Sant, mitt barn, sade 
fadern, men jag står här i mörkret, och jag ser 
dig, fastän du inte kan se mig. Hoppa du ned, 
jag skall taga mot dig.> — » Men, pappa, jag kan 


icke se dig.» — Det vet jag, mitt barn, men då 
jag står här, kan intet ondt hända dig, om du 
Jkommer.» — > lilla Maria gjorde sina ögon så 


stora som möjligt, men kunde ingenting se. Hon 
tvekade något men fattade ändtligen mod, hoppade 
och fångades af sin faders armar. — Några dagar 
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därefter, då Maria åter såg luckan öppen och visste, 
att fadern var där nere, ropade hon: »Får jag 
hoppa nu igen pappa?» — Strax, mitt barn», sva- 
rade hennes far; men han hann knappt till stället, 
förrän hon i sin barnsliga glädje hoppade i hans 
armar. Då hon höll honom om halsen, sade hon: 
»Jag visste väl, kära pappa, att jag inte kunde 
falla, då du var där.» 

Se nu här! — Det är en allmän klagan ibland 
Guds bärn, att de säga: Huru kan jag tro, då 
jag ingenting känner? Jag känner intet godt och 
ljuft i hjärtat — tvärtom blott mörker och köld! 
Huru kan jag då tro? — — O, om vi en gång 
lärde, hvad £ro är! Käre, gör som detta barn! 
Tag din fader på orden! Lita på honom! Hans 
ord är mycket säkrare än alla känslor. —- Nu står 
han i mörkret, kallar oss och säger: Den, som 
kommer till mig, (hör) den, som kommer till mig, 
skall jag sannerligen icke kasta ut. Om dina 
synder än vore bledröda, så skola de dock varda 
hvita såsom snö. Den där tror, den där kommer, 
han skall icke förgås.» — Kan någonting vara 
säkrare, än ett sådant ord af den himmelske Fadern? 
— Du ser icke honom, men han ser dig. Lita på 
honom! Gud, föröka oss tron! 


Berättelser ur lifvet. 2 


FNinnen ur pastor Flaffichs Iefnad. 


j oh. Fred. Flattich (f. 1713, d. 1797) var pastor 
i Wärtemberg. Han är i Tyskland mycket 
bekant så väl för sin tro och sin fromhet som 
för sin originalitet och praktiska lefnadsvishet. 
En öfveramtman förde till honom sin son med 
den begäran, att han skulle sörja för hans upp- 
fostran. »Jag måste tillstå för eder», sade amt- 
mannen, då han var ensam med sin kyrkoherde, 
»att min son är en alldeles vild människa, på hvil- 
ken alla lärdomar, all tuktan och straff hittills 
varit fåfänga. Jag har i godo förmanat den slyng- 
eln, jag har slagit honom och låtit honom svälta 
samt i hans närvaro gjort andra menniskor upp- 
märksamma på hans vanarter; men han blef sig 
alltid lik.» Flattich frågade amtmannen, om han 
icke försökt någon annan kur emot vildsintheten 
än hungerkuren och ris. »Jo», svarade denne, »jag 
har satt in pojken på vatten och bröd, den ena 
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gången två hela dagar. Äfven har jag låtit honom 
få frysa.> Så nämnde han, på förnyad efterfrågan, 
ännu några huskurer af samma slag, hvilka han 
användt på sin son utan några följder. Han om- 
nämnde äfven, huru han förgäfves hade användt 
mildare medel; så hade han t. ex. fört sin gosse 
i sällskap med väl uppfostrade barn, men därifrån 
hade denne, så fort som möjligt, sprungit ut till 
gatpojkarne eller blott öfvat onda streck. Därpå 
frågade Flattich amtmannen, om han äfven rätt 
flitigt och allvarligt hade anropat Gud för sin son 
samt bedt 2ed honom. Amtmannen tillstod, att 
han icke hade gjort det. »Om man ännu icke har 
användt denna kur emot vildsintheten», anmärkte 
Flattich, »så får man visst icke förundra sig, att 
all möda, som man har användt på gossens skinn, 
varit så fåfäng. Man har försummat att först gifva 
lif; ty att blott garfva på en död hud, kunde icke 
gagna till något.» Flattich försökte nu sin kur 
på gossen, och dehna lyckades förträffligt, så att 
af den vilda människan blef det en alldeles för- 
träfflig och mycket verksam man. 


Samma trogne bepröfvade pastor var en gång 
på bröllop hos sitt sockenhärskap. Enligt landets 
sed blefvo efter måltiden bröllopsgåfvor gifna åt 
brudparet. När Flattich såg detta, gick han fram 
till brudparet och sade: »Jag har äfven varit med 
och ätit och druckit, hvarför äfven jag nu med 


20 MINNEN UR PASTOR FLATTICHS LEFNAD. 


rätta skulle förära mitt goda sockenhärskap någon 
gåfva. Men penningar — det veten I — har den 
gamle Flattich icke (det var allmännt bekant, att 
han icke länge behöll penningar utan gaf dem åt 
sjuka och fattiga), dyrbara saker har jag icke heller. 
Likväl vill jag gifva er en minnesgåfva, som skall 
blifva er till mycken nytta, om I tagen vara på 
densamma. I älsken hvarandra ganska mycket i dag 
och ären mycket nöjda med hvarandra; I önsken ock 
säkert, att det måtte alltid förblifva så. Därför 
beder jag eder noga märka, hvad jag nu säger: 
Hvarje människa har den ena gången sin glada 
dag men har väl ock en annan gång sin mulna. 
Om nu någon gång i edert äktenskap kommer en 
dag, då det icke förhåller sig så väl med eder in- 
bördes kärlek och förnöjelse, så tänken blott: 
antingen har jag i dag eller min maka sin mulna 
dag. Nå, låt så vara, den glada dagen skall väl 
komma.> — Brudparet log; men det låg en sär- 
skild välsignelse i denna den fromme mannens 
bröllopsgåfva. Så ofta ett ledsamt lynne påkom 
någondera af dem under deras äktenskap, så ytt- 
rade vanligen den ena eller den andra dessa Flat- 
tichs ord, och båda måste le och åter vänligt räcka 
hvarandra handen. Ännu lång tid därefter, då 
deras hår redan grånat, tänkte de med tacksam- 
het på Flattichs dyrbara gåfva, som så märkvär- 
digt hade bidragit att göra deras äktenskap mildt 
och lyckligt. 
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I Flattichs grannskap lefde en fattig, aktnings- 
värd änkefru, till hvilkens dotter hans yngsta dotter 
dagligen gick. Då båda flickorna en dag hade 
begått en olydnad emot frun, gaf hon dem bägge 
litet ris. Detta förtröt högligen Flattichs dotter, så 
att hon gråtande gick hem. På hemvägen mötte hon 
sin fader, som frågade, hvarför hon grät. Hon 
berättade, hvad som händt, och tillade, att hon 
aldrig mer i sin lefnad skulle gå till dessa grannar. 
Då sade fadern: »Gå hem, bed att du får en bröd- 
bulle, bär den till frun, tacka henne, att hon så 
har gjort med dig, och säg henne, att jag själf 
skall aflägga min tacksägelse hos henne, för det 
hon i min frånvaro hjälper mig att uppfostra 
mina barn.» 


Om barnuppfostran säger Flattich: »Många 
uppdrifva sina barn såsom en blomstergård, med 
hvilken man gör sig stor möda för att kunna skryta 
därmed. Så lärer man i Stuttgart barnen läsa redan 
innan femte året blott för att skryta därmed; i 
hufvudsaken blir likväl sedermera hos många 
intet godt däraf. Därför lyckas det ock sällan 
med lärarnes söner, emedan dessa vilja göra sina 
barn så utmärkta framför andras. 

» Vid barns uppfostran har man mer att se 
på lydnad och gudsfruktan än på lärdom. Ty 
Gud säger icke: lär mycket, på det dig må väl 
gå. Hufvudsaken är alltså att hålla barnen till 


22 MINNEN UR PASTOR FLATTICHS LEFNAD. 


det, som är godt, och inskärpa hos dem hörsamhet 
för föräldrar, så skall det visserligen gå dem väl 
i denna världen. — Man måste väl akta sig, att 
man icke inplantar ambition" hos barnen, ty det 
hör till den förargelse, hvarom Kristus säger: »Ve 
eder, som förargen en af dessa små.> — Förnäm- 
liagst måste man vara angelägen att icke gifva 
barn anledning till själfbehag och högfärd; barn 
måste man uppfostra i allvarlighet och stränghet, 
icke kläda dem högfärdigt, icke låta dem äta kräs- 
ligt, emedan de böra uppfödas i Herrens tukt och 
förmaning, såsom ock Kristus blef hårdt uppfostrad. 
Om barnen äro ödmjuka, så äro de täcka för Gud 
och människor. — En biskop skall väl förestå sitt 
eget hus och hafva barn, som icke äro yppiga och 
vällustiga; han skall vakta dem, att de icke falla 
i högfärd, vällefnad och frosseri.» 


Fd RR 
+ 


+ D. ä. att göra deras egen ära, aktning och beröm inför 
människor till bevekelsegrund för deras uppförande. För dem som 
sakna en högre regering, Kristi lag, Kristi helige Ande, är ambi- 
tionen nödvändig och en god regulator. Men från Kristlig synpunkt 
icke så. Först är ambitionens bevekelsegrund i botten adamitisk, 
köttslig, okristlig, det är för Guds ära, icke för min, som jag 
skall göra det goda och undfly det onda. Dessutom: om ambition 
ock afhåller barnet från mycket inför världen tadelvärdt, så skall 
den en annan gång, när den blifver väl inpräglad, blifva ett det 
mäktigaste hinder för det allra nödvändigaste, det enda nödvändiga, 
nämnligen en sann omvändelse och Kristi efterföljelse i denna värld, 
där ingenting är mindre prisadt, ingenting mer försmädadt än Kristus 
och hans vägar, där ingen kan rätteligen följa Kristus, som icke har 
en hård panna mot all världens omdöme. 
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En gång uppmanades Flattich att besöka presi- 
denten Georgii i Stuttgart, hvilken önskat lära känna 
honom. Han tog med sig 30 gulden för att i 
Stuttgart köpa sig en bättre rock; men under 
vägen besökte han ett hus, där han hörde jämmer 
och sorg. När han kom dit, hörde han af den 
gråtande hustrun, att mannen på dryckenskap för- 
stört allt löst i huset, och nu skulle krögaren denna 
afton taga deras sista ko för en fordran, som han 
hade. Flattich ger henne då sina 30 gulden till 
skuldens betalande och tillägger: »Nu skall er 
man icke mer supa.> Följden visade verkligen 
sanningen af denna förutsägelse. 

Han gick nu med en sämre rock till presi- 
denten. Där berättade han mycket om sina er- 
farenheter i sitt ämbete och sitt hus och nämnde 
bland annat, »huru lång tid han fått använda på 
den lärdomen att stundom ingenting gälla» än på 
kyrkokonventer, än såsom lärare bland sina åhörare. 
Då sade Georgii: »Det hade jag ock redan bort 
gifva akt på. Jag och min hustru äro för när- 
varande skilda, blott därför att hvar och en vill 
ha rätt» Flattich bad då, att han ville föra 
honom till henne, och nu talade han vid båda och 
sade dem, huru den ena måste gifva efter för den 
andra m. m., och följden blef, att de åter i kärlek 
förenades. 


FR Då 
Ed 


En annan gång talade Flattich till några fattiga 
bönder, som klagade, att allt deras arbete icke för- 
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slog till deras uppehälle, och visade honom sina 
åkrar och sade: »Se hvilket litet, eländigt åker- 
stycke vi ha, och huru många munnar som där- 
af skola mättas! Då svarade Flattich: »I sen all- 
tid blott på den nedra delen af eder åker, den är 
visserligen liten och stenig; men den öfra delen, 
himmelen, som är utspänd däröfver, den glömmen 
I, och den är öfver eder åker jämt lika så lång 
och bred och skön som öfver hertigens. Uppifrån, 
icke nedifrån, kommer välsignelsen. Däraf kommer, 
att då I blott förtrösten på Gud, bedjen och ar- 
beten, räcker eder åkers gröda lika väl för eder, 
som hertigens för honom.» 


FR 
FR RR 


En dag satt Flattich i djupa tankar på sitt 
arbetsrum, då ett af hans fosterbarn föll ut genom 
fönstret ned på stengatan, och det var ifrån andra 
våningen. Lugnt sade han till sin dotter, att hon 
skulle gå ned och bära upp barnet. Och se, bar- 
net var icke blott vid lif utan ock alldeles oskadadt. 
Vid det alarm, som uppstod, kom en grannhustru 
upp för att utgjuta sig i förebråelser öfver den 
gode Flattich, ty hon hade från sitt fönster sett 
honom sitta så lugn på sin stol, när barnet föll. Hon 
bar också ett barn med sig och nedsatte det på 
en bänk, medan hon skulle fara ut mot pastorn. 
Under det hon så förifrade sig, föll hennes barn 
ned från bänken och bröt af sig en arm. »Ser 
ni, kära fru», sade Flattich, »om ni tror eder 
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ensam böra vakta edert barn, så får ni icke 
släppa det ur armarna. Jag befaller mina barn 
åt Gud, och om de då falla, så falla de i en ängels 
armar.» 


En aod berde. 


»Han går efter det förlorader. 
Luk. 15: 4. 


en gamla berättelsen om aposteln Johannes 

och den efesinske biskopen lyder sålunda: 

Då aposteln Johannes efter romerska kejsaren 
Domitiani död återvände från ön Patmos till sta- 
den Efesos, besökte han på de kristnas trägna 
anhållan de närgränsande hedniska nejderna. En 
gång kom han till en stad nära Efesos i afsikt att 
stifta enighet mellan tvenne bröder. Då blef han 
varse en yngling — legenden säger, att hans namn 
varit Teofilus — hvilkens ansikte lofvade ganska 
mycket, men som ännu var en hedning. Aposteln 
förde denne yngling till ortens biskop och sade: 
>Denne yngling anförtror jag åt dig och din tro- 
het. Denna församlade menighet och Kristus vare 
vittne härtill.> Genomträngd af apostelns befall- 
ning, tog läraren ynglingen under sin uppsikt och 
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Jofvade att göra allt, hvad han kunde. Ynglingen 
undervisades i kristendomens grundsanningar, blef 
innan kort döpt och lefde en tid bortåt såsom en 
kristen; ja, han uppförde sig så väl och uppmärk- 
samt, att läraren trodde sig icke behöfva använda 
någon noggrannare uppsikt öfver honom. Men 
efter en tid hade han blifvit indragen uti ett för- 
därfligt sällskap; det var några ynglingar, som lätt= 
jan redan vant vid alla utsväfningar. Småningom 
gick den arme Teofilus steg för steg till andligt 
förfall och kom omsider så långt, att, när medel 
saknades för köttsliga lustars tillfredsställande, han 
upprättade af sina kamrater ett röfvarband, som 
dagligen tillväxte. Begåfvad med mycken naturlig 
liflighet och kraft, blef han själf anförare för detta 
sällskap, och de utöfvade nu de största skändlig- 
heter. 

En tid därefter kom aposteln åter till denna 
trakt. Sedan han där slutat sin förrättning, sade 
han till biskopen: »Välan, biskop, återgif mig nu 
det anförtrodda godset som jag och Kristus med 
församlingens bifall anförtrott åt dig.> Biskopen 
blef i början bestört och tänkte efter, om han 
hade mottagit någon pänningsumma. Men aposteln 
förklarade sig tydligare: »Ynglingen och en bro- 
ders själ vill jag nu ha tillbaka; gif mig min 
Teofilus åter!» Då gick det den gamle biskopen 
hårdt till hjärtat; försagd nedslog han sina ögon 
och sade: »Han är död.> — »Huru, är den käre 
sonen död?» frågade aposteln. Biskopen svarade: 
»Han är andligen död — och är blifven en röfvare 


28 EN GOD HERDE, 


och har intagit berget bredvid kyrkan, som han 
så ofta besökte.» Då utropade aposteln under 
stor smärta: »Hvilken vårdslös väktare öfver en 
broders själ har jag icke haft i dig! Gif mig ge- 
nast en häst och en vägvisare.» — Med dessa ord 
red Johannes bort. Så snart han var kommen till 
stället, som röfvarne hade intagit, blef han af 
dessa fången. Då bad han, att man genast skulle 
föra honom till anföraren. När han nu kom denne 
så nära, att han igenkände honom, begynte den 
arme ynglingen fly undan. Johannes, ehuru ut- 
mattad af ålderdom, samlade sina krafter, lopp 
efter honom och ropade: »Hvad, min son, flyr du 
din fader, din gamle kraftlöse, obeväpnade fader. 
Frukta dig icke, du kan ännu räddas! Tro mig, 
Kristus har sändt mig till dig.» Då den flyende 
ynglingen hörde detta, stannade han, grät bitter- 
ligen och föll den gamla gudsmannen om halsen. 
Aposteln talade nu med honom, såsom en trogen 
fader, kärlekens och allvarets ord, och det lyckades 
honom att återföra detta förlorade får i de kristnas 
gemenskap. Här upphörde han icke att bedja för 
honom och att bilda honom för evangelii ljus, lif 
och kraft, tills han åter blef en värdig medlem af 
den kristna kyrkan. 


"Aldrig Helf misströsta! Gud kan 
allfing Hjälpa. 


för bevis på Guds trohet och makt! Om 
det ock ser helt förtvifladt ut med oss själfva 
eller någon annan, andligen eller lekamligen, 
vet, att allt kan hjälpas. Gud gör rikligen utöfver 
allt, hvad vi bedja eller tänka. Sådant lär oss 
nedanstående tilldragelse. 

Dagen före påsk satt en from präst i kretsen 
af sin familj och föreläste ur nya testamentet Jesu 
lidandes historia. Men den s.k. stilla veckan hade 
alldeles icke varit stilla och lugn för prästfamiljen 
i denna ensamma, aflägsna ängd. Det var just 
under ett uppror. Rundt omkring dem rasade 
alla de fasor, som nödvändigt åtfölja ett folkupp- 
lopp, och mången gång hade äfven den trefliga 
prästgårdens frid varit hotad att bli störd. 
Prästen, som af hela sitt hjärta traktade efter ett 
rike, som icke är af denna världen, och som där- 
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för icke heller hade tagit någon del uti de borger- 
liga stridigheterna, emedan han afskydde båda par- 
tiernas orättfärdigheter och önskade de stridande 
den rätta friden, ansågs icke desto mindre af de 
upproriske böndernas anförare för en mycket farlig 
man, emedan han städse förmanade till stillhet och 
lydnad mot öfverheten. Hans lif och frihet hade 
flera gånger varit i fara, men alltid hade Guds hand 
synbarligen beskyddat honom. 

Nu, på den heliga högtidsaftonen, var präst- 
familjen uppfylld af det stilla lugn, som vanligen 
följer på stormen. De voro så innerligen väl till 
mods, emedan de i anden uppehöllo sig vid graf- 
ven i Josefs örtagård. Det var påsklördagen. 

Af en händelse såg ett af barnen ut genom 
fönstret, och hastigt uppgaf det ett rop af för- 
skräckelse. En beväpnad hop af de upproriska 
hade omringat huset. Med sina skjutvapen siktade 
de emot det rum, där familjen befann sig. Knappt 
hade de belägrade något hämtat sig från sin 
förskräckelse och sökt skydd mot de väntade 
kulorna, där de i lugn anbefallde Herren sitt lif 
och sin frihet, förrän sockenfogden inträdde och 
underrättade pastorn, att det var truppens afsikt att 
föra honom fången till deras hufvudman. Hvilket 
tordönslag för familjen! Den gode, fredlige fadern 
skulle af vilda krigare släpas bort till arméen, och 
hvilken behandling kunde han där vänta få af 
sådana tygellösa människor? Nu begynte enhvar 
att på sitt vis ropa till Herren om hjälp ur den 
hotande faran. Fadern rådslog emellertid med 
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sockenfogden, som ifrigt bad honom att icke våga 
sig ut till dessa vilda människor, och slutligen 
gick denne senare ut till anföraren för att under- 
handla med honom. 

Sedan tvenne ängsliga timmar voro förlupna, 
under hvilka krigarne gjorde sig till godo hvad 
som fanns i prästens källare, kom sockenfogden 
tillbaka med det glädjebudskapet, att anföraren 
hade samtyckt att mottaga lösepenning för pastorn. 
Då denna var betald, aflägsnade sig den vilda 
skaran och kvarlämnade prästfamiljen, uppfylld af 
hjärtlig tacksamhet till Herren, som åter så nåde- 
ligen hade räddat dem. — Det yngsta barnet, en 
gosse, som då var fem år gammal och satt i för- 
skräckelsen på moderns knä, berättade sedan ofta, 
huruledes denna ångest för fadern, som dref honom 
att så innerligt bedja Gud om räddning, hade, då 
nu räddning verkligen följde, därpå gifvit hans 
sinne en sådan riktning, att han sedan städse i 
hvarje nöd tog sin tillflykt till den osynlige men 
säkre hjälparen. f 

Kort därefter blef upproret dämpadt, freden 
vände tillbaka till denna nejd och tillät äfven vår 
prästfamilj att nu först rätt glädja sig åt det stilla 
landtliga familjelifvet. Nära femton år voro för- 
flutna efter denna händelse, och den blef ofta om- 
talad, då man påminde sig de exempel på Guds 
nådiga beskydd, som familjehistorien kunde fram- 
visa. Vid denna tid kom till prästgården en handt- 
verkare, som i sitt yrke reste omkring i den trak- 
ten. Denne man var äfven en sann, uppriktig 
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kristen, och under ett samtal om det, som hör till 
Guds rike, knöts ett innerligt kärleksband mellan 
honom och prästens hus. Med mycken rörelse 
berättade den främmande, huruledes den trogne 
herden hade dragit honom såsom ett i öknen vill- 
farande får till sig, och huru han nu kände sig så 
outsägligt lycklig i umgänget med Guds barn. En 
söndag inbjöd prästen honom att spisa middag hos 
sig, och han mottog denna bjudning med synner- 
lig glädje. Det var en riktig kärleksmåltid, under 
hvilken en rätt innerlig, ömsesidig likstämmighet 
uppenbarade sig. Ty glädjen i Gud, behofvet 
af frälsaren, tron på honom och hans närvaro alla 
dagar, kärleken till honom och hans trogna — 
dessa voro de ämnen, till hvilka man under sam- 
talet städse kom tillbaka. Och prästen, hvilken vi 
nu måste tänka oss som en ålderstigen man, hade 
en hjärtlig glädje öfver att hos sin nya vän finna ett 
kristligt sinne, som i hjärtlig ödmjukhet hade ned- 
lagt sig för sin frälsares fötter. Sedan måltiden 
var slutad och bordet afdukadt tog den främmande 
till ordet och sade med stor rörelse: >»Dyre pas- 
tor! Det är en sak, som i många år legat tungt 
på mitt hjärta, från hvilken jag så af hjärtat gärna 
önskar att vara befriad, och jag tackar Gud, att 
han låtit mig upplefva denna stund. «Hur ofta har 
jag icke längtadt efter att kunna bekänna mina 
synder för er och bedja er om förlåtelse, ty jag 
har en gång varit eder fiende, eder förföljare, jag 
har en gång förorsakadt eder alla, kära vänner, 
rätt smärtsamma ångesttimmar och pressat tårar 
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ur edra ögon.» Den främmande torkade tårar- 
na af sina kinder, och hela familjen såg för- 
vånad och frågande på honom. — »Jag var an- 
förare för de vilda skarorna, som för sexton år 
sedan så plötsligt störde eder påskaftons fred.» 
Ett högt rop af förvåning från alla de närvarande 
hindrade honom från att säga något mer, och det 
allmänna jublet förvandlade till och med den forne 
krigarens allvar till glädje. Högligen rörd slöt 
den gamle prästen honom i sina armar och ro- 
pade: »Så var mig då tusen gånger välkommen, 
min son! Du förekommer mig som en vänlig gåfva 
från min Herre.> Och alla trängde sig nu glada 
omkring honom för att trycka dens hand, som förr 
varit deras fiende, och som nu stod som en kär 
broder ibland dem och såsom en arfvinge till den 
rätta frihetens och jämlikhetens rike, i hvilket 
rättfärdighet och frid kyssas. Det var ett åter- 
finnande — saligare än återfinnandet af en älskad 
vän efter många års skilsmässa. Sedan de första 
utbrotten af förundran, glädje, kärlek och tack- 
sägelser voro förbi, berättade den käre gästen sin 
historia på följande sätt: »Då jag på den dagen, 
som Herrens oändliga nåd kunde göra till ett 
minne af sin barmhärtighet, erhöll befallning att 
taga eder, käre fader, till fånga, visste jag icke, 
mot hvilken makt jag tog mig före att kämpa. 
Såsom ett ungt brushufvud, som sökte friheten på 
orätt ställe, hade jag utmärkt mig i dessa stormar; 
men mot det motstånd, edra böner gjorde, stran- 
dade min kraft och mitt mod. Ni kan icke före- 
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ställa er, af hvilken oro mitt hjärta var uppfylldt, 
under det mina soldater gjorde sig lustiga vid 
edert vin. Som ett tordönslag hade den tanken 
kommit öfver mig: Ho är du, att du sätter folk 
i förskräckelse, hvilka aldrig under din lefnad gjort 
dig något ondt, och att du vill lägga din hand på 
Guds tjänare? Sockenfogden, som underhandlade 
med mig, anade icke, hur gärna jag gick in på 
hans förslag blott för att icke mer betunga mitt 
samvete; och då vi ett litet stycke från er by 
fingo dåliga underrättelser om våra sakers ställ- 
ning, var jag glad att under denna förevändning 
kunna skilja mig från mina kamrater. 

Jag skyndade till mitt hem, och några dagar 
därefter, då man började söka efter hufvudmännen 
för upproret, flyktade jag till bergen. Mitt vak- 
nande samvete och fruktan för straff drefvo mig 
städse vidare till de ödsligaste ställen, hvarest jag 
måste utstå all den fruktan och trångmål, som åt- 
följa en med faror uppfylld flykt. Mången natt 
tillbragte jag på klippor, som ingen människofot 
hittills hade beträdt, och öfver allt förföljde mig 
skräckbilden af edert hus, och den ångest jag hade 
bragt öfver detsamma. Flera år lefde jag bland 
främmande folk, och den lärdom, jag hade fått af 
denna första erfarenhet, hade icke blifvit förspilld 
på mig. Under min flykt hade jag kommit till 
öfvertygelse därom, att utan frihet från syndens 
bojor och ett ondt samvetes börda kan ingen 
politisk frihet äga bestånd. 

Då behagade det Herren att småningom bort- 
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taga täckelset från mina ögon och att gifva mig 
ljus uti sitt ord. Fos honom fann jag då förlå- 
telse och frid, och det blef min högsta önskan att 
kunna lefva och dö uti min frälsares efterföljd. 
När jag tänkte på mina tidigare synder, uppstod 
ofta hos mig den innerligaste önskan att en gång 
komma till eder och bedja om eder förlåtelse. Och 
fastän detta en lång tid varit mig omöjligt, var 
det mig likväl en tröst att på afstånd kunna bedja 
till Herren för eder alla och anropa honom att 
godtgöra eder för den orätt, I haden lidit genom 
mig. Nu har han också uppfyllt min önskan, däri- 
genom att han i dag låtit mig upplefva de sali- 
gaste timmarna i mitt lif i eder krets och vid eder 
kärlek. — Den gamle prästen hade blifvit så rörd 
af denna berättelse, att han med tårar utbrast: 

»Lofva Herren, min själ, och allt det i mig är 
lofve hans heliga namn! Den mäktige har gjort 
stora ting, och hans namn är heligt.» 
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PHuru stort och höat all vara 
Guds barn! 


Un missionär i Tranquebar på kusten Coroman- 
del lät genom en inföding öfversätta nya testa- 
mentet på malabariska språket. När denne 

kom till i Joh. 3: »Sen, hurudan kärlek Fadern har 
bevisat oss, att vi kallas Guds barn», så ville han 
icke öfversätta detta ställe efter orden. »Nej», ut- 
ropade han, »det är för mycket, det är för stort, 
att Gud skall kalla oss sina barn! Jag vill i dess 
ställe sätta: att vi få kyssa Faderns fötter; redan 
detta är härligt och stort nog.» — — Gud, var 
oss nådelig för vår förskräckliga förgätenhet af 
dina största nådevälgärningar! Gud, väck oss ur 
vår slummer! Väck oss att betänka, huru stort det 
är, att vi kallas Guds barn! 


Pa 


SRK AE 


Den unge pastorn, 


et är nu elfva år sedan”, då en gång en ung 

landtpräst, som nyligen blifvit prästvigd, be- 

trädde sin predikstol med mer än vanlig hjärt- 
klappning. Han hade fitigt och med bön förbe- 
redt sig på sin predikan och till text uppsökt ett 
af de skönaste evangeliska språken hos en af de 
gamla profeterna. Han hoppades i dag rätt skola 
uppbygga sig och sina åhörare. 

Det var den skönaste tiden på året, och en 
stor andäktig människoskara samlad i terhplet, som 
låg i en angenäm skogspark. I hela naturen här- 
skade en högtidlig sabbatsstillhet, icke afbruten 
utan förhöjd af foglarnas kvitter, som lofvade sin 
skapare. Gudstjänsten begynte, och med tonerna 
af församlingens lofsång samt med orden af den 
bön, som han själf uttalade, växte den unge predi- 
kantens tillförsikt, och hans förut kända ängslan 
lade sig. Med säker stämma förkunnade han sin 
text: »De arma och de fattiga, som söka vatten 
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men ej finna något, och hvilkas tunga försmäktar 
af törst, dem vill jag, Herren, höra, dem vill jag, Is- 
raels Gud, icke öfvergifva. Jag skall öppna ström- 
mar på kullar och källor i dalarna, göra öknen 
till en sjö och torrt land till vattensprång», Es. 41: 
17, 18. — Sedan han hade läst dessa ord och där- 
på lät sina ögon blicka öfver församlingen, märkte 
han i en aflägsen del af templet det uttrycksfulla 
ansiktet af en för honom bekant herre från staden, 
hvilkens höga plats i samhället och andliga bildning 
fullkomligt berättigade honom att anmärka brister- 
na i en predikan. 

Träffad af denna tanke, råkade han i männi- 
skofruktans snaror. Stapplande började han sin 
predikan, och det dröjde en god stund, innan han 
kunde blifva herre öfver det nedslående intrycket, 
Det var en torr stund. Missnöjd med sig själf, läm- 
nade han predikstolen och kunde icke se de bröder 
i ansiktet, hvilka efter gudstjänsten trädde fram 
till honom, för att icke i deras ögon nödgas läsa 
misslyckandet af sin predikan. Han kom till 
och med i frestelse att aldrig mer vilja predika. 
Dock från denna frestelse blef han af nåd befriad. 
De heliga ämbetsplikterna trängde på, och genom 
Guds barmhärtighet lärde han att förkunna evan- 
gelium med mer ödmjukhet och enfald, »icke i öfver- 
talande ord af mänsklig vishet utan i Andens och 
kraftens bevisning». Hans ögonmärke var nu icke 
mer att behaga människor utan att »genom san- 
ningens uppenbarande förorda sig hos hvarje mänsk- 
ligt samvete inför Gud>. 
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Det förflöt icke många veckor, förrän en märk- 
bar förändring försiggick i församlingen: de tröga 
blefvo uppmuntrade, de svaga stärkta, ogudaktiga 
omvända. Det uppstod en väckelse, som utbredde 
sig till närgränsande församlingar, och under lop- 
pet af några månader hade den unge pastorn gläd- 
jen att kunna hälsa 58 nya medlemmar af sin för- 
samling. Ibland de första af dem var en fru T., 
som berättade, hvad Gud gjort med hennes själ, 
med ungefär följande ord: 

»Jag plägade förr icke besöka kyrkan, men en 
söndag under sista sommaren blef jag bevekt att 
gå dit, emedan jag hoppades där få träffa en vän; 
för öfrigt föll det mig icke in att vänta någon väl- 
signelse af predikan. Men så snart jag hade trädt 
in i kyrkan, kände jag något af detta: Här är 
för visso Guds hus'. Och då predikanten nämn- 
de sin text: 'De arma och de fattiga, som söka 
vatten o. s. v., blef min uppmärksamhet väckt, som 
under loppet af hans tal alltmera växte. Det var 
mig till mods, som om hvarje ord vore ställdt en- 
dast till mig, och såsom om predikanten kände och 
beskref mitt själstillstånd. Jag blef mycket orolig. 
Mina synder uppreste sig för mig som tjocka moln 
och ängslade mig; jag såg i hvilket farligt läge 
jag var. Hvad skall blifva af min arma själ! Det 
var denna tanke hvarmed jag, djupt gripen, åter- 
vände hem men icke för att där finna ro. Flera 
veckor igenom sökte jag Herren med bön och tårar 
och var nära förtviflan, tills jag ändtligen kunde 
i tron blicka upp till korset på Golgata och hän- 
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gifva mig åt den, som för våra synders skull är 
död och för vår rättfärdighet uppstånden. Då 
fann jag i sanning, att, om 'de arma och fattiga 
söka vatten', den nådige Guden uppfyller deras 
längtan och ”öppnar för dem eviga lifvets brunnar”. 
Jag prisar honom därför, att han på denna väl- 
signade dag ledde min fot till detta hus och lät 
mig höra en predikan, som för mig var ett ord i 
sin tid och bevisade sig såsom en Guds kraft på 
min själ.» 

Då den unge pastorn hörde detta, böjde han 
hufvudet och grät; men hans hjärta höjde sig i 
varm bön till Gud, att han framdeles ville bevara 
honom för all misströstan och all människofruktan 
och göra sin kraft mäktig i den svaga, på det han 
aldrig måtte predika utan med enfaldigt afseende 


på Guds ära. 


Bedröfven icke Guds helige Ande. 


Berättelse af en predikant. 


Ir mitt vistande i New-York, där jag var 
anställd som predikant, kom år 1825 en herr 

H. från S. till mig och frågade, i det han 
fattade min hand: »Tror ni, att en man, som mer 
än åttio år har syndat, skall kunna finna nåd hos 
Gud?» — »Ja», svarade jag, »det gifves nåd för 
alla, som omvända sig och tro på Herren Jesus 
Kristus.» — »Men anser ni det för en möjlighet, 
att Gud kan förlåta en människa, som under en 
tid af åttioett år har öfverträdt hans bud?» Denna 
fråga ställde han till mig med en så högtidlig och 
allvarsam min, att det mer än tillräckligt tillkänna- 
gaf hans hjärtas djupa bekymmer. Jag hänvisade 
honom åter på Jesus Kristus såsom den enda nåde- 
källan och uppmanade honom att utan dröjsmål 
kasta sig i frälsarens armar. 

Medan han ännu skälfvande i hela krop- 
pen höll min hand i sin, och under det tårar 
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rullade ned öfver hans fårade kinder, upprepade han 
åter sin trängande fråga: »Käre herre, tror ni, 
att Gud kan förlåta en människa, som under en 
tidrymd af åttioett år har öfverträdt hans bud?» 
Innan jag kunde svara honom något härpå, ut- 
ropade han i sin stora själsångest: »Jag vet, att 
mina missgärningar icke blifva mig förlåtna — jag 
skall dö i mina synder!» 

Detta gaf mig anledning att fråga honom, på 
hvad sätt han visste, eller hvad som gaf honom 
anledning tro, att Gud aldrig skulle förbarma sig. 
Härpå svarade han: »För er vill jag uppenbara, 
hvad jag hittills aldrig yppat för någon människa. 
När jag var 21 år gammal, uppvaknade mitt sam- 
vete och öfvertygade mig om, att jag var en syn- 
dare. Men den tiden var jag i förtroligt umgänge 
med många unga män, och jag blygdes låta dem 
veta, att jag var bekymrad om min själ. Under 
loppet af sex veckor läste jag dock i bibeln och 
bad dagligen på min lilla kammare. Slutligen 
sade jag en dag till mig själf, att jag ju kunde 
uppskjuta detta arbete, tills jag blifvit gift och 
kommit till huslig ro, för att då bättre kunna 
tänka på min salighet. Dock jag visste med mig 
själf att detta var orätt. 

Sedan jag hade gift mig och satt hushåll, ihåg- 
kom jag min gjorda föresats och mitt högtidliga 
löfte att låta försona mig med Gud. Därtill var 
jag dock nu icke allvarligt böjd, och en röst talade 
i mitt hjärta: ”Uppskjut det åter i tio år, sedan 
kan du bereda dig på döden”. 
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Äfven denna tid gick till ända, och min före- 
sats framträdde åter för min själ, men nu var jag 
icke särdeles bekymrad om min salighet. Åter 
igen uppsköt jag med mitt fattade beslut för att, 
om den gode Guden ännu ville skänka mig en 
mängd lefnadsår till förlustelse i synden, då ändt- 
ligen med allvar tänka på mitt eviga väl. 

Herren gaf mig lifstid; men jag lefde sorg- 
löst och förhärdades i mina synder och ser nu i 
hvilken förskräcklig belägenhet jag befinner mig. 
Jag är förlorad och tror, att jag i mitt tjugoförsta 
år begick en stor synd mot den helige Ande; och 
jag har nu lefvat i sextio år, sedan nådens tid för 
mig var förbi. Jag vet, att mina synder icke blifva 
mig förlåtna.» 

Denna enkla lefnadsteckning och den förskräck- 
liga oro, som härskade i hans inre, rörde och oro- 
ade mig. Det uppväckte hos mig ett djupt med- 
lidande och ett outsägligt deltagande för hans 
salighet, jämte det den frågan uppstod, om denne 
man verkligen tillhörde de olyckligas antal, hvilka 
genom ett hårdnackadt framhärdande i synden, 
hvarigenom hjärtat för evigt tillslutes för Andens 
kallande röst, redan här på jorden ha låtit nå- 
dens tid gå sig ur händerna. 

Jag frågade, om vi skulle bedja för honom. 
»Ja», svarade han, »men det skall dock icke hjälpa 
mig». Den förfärliga vissheten om evig fördömelse, 
som uttalade sig i detta svar, rörde alla de när- 
varande till tårar; men vi hoppades likväl, att 
hans tillstånd icke skulle vara så förskräckligt, 


44 BEDRÖFVEN ICKE GUDS HELIGE ANDE. 


som han själf trodde. Han knäföll med oss, när 
vi bådo för honom, och fortsatte själf vår förbön 
med egna ord. Därefter grät han såsom ett barn, 
och, i det han uppstod ifrån bönen, ropade han 
med en röst, som genomskar våra hjärtan: »Det 
skall dock icke hjälpa mig; den gode Guden hörde 
mig icke.» 

Detta förskräckliga yttrande af en man i full 
besittning af sin kropps och själs förmögenheter, 
hvilket nogsamt tillkännagaf, att han var öfver- 
tygad om sanningen däraf, uppfyllde mitt hjärta 
med outsäglig bedröfvelse. Dock hade jag hopp 
om hans frälsning. — Efter denna tid hade jag 
många samtal med honom under loppet af flera må- 
nader. Jag fann honom städse mycket bekymrad. 
Han bad mig bedja för sig och ville alltid gärna 
vara ett föremål för våra förböner, men den be- 
dröfliga vissheten: »Det skall dock icke hjälpa 
mig», var fortfarande hans öfvertygelse. Frälsaren 
blef ofta framställd för hans ögon, och vi bemö- 
dade oss att lägga på hans hjärta kraften af Kristi 
blod, som renar oss från alla synder, och bad ho- 
nom för Guds skull icke längre skjuta frälsningen 
ifrån sig, som nu uppriktigt blef honom erbjuden. 
Men allt var förgäfves. Hoppet om frälsning 
kunde icke intränga i hans hjärta. — Hans för- 
skräckliga belägenhet oroade mig mycket. Jag 
tyckte mig nämligen finna, att det icke var synda- 
sorg eller ånger öfver begångna synder, som plå- 
gade honom, utan endast bidan på den tillkom- 
mande vreden. Denna uppfyllde honom med fasa. 
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Stundom blickade han med ångest tillbaka på sin 
förflutna lefnad, men plötsligt såg man hans själ 
åter sysselsatt med helvetet, som med hela sin 
fasa framställde sig för hans själ. Icke böjd till 
ånger öfver synden, hade en hemsk och kvalfull 
väntan på ett, som han trodde, oundvikligt öde 
bemäktigat sig honom. Ofta påminde mig denne 
mans fasansfulla aningar om, hvad aposteln säger: 
»Om vi själfviljande synda, sedan vi hafva fått 
sanningens kunskap, så står oss intet offer åter för 
synder utan en förskräcklig förbidan af dom och nit 
af en eld, som skall förtära motståndarne.» 

Emot slutet af det år, som för honom börja- 
des med en så bedröflig och tröstlös utsikt, blef 
han gripen af en sjukdom, som inom kort bragte 
honom inför den evige Gudens domstol. På re- 
digare stunder hyste han de förskräckligaste tan- 
kar på det tillkommande och sade, att han vän- 
tade Guds eviga vrede. Samma natt, som han dog; 
trodde han ännu, att han i sitt tjugoförsta år för 
alltid hade bedröfvat den helige Ande. Han skil- 
des från denna världen med den förskräckliga öfver- 
tygelsen, att hans själ var hemfallen åt helvetet. 
Vi följde honom icke vidare och vilja icke heller 
försöka att lyfta den slöja, som undangömmer ho- 
nom för våra blickar. Men hans död gjorde ett 
förskräckligt och sorgligt intryck på mitt sinne; 
och jag ser här tillämpningen af Kristi ord: »och 
den människans sista varder värre än det första». 
Så långt berättaren. 

Det är svårt att kunna bestämdt säga, hur 
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förhållandet var med denne man; men det säkra 
är, att hans historia allvarsamt inskärper den var- 
ningen: »bedröfven icke Guds helige Ande». Den ena 
torde säga: »Han ville icke tro, han höll sig en- 
vist vid sina tankar, känslor, tycken och lät icke 
säga sig af evangelii ord». Rätt; men hvarför 
gjorde han så, då han ju med bäfvan sökte fräls- 
ning, hörde ordet och blef undervisad? En annan 
kan säga: »Han hade icke ånger öfver synden 
utan endast bäfvan för staffet>. Äfven rätt; men 
hvarför hade han det så, oaktadt all undervisning? 
Det säkra är, att det är farligt att med olydnad, 
med själfvilligt trots mot Andens varningar och 
maningar, bedröfva och bortdrifva honom. Och 
att en människa kan blifva »öfverlämnad till ett 
ovärdigt sinnelag» (Rom. 1: 24, 28) och lämnad 
till förhärdelse (2 Mos. 4: 21), så att hon lefver i 
lekamen, men hennes nådetid är slut, kan icke 
heller nekas. Herren säger uttryckligt: »Min Ande 
skall icke alltid strida med människan». »Jag vill 
fördölja mitt ansikte för dem och se, hvad dem 
slutligen vederfaras skall.» Husbonden vardt vred 
och sade: »Ingen af, de män som voro bjudna, 
skall smaka min måltid». »Därför att du icke kände 
den tid, då du var sökt.» »Ingen kan komma till 
mig, utan att Fadern drager honom.» Dessa och 
flera dylika bibelställen visa, att Faderns dragande 
kan upphöra för det motvilliga trotsandet. Och 
när faderns dragande upphört, då är det slut, då 
kan du icke omvända dig. Kan du åter ännu 
bekymras om frälsning, önska dig nåd och bätt- 
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ring och tro på Jesus, då har du ett säkert tecken 
på Andens närvaro, då känner du ännu Faderns 
dragande. Ty ingen människa har bekymmer om 
bättring och tro förutan detta dragande af Guds 
Ande. 

Hvad Ebr. 10: 26 beträffar eller ordet »själf- 
viljande synda, sedan de hafva fått sanningens kun- 
skap», så se vi tydligt af v. 27, »motståndarne», och 
v. 29, »förtrampa Guds Son och försmäda nådens 
Ande», att här menas uppsåtligt affall från Kristus 
och hans evangelium, ett fräckt förakt och mot- 
stånd mot detsamma och alldeles icke några till- 
fälliga synder. David var högt upplyst af Guds 
Ande och syndade dock så förfärligt och medvetet, 
som af 2. Sam. 11:te kap. kan ses. Dock stod ho- 
nom ännu offer igen för synderna, han blef icke 
öfvergifven i vrångt sinne utan upprättad och be- 
nådad, ty han syndade icke »>själfviljande» utan 
våldfördes af sina lustars väldiga storm, så att han 
icke visste, hvad han gjorde», Rom. 7: 15. Här- 
af kan man se, huru mycket som ligger i det or- 
det: själfviljande synda, då icke mer återstår nå- 
gon räddning; ty den som förtrampar Guds Son, 
det enda offret, som för Gud gäller, honom står 
ju intet offer åter. Om nu detta var händelsen 
med denna förtviflade man, är svårt att säga. 

Men i alla händelser, när förtviflan och död 
stå för ögonen, då gäller det att icke uppehålla 
sig med några undersökningar om sitt tillstånd 
eller om Guds hemliga råd, utan då gäller det att 
taga det vissa för det ovissa. Och det vissa är, 
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att den, som ännu kan fly till fristaden i Jesu sår, 
skall icke förgås utan hafva evigt lif. Här gäller 
nu intet annat än att taga ett enda dristigt språng 
öfver alla omständigheter, öfver alla synder och 
alla betänkligheter, in på den evigt beståndande 
klippan, Kristus och hans försoning. Den, som 
icke tror, skall ju i alla fall förgås. Du förlorar 
således icke något på det dristiga språnget, om 
du ock trodde för mycket. Men Gud och hans 
nåd kan vara större än alla dina tankar. Och du 
har ännu ett tänkvärdt ord af den allsmäktige 
Guden. »Så sant jag lefver: jag har ingen lust 
till den ogudaktiges död, utan om den ogudaktige 
vänder om ifrån sin väg, så skall han lefva.» 
Men det säger oss Herrens vishet och den 
meddelade berättelsen: »I dag om I hören Herrens 
röst, så förhärden icke edra hjärtan.» Uppskjut 
icke med din bättring! Du säger: »Jag vill icke 
för alltid uppskjuta därmed». Men hvem har nå- 
gonsin tänkt uppskjuta för alltid? Den olycklige 
mannen, om hvilken du läst, ärnade icke för alltid 
uppskjuta sin bättring. Men den gamle ormen 
besvek honom. Blott uppskjuta, och det blifver 
beständigt uppskjutet. Därför, »i dag>, såsom sagdt, 
>i dag, om I hören hans röst, så förhärden icke edra 
hjärtan»  Bedröfven icke Guds helige Ande. 


FE 
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Kärlek är stark sågom döden. 


en 22 dec. 1666 dog på afrättsplatsen M'Kail, 

en ung skotsk predikant, en man af den största 

fromhet "och stor vältalighet. Det var då Karl 
II, biträdd af ärkebiskopen Scharp, ville tvinga 
skotska kyrkan att antaga katolska kyrkans bruk 
och förföljde med eld och svärd dem, som satte 
sig emot detta samvetstvång. Jämte några andra 
trosbröder fången i nordligaste hörnet af Skottland, 
fördes han inför det hemliga rådet och tillfrågades, 
hvilka förbundna de hade så väl inom- som utom- 
lands? Han förklarade, att han icke visste af 
någon förbunden men bekände öppet, huruvida han 
hade någon del uti sina medbröders företag. Då 
framlades för honom de spanska stöflarna, ett för- 
färligt tortyrinstrument, med den förklaringen, att 
om han icke bekände, skulle man använda dem 
på honom, Då han å nyo förklarade, att han hade 
ingenting vidare att bekänna, satte bödeln en af 
hans fötter i trästöfveln och började sin ohyggliga 
tjänsteförrättning. Sedan han med ett häftigt slag 
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hade indrifvit en kil mellan benet och stöfveln 
och sålunda krossat benet, uppmanades M'Kail 
att åter bekänna, men förgäfves. Slag följde nu 
på slag med långa uppehåll för att göra det för- 
skräckliga marterandet ännu värre; men Gud gaf 
den hjeltemodige martyren ståndaktighet. Sju eller 
åtta slag efter hvarandra hade krossat köttet och 
senorna ända intill hårda benet, då han utan nå- 
got tecken till klagan och bitterhet ännu en gång 
högtidligt inför Guds ansikte förklarade, att han 
ingenting mer hade att säga, om ock alla hans 
lemmar skulle så marteras som detta ben. Dock 
blef kilen ännu tre gånger indrifven, tilldess själfva 
hårda benet krossades och en svimning beröfvade 
honom allt medvetande. Han återfördes då till fängel- 
set, och oaktadt markisinnan Douglas och hertig- 
innan Hamilton hade enträget bedt för honom 
hos både ståthållaren och ärkebiskopen, dömdes 
han för sitt deltagande i upproret och i det pres- 
byterianska förbundet såsom för högförräderi att 
hängas på torget i Edinburgh. Då han, sedan 
denna dom blifvit af domstolen atkunnad, återför- 
des till fängelset, föll han på sina knän och bad 
en brinnande bön för både sig och de fem andra, 
som med honom blifvit dömda till samma dödsstraff. 
Till en vän, som besökte honom, sade han: >»>O, 
hvilken stor fröjd att inom några få dagar få se 
Jesu Kristi ansikte». Och då denne vän klagade, 
att M'Kail skulle dö så ung, vid en ålder då han 
ännu kunde ha gagnat Kristi kyrka mycket, sade 
han: »En droppe af mitt blod kan genom Guds 
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nåd vinna åt honom flera hjärtan, än flera års pre- 
dikningar kanske icke förmått vinna.» Under sin 
vistelse i fängelset bad han och lofvade Gud och 
var till alla åhörares förvåning underbart styrkt 
och vederkvickt, ja, han njöt en helig fröjd och 
himmelsk frid, som intet ögonblick lämnade honom. 
Då man frågade honom, hur det var med hans 
sönderkrossade ben, svarade han skämtande: »Det, 
som förestår min hals, kommer mig att icke tänka 
på mitt ben». Äfven sina medbröder i lidandet 
uppmuntrade han till trosfrimodighet. Sedan de 
sista aftonen hade ätit tillsammans, läste han för 
dem ur den heliga skrift, nämligen den 16 ps. 
och sade sedan: »I morgon afton skola vi icke 
mer i de dödligas land förnimma Herren i hans 
ord, utan då skola vi vara där, hvarest Lammet 
själft skall vara vårt ord och vårt ljus, och där 
lefvande vattenkällor flyta från Guds och Lammets 
stol.» Han sof lugnt under natten, och andra mor- 
gonen väckte han sin kamrat Johan Wodrow med 
de skämtsamma orden: »Upp, Johan, du sofver för 
länge, och det ser sannerligen icke ut på oss, som 
vi i dag skulle hänga, då vi sofva så länge!» Sedan 
bad han en brinnande bön, att Herren måtte för- 
läna honom och hans kamrater nåd att denna dag 
aflägga en god bekännelse inför många vittnen. 
Då de kl. 2 e. m. fördes till afrättsplatsen, såg 
" M'Kail så glad och lugn ut som någonsin förut. 
Men att se en sådan yngling, späd och fager till 
gestalten, lugn och fridfull till sitt hela väsende, 
föras en sådan färd, grep djupt hvar och en af de 
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oräkneliga, som på gatorna och från fönstren be- 
traktade honom. Tårar runno öfver allas kinder. 
Ett sådant deltagande hade aldrig försports uti 
Skottland. Ett innerligt medlidande med honom 
och afsky för hans förföljare genomträngde mäng- 
den; och då några förbannade biskoparne, fällde 
andra innerliga förböner för den unge martyren. 
Sedan han på afrättsplatsen sjungit Ps. 31, bad 
han med en sådan brinnande anda, att ymniga 
tårar runno från många åhörares ögon. När han 
uppsteg på stegen, sade han: »Hvarje pinne på 
denna stege är ett steg närmare till himmelen». 
Stående på stegen höll han sitt sista tal, i hvilket han 
bland annat sade: >»Jag gifver villigt mitt lif för 
Guds sak och evangelii läras återställande, som 
man en gång skall anse för Skottlands ära. Gråten 
icke öfver mig, utan bedjen och lofsägen Herren, 
som nu uppehåller mig och tröstar mig med sitt 
löfte: 'Jag skall gifva den, som törstar, af lifvets 
vattenkälla för intet'; och jag hör ropet: Anden 
och bruden säga: kom"! Men till eder, mina vän- 
ner, säger jag: Jag går till min Fader och eder 
Fader, till min Gud och eder Gud och till de he- 
liga apostlarne och martyrerna, till lefvande Guds 
stad, det himmelska Jerusalem, till de förstföddas 
församling och till de fullkomliga rättfärdigas andar 
och till nya testamentets medlare, Jesus Kristus. 
Farväl i Herren!» Sedan bad han ännu en gång, 
och då bödeln förbundit hans ögon, ryckte han 
bort halsduken och sade: »Förundren eder icke, 
att I sen mig här utan all fruktan. Från den här 
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kring schavotten församlade mängden ser jag upp 
till änglarnes skaror, som stå beredda att mottaga 
min genom Jesu blod renade själ och föra den till 
himmelen. Jag upphör nu att vara bland de död- 
liga, jag kommer nu till omedelbart umgänge med 
min Gud och skall evigt vara när honom. Faren 
väl, käre vänner! Välkommen min himmelske Fader, 
välkommen min himmelske broder, min gode Jesus, 
du, nya förbundets medlare, välkommen all nåds, 
all trösts och hugsvalelses Ande. Välkommen du 
eviga härlighet. O, Herre och Fader! TI dina 
händer befaller jag min anda, ty du har förlossat 
min själ» — Så skildes M'Kail hädan. Hans 
lidande och död väckte redan mycken bitterhet 
mot ärkebiskop Scharp, men ännu mer det, som 
sedan blef bekant, nämligen att han redan före 
afrättningen hade i sina händer en kunglig befall- 
ning, att ingen afrättning mer skulle ske, men hade 
fördolt denna. 


En kfqisten på dödsbädden. 


grefven Ad. Stackelbergs dödsbädd har så 

mycket uppbyggligt förekommit, att, då det 
blifvit oss i bref meddeladt af ett bland hans barn, 
och vi fått tillåtelse att gifva våra kristna vänner 
del däraf, vi icke kunna behålla det för oss allena. 
För dem, som kände den älsklige mannen i lifs- 
tiden, detta sköna Guds verk hans både yttre och 
inre utgjorde, och som känna hela den kära fa- 
miljen på Stensnäs, skall det i synnerhet vara en 
hjärtefägnad att få del af det vi nu nedskrifva; 
men äfven för andra måste det vara uppbyggligt, 
både väckande och trosstärkande, att skåda en 
kristen på dödsbädden. Under hälsodagarna för- 
dunklas ofta vår blick af skimrande moln, vi taga 
icke då allt så noga, som likväl förtjänade att tagas 
så; men då evighetens allvar träder oss närmare, 
pläga de dimmorna förskingras. Det är därför häl- 
sosamt att vistas vid dödsbäddar, såsom predikaren 


Vy" den i Kristi tro nyligen hänsomnade gamle 
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säger: »Bättre än att gå i gästabudshus är att gå 
i sorgehus, ty där är slutet för alla människor, 
och detta lägge enhvar på hjärtat, medan han 
lefver». Och detta kan endels ske äfven ge- 
nom sann och liflig beskrifning af en dödsbädd. 
— Och sedan huru stärkande, huru lifvande för 
tron och hoppet att skåda den hulde frälsarens 
uthållande kärlek, huru han icke lämnar sina barn 
i nöden ensamma utan gör, såsom han säger: »Ja, 
ända till eder ålderdom har jag varit densamme, 
och jag bar eder ända till dess edra hår grånade», 
Es.N40:04: 

Häraf hade man sköna erfarenheter på Stens- 
näs under de två veckor, den käre fadern käm- 
pade på dödsbädden. Vi meddela nu ur de er- 
hållna brefven följande: »Är oss mycken bedröf- 
velse påkommen, så är oss ock mycken nåd och 
hugsvalelse vederfaren igenom Jesus Kristus. Den 
trofaste Herren har åter bevisat sig såsom närva- 
rande och ett starkt fäste i nöden. Han har på 
det härligaste sätt gjort alla sina löften till ja 
och amen. Han» har därmed så vederkvickt våra 
hjärtan, att det är oss omöjligt att sörja — väl 
gråta, väl sakna och längta men icke sörja. Vi 
känna det alldeles, såsom Luther en gång sade: 
”Efter köttet är jag svårligen bedröfvad men efter 
anden storligen glad”. 

Vår dyre faders sjukdom var från början till 
slut en fortgående dödskamp men ock en härlig 
uppenbarelse af ett sant troslif. Det var djupt 
gripande och lärorikt att se och höra denna kamp 
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på lif och död — denna köttets strid emot Anden 
men ock Andens emot köttet. Så försummade 
icke heller fienden att göra sina sista kraftanfall, 
vetande att han icke hade lång tid. Gamla syn- 
der och otroheter uppletades och framdrogos nu 
för själens blickar, så att det var förfärligt pin- 
samt för oss, barn, att se och höra hans kvidande 
och ångest vissa stunder, efter tonen af Davids 
klagopsalmer: 'Straffa mig icke i din vrede och 
tukta mig icke i din förtörnelse; mina missgär- 
ningar gå mig öfver hufvudet. Mina sår stinka 
och flyta för min dårskaps skull” — En dag 
var det så förskräckligt, att vi riktigt försattes i 
rysning vid en förnimbar känsla af mörkrets furstes 
närvaro. Men efter några timmars förtviflad kamp, 
fingo vi ock på det härligaste sätt skåda fiendens 
fullkomliga nederlag och åter höra trons seger 
och fröjdeskri. Då utbrast vår käre fader: 'I mig 
har han intet. Jag lefver icke mera jag, utan 
Kristus lefver i mig — jag lefver i tron på Guds 
Son, som har älskat mig och utgifvit sig själf för 
mig. Gud ske lof, processen är slut! Utslaget är 
gifvet — jag är fri. — Jag försäkrar, jag tycker 
jag dör af sällhet. — Det kan omöjligt uttryckas 
hvad jag känner — aldrig skattas. — O, min Je- 
sus, huru saligt! Längden, bredden, höjden och 
djupet af Guds kärlek, den dock ingen människa 
kan rätt förstå. — Sådana ord upptecknade vi 
genast. 

Under det anden stred eller ock jublade i 
segersånger, sönderslets kroppen af svåra plågor, 
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af en fortgående hjärtkramp, hvilken — med un- 
dantag af en ungefär fyra timmars dvallik sömn 
— under 13 dygn icke lämnade honom snart sagdt 
mer än en minuts hvila, Men hur tålig, vänlig 
och mild förblef han icke under alla dessa plågor! 
Aldrig sågo vi någon otålighet, utom tre gånger, 
då Herren dröjde för länge, såsom han sade. Ty 
han hade uppgjort för sig tre dödsdagar, och då 
han öfverlefde dessa, klagade han: Herren vill 
icke hafva mig — men kanske kommer han i 
morgon”. 

Lördagen den 5 mars mot kl. 5 e. m., sedan 
vi satt pappa i en länstol, emedan den sittande 
ställningen något lättade andedräkten, föll han i 
en sömn, som varade i 4 timmar, under hvilka 
vi, barn och tjänare, omgåfvo honom i den tan- 
ken att han nu skulle gå ifrån oss. Men åter 
slog han upp de kärleksfulla ögonen och hälsade 
på oss med ett så varmt och gladt: ”god morgon”, 
att hvarje hjärta spratt till därvid. Sedan talade 
han med hvar och en af oss kärlekens, varningens 
och förmaningens ord — sände hälsningar och 
förmaningar till alla de frånvarande o. s. v. Och 
nu öfvergick hans tal i profetisk anda, omfattande 
hela mänskligheten och den tidsåldrarna igenom 
fortgående striden mellan mörkret och ljuset. 
Därom talade han med en värma, som var rent 
af hänförande. 

Dagen därpå ville pappa taga afsked af alla, 
och på hans begäran samlades nu omkring hans 
säng barn och barnbarn, samt i rummen bredvid 
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hans egna och min brors tjänstfolk och statkarlar 
med deras hustrur. Sedan den gamle hälsat dem 
välkomna, förblef han tyst en stund, hvarefter han 
bad oss sjunga de två första verserna af Sv. ps. 51: 
"Gläd dig, du Kristi brud, och möt din Herre 
Gud io; Server Och irandrfa wersenistårg ——-— 
”Hans prakt är ganska ringa, dock kan han döden 
tvinga. Hosianna, pris och ära vår konung vi 
hembära.” — Därefter uppläste pappa de två bi- 
belspråken, som han höll för sina egna, i hvilka 
han i synnerhet tycktes finna sin egen lefnadsteck- 
ning och särskilda hjärtetröst, näml. 1 Tim. 1: 15, 
16: ”Det är ett fast ord och värdt att på allt sätt 
mottagas, att Kristus Jesus har kommit i världen 
för att frälsa syndare, bland hvilka jag är den 
främste. Men därför har barmhärtighet vederfa- 
rits mig, att Jesus Kristus skulle främst på mig 
bevisa hela sin långmodighet, till en förebild för 
dem, hvilka skulle tro på honom till evigt lif. 
Häröfver talade han nu under närmare två tim- 
mars tid, och det med sådan Andens smörjelse, 
värma och lif; att det icke kan med ord göras 
tydligt för den, som icke sett blicken och hört 
rösten därvid. Huru ångra vi icke, att ingen af 
oss då fattade pennan för att uppteckna något 
däraf! Men hvarje hjärta och öga svällde af tårar 
och hunger efter hvarje ord. Och en sådan flö- 
dande rikedom af tankar och ord, uppmuntrande 
eller förmanande, hade icke lätt kunnat af oss 
upptecknas. Mot slutet upprepade han ofta de 
orden: ”Fader, stunden är kommen, förklara mig 
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din Son' — och detta ömsom under tårar, ömsom 
med glädjestrålande ögon. — Därefter tog han af- 
sked af oss, först af folket och talade till dem alla, 
till många något särskildt, varnande, uppmuntran- 
de och välsignande — så ock till barn och barn- 
barn. O, det var en underbar och oförgätlig stund! 
Bilden af patriarken Jakob på sin dödsbädd kom 
lifligt för vår själ. Omsider slöt han med en varm, 
brinnande bön, omfattande oss alla, hela mänsklig- 
heten och framför allt Guds kyrka och församling 
på alla orter. — Därefter återkommo plågorna, 
hvilka under det varma afskedstalet liksom vikit 
undan för Andens manande kraft. 

Under de dagar, som nu följde, växlade uti 
hans hjärta ljusare och mörkare stunder. Men i 
allt öfvervann han genom honom, som har älskat 
oss. Det gjorde oss så hjärtligen ondt, att se vår 
kära pappa stundom så djupt bekymrad, då Her- 
ren fördolde sitt ansikte för honom. Vi gjorde 
ock allt för att tjäna honom med något godt 
Guds ord. Så t. ex. lät min syster skrifva med 
stora bokstäfver dessa ord: 

Jesus Kristus, min frälsare. 
Fesu Kristi, Guds Sons, blod renar oss från 
alla synder. 
Det är fullkomnadt. 

Detta pappersark uppfäste hon midt för pap- 
pas ögon inne i sängen. Med stor fröjd läste han 
det och begärde att få äfven sina egna språk, 
1 Tim. 1: 15, 16, på samma sätt uppskrifna ; och så 
fästes dessa båda ark på sänggardinen och ut- 
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gjorde hans stora glädje. — En annan gång, då 
det var mycket svårt för vår kära pappa, blott 
ångest och misströstan, gafs det äfven mig att få 
tjäna honom till någon vederkvickelse. Han bru- 
kade ofta, då anfäktningens ångest blef mycket 
svår, draga lakanet upp öfver hufvudet, hvarunder 
han med gråt och kvidande vred sig som en mask. 
En gång, då han hade en sådan svår stund, då 
inga bibelspråk slogo an på hans hjärta, ingaf mig 
Gud, att jag började med låg röst sjunga invid 
sägen: 'O Guds Lamm, som borttager världens 
synder” o. s. v. Efter en minut drogs lakanet till- 
baka från ansiktet, händerna sammanknäpptes, och 
den nyss kvidande började instämma i min sång 
och fröjdades åter i sin Jesus. — En annan gång 
på samma sätt, då pappa icke kunde eller ville 
höra något Guds ord, frågade jag, om jag icke 
fick sjunga hans kära psalm, n:r 96. ”Ja, det kan 
då vara det enda', svarade han, och åter såg jag 
de kära ögonen fyllas af tröstens och glädjens 
tårar. Sedan sjöngo vi en och annan gång. 
Men annars var dock han i allmänhet den, 
som tröstade och uppmuntrade oss med uttryck 
af sin hjärtliga tro och glädje i Kristus. Så t. ex. 
yttrade han en dag: 'Det blifver allt bra; jag 
bara väntar min herde. Jesus kan aldrig nog 
älskas, aldrig nog berömmas. Jag vill icke hafva 
någon egen rättfärdighet utan endast dig hel och 
hållen, min Jesus. Jag begär så mycket — men 
jag är ju ock arfvingen. — En annan dag: Jag 
känner just som en liten jämn kyla — men det 
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gör ingenting — det kommer sig blott af främ- 
lingsskapet — det blifver allt bra. Jag är ju din, 
o Jesu! Hjälp mig — fröjda mig! — Och åter 
efter en stund: 'O du, min dyre, älskade Jesus, 
det är så godt, så godt! Jag dör af bara godt, 
hafvande min rättfärdighet icke af lagen utan af 
Jesus allena. Jesus allena och intet och ingen 
emellan oss! — En annan dag. Doktorn in- 
trädde och frågade: ”Hur mår herr grefven i 
dag? Svar: Gud ske lof, så bra, så bra, ty Jesus 
är min frälsare”. 

En annan dag utbrast min kära pappa: ”Gud 
ske lof, det är fullkomnadt — och besegladt med 
Jesu eget blods insegel. Men ingen kan tro, hvil- 
ken kamp det kostar, innan man kommer därhän 
att kunna lita därpå. i 
Gud ske lof, nu är jag glader, Jesus är min frälsare, 
Gud är min försonte Fader, Anden vittnar det skall ske, 

Att jag skall med mycken gamman 
Få med Jesus lefva samman. 

”Det går hemåt, uppåt från jorden till him- 
melen. Jag tycker bara, att det går för långsamt, 
jag har ingen andedräkt för jorden mer. 

Korteligen: Jag kan icke anföra alla växlan- 
de uttryck af ljus och mörker i vår älskade pap- 
pas själ. På mellanstunder kunde han ock tänka 
på vårt bästa, på barnens och hela fosterlandets. 
En dag var hans hälsning denna: ”Har du varit 
hos Kristus i dag? Svara icke lättsinnigt -— har 
du varit hos Kristus? — Och åter: Det är en 
sak, som jag så innerligt önskar, att de små bar- 
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nen icke måtte försummas — framför allt, att al- 
drig deras bönestunder försummas. Vi måste all- 
tid några stunder dagligen vara vid nådastolen 
för att tigga om miskund, om ljus och nåd, för 
oss och våra barn. Vi måste vara trogna förmyn- 
dare för dem, så länge vi lefva, likasom vi själfva 
behöfva Jesus till vår förmyndare, så länge vi 


lefva. Försumma icke de kära barnen — lämna 
dem icke ensamma. Måtte de aldrig blifva skilda 
från sin Jesus! — Men åter var han inne i sina 


egna erfarenheter. Så yttrade han den 10 mars: 
”Ack, du oroliga, obändiga hjärta! Intet kan stäfja 
dig. Tack, gode Gud, att du äfven härigenom 
låter mig känna skillnaden mellan mörker och 
ljus. Men nu är det åter ljust. Tack, min gode 
Jesus? — och åter, samma dag, efter en orolig 
stund: ”Han är ändå min vän, fast han synes 
gruflig. Han är ändå min vän den bäste. Tack, 
min Jesus! Det vare mitt sista ord: Det är full- 
komnadt! Jesus har gjort allt, allt, allt. Honom 
vare tack och lof! Amen, amen.” 

Den 11:te utbrast han: 'Om jag begriper, 
hvarför jag skall ängslas! Hvem är han, som står 
där borta med lagboken och påstår, att jag icke 
ångrat nog? — Jesu Kristi, Guds Sons, blod renar 
mig från alla synder — hvad säger du om det? 
— Hvarför skall sötman af Jesus alltjämt störas? 
Det tyckes, som vore jag ämnad, att dagligen söka 
å nyo att tränga mig igenom och ännu innerligare 
införlifvas med frälsaren — som måste jag hvarje 
afton kämpa igenom en hård kamp. Den kan 


EN KRISTEN PÅ DÖDSBÄDDEN. 63 


vara mig nyttig, men den är svår, mycket svår, 
då djäfvulen vill beröfva mig tron på det, jag dock 
har i min hand såsom mitt arf och egendom, min 
Jesu blods förtjänst, genom hvilken alla mina 
Synder äro utstrukna och jag fri, frigjord och 
salig. 

Sådana ord hörde vi alla dagar från vår dyre 
faders nu tillslutna läppar, så att jag kan icke 
återgifva allt. Jag vill blott ännu nämna ett 
ögonblick, som särskildt för mig är oförgätligt. 
Måndagen den 14 mars, min födelsedag, lade pappa 
båda sina händer på mitt hufvud och uttalade en 
varm faderlig välsignelse öfver mig. O, hvilken 
stund! Sedan tillade han: ”Gud har skänkt dig 
en så god morgon — gif honom nu din afton, 
ditt hela hjärta — gör det — gör det? 

Därefter talade han blott helt kort och af- 
brutet. Tisdagen den 15 emot kl. 5 e. m. som- 
nade han tungt och sof oafbrutet intill torsdags 
f. m. den 17:de kl. 11 (1839), då andedräkten af- 
stannade utan en enda ryckning eller rörelse på 
ett finger. Min syster satt ensam inne för ögon- 
blicket. Hon ropade på H. och mig, som voro 
i rummet intill. Då vi inkommo, sågo vi blott 
ett lätt andedrag — och allt var stilla — tyst.” 

Vår dyre fader var icke mer hos oss. De 
kära och kärleksfulla ögonen, som aldrig tröttna- 
de att följa oss, voro slutna — de vänliga läp- 
parna, som aldrig tröttnade att bedja för oss, voro 
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tystnade. Huru tröstlösa hade vi icke varit, om 
vi icke vetat, att ännu lefver vår Jesus, hvilken 
nu talade till oss genom ordet på ett alldeles sär- 
skildt sätt, såsom i Joh. 11: 25; kap. 14: 18, 19 
och Es. 49: 15, 16 m. fl. Och då vi på begraf- 
ningsdagen knäböjde omkring pappas kista och 
instämde i vår broder Adolfs tack och lof för det 
dyra, välsignelserika lånet, då kände vi det så 
visst, att vår dyre pappa var icke där, var icke 
död utan lefver. Då vi komma hem, finna vi ho- 
nom åter. Vår trogne frälsare, för oss snart hem, 
hjälp oss hem!» — Så långt ur brefven. 

Och i denna sista bönesuck instämma vi alla 
och tillägga: »Saliga äro de döda, som i Herren 
dö» — så sant Jesus sagt: »den som tror på mig, 
han skall lefva, om han än dör; han skall icke dö 
evinnerligen». 
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| CENTRAL-TRYCKERIET 1897: 


Johan Bunyan. 


De ryktbare författaren till »En kristens resa» 
1) och många andra nyttiga arbeten, Johan 

Bunyan, föddes vid Elstow, nära Bedford i 
England, år 1628. Hans föräldrar voro mycket 
fattiga men gåfvo honom så god uppfostran, som 
det stod i deras förfnåga. Han var likväl så fördärf- 
vad, att han redan i barndomen öfverlämnade sig 
åt det dåligaste lefnadssätt. I synnerhet i svor- 
domar och förbannelser öfverträffade han de värsta 
bland sina ogudaktiga kamrater och blef deras 
öfverhufvud och ledare, emedan han själf så ut- 
märkte sig på syndens väg. I allt detta fördärf 
lämnade Gud honom likväl icke utan att bestraffa 
honom i samvetet. Han kände där många all- 
varsamma slag och hade förfärande tankar om 
helvetet. Efter sådana dagar, som han tillbragte 
i utsväfningar, hade han stundom förskräckliga 
drömmar. Fruktan för döden och domen förföljde 
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honom under hans gladaste stunder. Han har utför- 
ligt beskrifvit dessa tidiga strider och förbrytelser 
i ett af sina arbeten, som heter: »IWNåden som öfver- 
flödar för den förnämligaste bland syndare.» Gud 
var äfven nådig och befriade honom på ett märk- 
ligt sätt ur fera lifsfaror. En gång föll han i 
Ousefloden, en annan gång i hafvet och var nära 
att drunkna. Vid sjutton års ålder blef han sol- 
dat och skulle stå som skiltvakt vid belägringen 
af Leicester, då en annan bad att få stå i hans 
ställe. Han samtyckte, och den andre, som intagit 
hans plats, fick en muskötkula genom hufvudet. 

Men hvarken Herrens straffdomar eller nåde- 
bevisningar gjorde något varaktigt intryck på hans 
förhärdade bjärta. Han var icke allenast känslo- 
lös för syndens fördärf och farlighet utan var ock 
en fiende till allt allvarligt. All åtanke på reli- 
gionen, äfven då den visade sig hos andra, var 
honom en odräglig plåga. 

Det första steget till hans förbättring var 
hans giftermål med en kvinna, hvars föräldrar 
ansågos gudfruktiga. Hon var så fattig, att den 
enda hemgift, hon bragte honom, voro två böc- 
ker: »Gudaktighetens utöfning», och »Den enfal- 
dige mannens gångstig till himmelen». De läste 
ibland tillsammans i dessa, och hans hustru be- 
skref ofta för honom sin fars gudliga lefnad. I 
följd häraf, och i synnerhet efter åhörandet af en 
predikan mot ohelgandet af sabbaten, fattade han 
några beslut om bättring och föresatte sig att 
uppfylla några religiösa plikter, hvilket han då 
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ansåg tillräckligt för att komma till himmelen. 
Hans öfvertygelse var likväl icke nog stark för att 
förmå honom afhålla sig från sina kära förlustelser. 
Till och med samma söndagseftermiddag, som han 
fått denna väckelse, var han sysselsatt med spel, 
då en tanke föll honom in så kraftigt, som om 
det varit en röst från höjden: Vill du öfvergifva 
dina synder och komma till himmelen eller be- 
hålla dem och fara till helvetet? Bestörtning och 
förskräckelse intogo nu hans själ, hvarpå genast 
följde de tankarna, att han var en oerhörd, en 
oförliknelig syndare, att det var för sent för ho- 
nom att söka himmelriket, att ingen nåd kunde 
räcka till för hans öfverträdelse. Hans själ greps 
af misströstan, han kom till den förtviflade slut- 
satsen, att han skulle blifva olycklig, om han öf- 
vergåfve sina synder, och olycklig, om han för- 
blefve kvar i dem. Han beslöt därför att taga 
sitt lystmäte däråf, såsom den enda glädje som 
återstod för honom. Med skäl kan man befara, 
att många förgås genom sådana frestelser. Deras 
tal lyder så: Det är likväl intet hopp för mig, 
därför må jag lefva efter mitt eget tycke, så länge 
jag kan och sedan taga mitt öde. 

Ännu en månad fortfor han, ehuru förgäfves, 
"att söka sin njutning i samma syndiga lefverne. 
Då behagade det Gud att gifva honom en ny 
väckelse genom en kvinna, själf en uppenbar syn- 
derska, som likväl fann hans svordomar så an- 
stötliga, att hon sade honom, »att hon aldrig i 
sitt lif hört en så gudlös svärjare, och att han 
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ensam kunde fördärfva hela stadens ungdom, om 
de komme i hans sällskap». Han blef alldeles 
bestört öfver denna förebråelse ur en sådan per- 
sons mun, och ifrån det ögonblicket afhöll han 
sig i allmänhet från att svärja, som han förr gjort 
nästan vid hvarje mening, han yttrat. 

Han hade vid denna tid några märkvärdiga 
drömmar, hvarunder han t. ex. tyckte, att jorden 
skalf och öppnade sig för att uppsluka honom 
— att världens undergång och den yttersta dagen 
voro för handen. En gång tyckte han sig falla 
ner i lågorna bland de fördömda, då en människa 
i hvita, skinande kläder kom och ryckte honom 
som en brand ur elden. De djupa intryck, dessa 
drömmar gjorde på hans själ, utplånades aldrig 
och gåfvo honom kanske anledning att många 
år därefter, då han skref sitt mästerstycke, »En 
kristens resa», framställa det i form af en dröm. 

En kort tid därefter blef han bekant med en 
fattig, allvarsamt sinnad man, hvilkens tal om reli- 
gionen och om den heliga skrift så rörde honom, 
att han företog sig att läsa bibeln, i synnerhet 
dess historiska delar. 

Småningom föregick hos honom en yttre för- 
bättring, som blef så märklig, att hans grannar 
förvånades och lyckönskade honom till densamma. 
Af detta beröm blef han så uppblåst och högmodig, 
att han begynte tycka sig vara en mycket god 
kristen och trodde, enligt sitt eget uttryck, »att 
ingen i hela England kunde vara Gud mer be- 
haglig än han», Men allt detta var blott ett af- 
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skärande af syndens dåliga grenar, medan trädet 
ännu hade till rot ett opånyttfödt hjärta. Under 
tiden kom han genom Guds försyn på arbete i 
Bedford och fick där en dag höra några kvinnor, 
som sutto utanför en port och samtalade i and- 
liga ämnen. Han blef nyfiken, lyssnade på dem 
men fann snart, att hvad de sade var öfver hans 
begrepp. De talade om nypa födelsen, om Guds 
verk i hjärtat, huru öfvertygade de voro om sitt 
naturliga syndaelände, huru Gud i deras hjärtan 
ingjutit kärlek till Jesus Kristus, med hvilka löften 
han vederkvickt, tröstat och bistått dem under 
bedröfvelse och i frestelser. De talade om sin 
otro, om sina hjärtans fördärf, om sina egna verk, 
sin egen rättfärdighet såsom alls intet gällande 
till Guds blidkande. Allt detta syntes honom 
vara taladt på ett så andligt språk, med så myc- 
ket allvar och tillika med så mycken kristlig 
glädje och förnöjsåmhet, att han tyckte sig hafva 
upptäckt en ny värld. 

Detta samtal var honom till mycken nytta. 
Han insåg, att hans tillstånd icke var så godt, 
som han själf inbillat sig, att han under sina fun- 
deringar om religionen aldrig fått sikte på dess 
hufvudsak — den nya födelsen — att han aldrig 
haft någon tröst af Guds löften, att han aldrig 
plågats af sitt bjärtas ondska, emedan han aldrig 
gifvit akt på sina hemliga tankar, och att han 
alls icke förstod sig på djäfvulens frestelser, eller 
huru dessa skulle motstås. Han sökte därför 
upplysning hos dessa kvinnor, fick en brinnande 
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lust att ständigt sträfva efter andlig kunskap, och 
hans själ blef så fäst vid allt, som rörde evigheten, 
att det blef honom svårt att hafva sinne för jor- 
diska ting. Han begynte nu läsa sin bibel med 
andra ögon. Den blef honom öfver all beskrifning 
ljuflig och kär, ty den framställde för honom en 
frälsare, som han nu kände sig så väl behöfva. 
Läsning, bön och betraktelse blefvo hans käraste 
sysselsättningar. 

Då begynte själafienden ansätta honom med 
frestelser. En af de förnämsta var, om han var 
utvald eller icke. Men det behagade Gud att 
trösta honom i sitt ord: Se på de forna släkter, 
om där var någon, som förtröstat på Gud och 
blifvit bedragen. Häraf uppmuntrades han myc- 
ket. Det var, som hade någon sagt till honom: 
»Begynn med första Mosebok och läs allt intill slu- 
tet af Uppenbarelseboken, och se, om någon, som 
tröstat på Gud, blifvit bedragen! Och om det icke 
gått olyckligt för någon, som förtröstat på Gud, 
så är det din skyldighet att också förtrösta på 
honom och icke oroa dig öfver nådavalet, som är 
en hemlighet». — En annan frestelse, som svårt 
ansatte honom, var: »Tänk, om nådetiden skulle 
vara förbi för dig!» Men efter många dagar, till- 
bragta i bitter oro, lugnades han genom det gu- 
domliga ordet: »Nödga dem att komma in, att 
mitt hus måtte blifva fullt», och: »ännu är det 
rum». Han hade många andra frestelser; men 
såsom Herren alltid förlossar sina trogna ur fre- 
stelserna, så förlossade han ock den arme Bunyan 
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och uppfyllde hans själ med trons fröjd oeh frid. 
Härtill bidrogo med den helige Andes välsignelse 
de samtal, han hade med erfarna kristna, och äfven 
herr Giffords ädla verksamhet, hvilken då var präst 
i Bedford. 

Vid 27 års ålder förenade sig Bunyan med 
en församling af trogna kristna i Bedford. Hans 
stora naturgåfvor, ovanliga benådning och de 
märkvärdiga frestelser, han hade genomgått, hän- 
visade honom tydligt till det prästerliga kallet. 
Mängden leddes af nyfikenhet att höra honom, 
och han fann snart, att han icke förgäfves förrät- 
tade sitt arbete i Herrens vingård. Hans blyg- 
samhet och brist på själfförtroende voro så stora, 
att han tyckte det var alldeles otroligt, att Gud 
skulle tala till syndares hjärtan genom honom. 
Men han uppmuntrades med många sådana exem- 
pel. Hans åsikter angående själfva arbetet, och 
hans sätt att fullgöra det, förtjänar att betraktas 
och efterföljas. Gud ingaf honom innerligt del- 
tagande för syndare. Han letade flitigt efter så- 
dana ord och uttryck, som kunde starkast väcka 
samvetet, framställa Kristus i sin helhet och visa 
syndaren, att utom hans dyra försoning finnes 
ingen frälsning. 

»I mina predikningar», så berättar han själf, 
»ledde Gud mig att börja där, hvarest han själf 
börjar i sitt ord, med syndare, med att fördöma 
allt kött och att framlägga och bevisa, huru Guds 
dom för synden kommer öfver alla människor vid 
deras inträde i världen. Denna del af min tjänst 
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utöfvade jag under förskräckelser af lagen, under 
skuldkänslan af mina egna öfverträdelser, som då 
lågo tungt på mitt samvete. Jag kom själf i bojor, 
då jag predikade för dem, som voro i bojor; jag 
bar själf den eld i mitt samvete, för hvilken jag 
varnade dem. Jag har gått, uppfylld af förskräc- 
kelse och syndakänsla, till predikstolsdörren, men 
där försvunno de och lämnade min själ i ro 
att fullgöra mitt arbete; sedan återvände de vis- 
serligen lika svåra som förut. Men Gud förde 
mig framåt, så att hvarken synd eller helvete för- 
mådde hindra mig i mitt kall. På detta sätt fort- 
for jag under två års tid, hvarefter Herren gaf 
mig genom Kristus någon fridens och tröstens 
visshet i själen, och många ljufliga upptäckter af 
hans välsignade nåd. Jag sträfvade mycket att 
för världen framställa Jesus Kristus i alla hans 
ämbeten, förhållande till människorna och många- 
handa välgärningar samt försökte att för dem af- 
slöja, fördöma och undanrödja de falska stöd, på 
hvilka världen litar, och genom sådant förlitande 
faller och omkommer. 

När jag predikat, har jag ofta under hela 
tiden, äfvensom under det öfriga af gudstjänsten, 
åkallat Gud i mitt hjärta med allvarlig bön, att 
han ville göra ordet kraftigt till frälsning, och 
har därför alltid försökt, att, så vidt möjligt, ställa 
mitt tal så, att det skulle så påtagligt utmärka 
synden, att den därtill skyldiga personen måtte 
känna sig särskildt träffad. När jag har slutat 
gudstjänsten, har den tanken alltid varit mig så 
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påkostande, att ordet kanske fallit som regn på 
steniga platser, och jag har alltid önskat: 'O, att 
de, som hört mig, kunde som jag se, hvad synd 
och död och helvete och Guds förbannelse äro, 
och hvad Guds nåds kärlek och barmhärtighet 
genom Kristus äro äfven emot människor, som 
ännu äro främmande därför.” Jag sade ofta inför 
Gud i mitt hjärta, att om det kunde tjäna till att 
väcka och öfvertyga dem om sanningen, skulle 
jag med gladt mod på ögonblicket gå den nesli- 
gaste död till mötes. 

Jag brydde mig aldrig om att inlåta mig i 
de frommas tvister angående obetydliga punkter 
men stridde likväl gärna och med stor ifver 
för ordet om tron och syndernas förlåtelse för 
Jesu lidande och döds skull. Jag såg, att mitt 
kall egentligen var att uttala det väckande ordet, 
och därvid förblef jag. 

När någon af mina åhörare, som en gång 
blifvit väckt, föll tillbaka i liknöjdhet, kan jag 
med sanning säga, att förlusten var mig kännba- 
rare, än om jag sett mitt eget barn sänkas i graf- 
ven. Mitt hjärta blef så upplyftadt af den hjärt- 
liga beskaffenheten af mitt arbete, att jag ansåg 
mig därigenom mer välsignad och hedrad, än om 
Gud i stället gjort mig till härskare öfver hela 
den kristna världen eller öfver all jordens makt 
och härlighet och saknat detsamma. OO, hvad de 
orden: 'Den som omvänder en syndare från 
hans vägs villa, han frälsar en själ från döden; 
och de förståndiga skola lysa såsom himmelens 
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sken, och de som hafva undervisat många till rätt- 
färdighet såsom stjärnor i evigheters evighet — 
o, hvad dessa och andra dylika språk ha upp- 
friskat min själl — Jag önskade högligen att i 
mitt ämbete blifva kallad till de trakter, som voro 
djupast försänkta i andligt mörker, ty jag kände, 
att jag hade mest fallenhet för väckelsens och 
omvändelsens verk, och det ordet låg jämt för 
mig: jag har /satt min ära i att icke predika 
evangelium, där Kristi namn var kändt, på det 
att jag icke måtte bygga på en annans grund'.> 
Detta af Bunyan själf. 

Denna trohet, detta nit ådrog honom många 
fiender, och den tid, i hvilken han lefde, var en 
tid af förföljelse i samvetssaker; följden blef, att 
han kastades i fängelse, och att han förblef i det- 
samma under en tid af zolf år. 

Han fick kraft att tåligt lida denna långva- 
riga fångenskap. Herren var honom mycket nå- 
dig. Under den tid, han var i fängelset, yttrar 
han: »Jag har aldrig i mitt lif haft så mycken 
insikt i Guds ord som nu. De stycken däraf, 
hvaruti jag förr såg ingenting, äro nu så ljusa för 
mig. Jag har haft en ljuflig försmak af mina 
synders förlåtelse och sammanvaro med Jesus i 
en annan värld. O, huru ljuft det har blifvit mig 
här att tänka på berget Sion, på det himmelska 
Jerusalem och den otaliga änglaskaran och Gud, 
som alla dömer, och de fullkomliga rättfärdigas 
andar och Jesus medlaren — huru ljufva de blif- 
vit mig, medan jag varit här! Här har jag insett 
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sådant, som jag säkert aldrig i denna värld skall 
kunna tydligt uttrycka. Jag har sett en sanning 
i de orden: Hvilken I älsken, fastän I icke haf- 
ven sett honom, och på hvilken I nu tron fastän 
I icke sen honom, och skolen fröjda eder med 
en outsäglig och härlig glädje.» 

Ofta nedtyngdes hans själ vid tanken på hans 
bedröfvade familj, i synnerhet ett af hans barn, 
som var beröfvadt sin syn. Bunyan hade starka 
naturliga känslor, var öm make och god fader 
Men i denna sorg lät han trösta sig af två ställen 
i skriften: »Lämna mig dina faderlösa barn, jag 
skall bevara dem vid lif, och må dina änkor sätta 
sin lit till mig.» Herren sade: »Sannerligen, det 
skall gå väl med dem, du lämnade, sannerligen, 
jag skall komma fienden att behandla dig väl i 
den onda tiden.» 

Han var icke overksam under sin långa och 
svåra fångenskap; han studerade flitigt sin bibel, 
hvilken tillika med martyrernas historia utgjorde 
hela hans bibliotek. Han arbetade äfven för sin 
fattiga familjs uppehälle men hade en ännu vikti- 
gare sysselsättning där, i det han predikade med 
anda och kraft för dem, som kunde vinna inträde 
till fängelset. Här författade han äfven några 
goda skrifter, bland hvilka i synnerhet må näm- 
nas »En kristens resa» — en bok hvilken näst 
bibeln kanske varit en af de nyttigaste, som blif- 
vit skrifna — och verkade möjligtvis därigenom 
ännu mer godt, än om han på fri fot fått fortsätta 
sina predikningar. Man ser tydligt, att han vid 
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dess författande varit bevärdigad med ett särskildt 
mått af gudomligt biträde. I sitt trånga fängelse 
förmådde han så beskrifva den kristnes vandring 
här i lifvet med dess många svårigheter, faror och 
strider, att han tyckes icke hafva utelämnat nå- 
gonting. Den mest skarpsynte betraktare torde 
icke där kunna sakna ett enda själstillstånd, godt 
eller ondt, en enda olycklig förvillelse eller ett 
dödligt misstag, som icke är ändamålsenligt fram- 
stäldt i »En kristens resa». Boken passar för alla 
de olika människor, som bekänna sig till gudak- 
tighet, och omtalar våra egna tiders kristnas er- 
farenheter, frestelser och strider så tydligt, som 
om den varit skrifven för oss och icke i ett an- 
nat tidehvarf. Berättelsen är så underhållande, 
att hjärtat fäster sig med ett kännbart nöje vid 
utgången af hvarje äfventyr. Lärare kunna ur 
dess sinnrika och dyrbara innehåll hämta goda 
ämnen till de enskilda föreläsningarna; och föräl- 
drar kunna med mycken fördel för sina barn läsa 
och förklara stycken ur densamma. 

Sedan Herren hade bragt till fullbordan, hvad 
han hade beslutat, nämligen att denne Guds man 
skulle i sin ödsliga ensamhet skrifva dessa böcker, 
så bevekte han dåvarande biskopen i Lincoln, 
doktor Barlow, som tillika med några andra rör- 
des till deltagande för Bunyans oförtjänta lidan- 
den, att medverka till hans befrielse. 

Hans verksamma ande begagnade sig af denna 
återvunna frihet. Han besökte fromma kristna 
på flera håll, i synnerhet de bedröfvade, frestade 
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eller förföljda, till hvilka han nu hade månget 
passande ord att säga, hämtadt ur hans egen er- 
farenhet. Han fick äfven nu personligen uttrycka 
för sina vänner sin tacksamhet för deras bistånd 
under hans fängelsetid, och när tillfälle yppade 
sig, predikade han evangelium med frimodighet 
och mycken framgång, i synnerhet för sin försam- 
ling i Bedford, som nu valde honom till sin lärare. 

Med allt sitt vunna anseende och sin fram- 
gång förblef han likväl ödmjuk och talade sällan 
eller aldrig om sig själf. Hela hans uppförande 
var exemplariskt, så att icke ens själfva ondskan 
kunde upptäcka en enda fläck på hans rykte, 
hans sinne eller vandel. Försvagad af lidande, 
ålder och verksamhet i sina prästerliga åligganden, 
slutade han sitt dyrbara lif i utöfningen af en gär- 
ning af kristlig kärlek. Han var känd på hela 
trakten som fridstiftare och anmodades därför af 
en ung man, som bodde i grannskapet af Bedford, 
att medla mellan honom och hans förtörnade fader, 
som bodde i staden Reading i Berkshire, hvilken 
vänskapstjänst han åtog sig och lyckades att full- 
borda. Vid återkomsten till London öfverfölls 
han af en häftig regnskur, kom genomvåt till en 
af sina vänner vid Snow Hill, som låg i hans väg, 
och fick en häftig feber, under hvilken han tåligt 
led de medföljande plågorna. Undergifven Guds 
vilja, åstundade han likväl att skiljas hädan och 
vara med Kristus och ansåg därför lifvets förläng- 
ning blott som ett ovälkommet uppehåll på vägen 
till den salighet, hvarefter hans själ så längtans- 
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fullt törstade. I detta tillstånd af helig längtan 
uppgaf han sin anda i sin välsignade frälsares 
sköte den 12 aug. 1688, i sitt 60:de år, efter tio 
dagars sjukdom. 

Han hade stora naturliga gåfvor, ovanligt rik 
inbillning och uppfinningsförmåga, en fin och träf- 
fande kvickhet och ett så godt minne, att han 
brukade efteråt skrifva de predikningar, han hål- 
lit utan koncept. Hans arbeten äro samlade i 
två delar, som innehålla lika många afhandlingar 
som åren i hans lefnad. Hans skrifter bevisade 
nogsamt, huru djupa och rena hans insikter i 
evangelii grundsanningar voro. Hans fromhet och 
uppriktighet mot Gud voro synbara för alla, som 
umgingos med honom. Han vidblef beständigt 
det gudomliga budet om kärleken och beklagade, 
att så mycken oenighet finnes kristna emellan. 
Han var hjältemodig, då det var fråga om att 
försvara Kristi och evangelii sak, att bestraffa 
synden både enskildt och i allmänhet, men var 
likväl mild, nedlåtande och vänlig mot alla. Så 
lefde och dog en man, hvilkens sinne, uppförande 
och verksamhet voro en märkvärdig tolkning at 
skriftens ord: »Sen, mina bröder, på eder kallelse, 
icke många visa efter köttet, icke många mäktiga, 
icke många ädlingar äro kallade. Utan det dår- 
aktiga i världen har Gud utvalt, på det att han 
skulle komma de visa på skam — på det att in- 
tet kött må berömma sig inför honom.» 


på 


Eff kännetecken på den äkta 
bäffringen. 


några år sedan, så berättar en trogen präst- 
(? man, predikade jag en dag för en stor lands- 

församling öfver det stränga ordet af Herrens 
mun: »Om I icke bättren eder, skolen I alla sam- 
malunda förgås» (Luk. 13: 3), och utvecklade där- 
vid den äkta bättringens art och kännetecken. 
Mina åhörare syntes gripna, och jag lämnade 
kyrkan med det hoppet, att Gud hade varit oss 
nära och velat verka något den dagen. 

Sedan jag hade bevistat en likbegängelse i 
grannskapet, åt jag middag hos en herre, på hvilkens 
gods den aflidne hade bott. Vid bordet voro äfven 
några trogna kristna, men där satt ock en mer 
främmande man, en äldre och ansedd herre från 
angränsande församling, hvilken äfven hade varit 
i kyrkan, och syntes där mycket uppmärksam. Han 
satt en stund något mörk i ansiktet men vände 
sig omsider till mig och utbrast: »Herr pastor, 
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jag för min del har väl rygg att bära sådana pre- 
dikningar, som vi i dag hört, men om ni fortfar 
så som i dag, så gör ni edra enfaldiga åhörare 
förryckta.> Jag svarade: »Jag tror, att hvad 
jag lärt i dag har varit enligt med den heliga 
skrift, och då jag icke funnit, att hennes läror pläga 
medföra så bedröfliga verkningar, skulle jag gärna 
önska veta, hvad det egentligen vore, som ansetts 
vara så fördärfligt.>» Härpå sade han med stort 
allvar: »Ni har uppgifvit det som ett tecken på 
den äkta bättringen, att människan under den- 
samma omsider kommer att anse sig för den största 
syndare; ni försäkrade, att om människorna stode 
i bättring, skulle de flesta säga om sig själfva, att 
de voro 'syndare framför alla', och att de hellre 
kunde hoppas förlåtelse för alla andra än för sig 
själfva.» 

Då jag märkte, att han blef het, svarade jag 
blott: »Ni känner de här vid bordet sittande krist- 
na, och jag tror mig veta, att ni har fortroende 
för dem; hur skulle det vara, om vi öfverlämnade 
frågans afgörande åt dem?» Därmed var han till 
freds, och så vände jag mig till hvar och en sär- 
skildt och bad honom helt förtroligt och öppet 
meddela oss sin personliga erfarenhet i frågan. 
Nu inträffade något, som var rörande. Alla be- 
klagade, att det åtminstone för dem hade gått så 
bedröfligt, att de voro de ovärdigaste syndare, och 
några sade med tårar i ögonen, att de efter många 
års erfarenhet af nådeståndet och nådens verk i 
hjärtat än i dag gingo med de tankarna, att de 
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voro de största syndare. Den ena sade, att han 
hade trott sig vara ensam med denna bedröfliga 
erfarenhet; den andra yttrade, att han denna dag 
blifvit högst förundrad att höra, att det vore ett 
tecken på den äkta bättringen, hvad han hade an= 
sett vara blott sans enskilda, olyckliga erfarenhet. 
— När den gamle herrn hörde dessa oväntade 
bekännelser, sade han helt kort: »Pastor M. gör 
eder: alla förryckta. Ingen på jorden skall kom- 
ma mig att tro, att jag kan vara en så stor syn- 
dare, som mördaren T.» 

Denne var en eländig man, som just nyss 
var dömd till döden och om några dagar skulle 
afrättas, emedan han hade i rusigt tillstånd skjutit 
sin egen farbroder. 

Jag anmärkte därpå, att utan tvifvel ingen 
skulle lägga honom till last sådana svåra brott, 
men att han borde taga i öfvervägande, hurusom 
hans uppfostran, hans ställning i samhället och korte- 
ligen alla hans lefnadsomständigheter voro vidt åt- 
skilda från den nämnda förbrytarens. Mördaren T. 
var af en beryktad dålig släkt, hade från barndomen 
uppväxt midt ibland all uselhet, oärlighet, drycken- 
skap och alla laster. »Ni åter», sade jag, »är son till 
en from moder, är en man af god uppfostran och 
hög själsodling, men oaktadt allt detta, och oak- 
tadt vi akta eder såsom en god medborgare, måste 
vi dock tro, att ni inför Gud har icke mindre syn- 
der, samlade under ett långt lif af förakt för evan- 
gelium och den äkta kristendomen.» För detta 
förakt, anmärkte jag, skulle han ansvara inför Gud, 
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och finge han sann upplysning, skulle han gärna 
tillstå, att under det den kristliga kärleken funne 
många urskuldande omständigheter i den nämnda 
mördarens lefnadsförhållanden, kunde den däremot 
icke finna några sådana uti den väl uppfostrade 
mannens. Äfven tviflade jag icke, att om Gud 
förunnade honom nåd till sann bättring, skulle 
han själf få ett sådant sinne, att han alltid funne 
andras synder mer ursäktliga än hans egna, ett 
sinne, som alltid hårdast straffade och dömde sina 
egna synder, och bland dessa i synnerhet det 
nämnda föraktet för sin Gud och frälsare. Och 
då skulle han säkert på sig själf erfara sanningen 
af hvad jag sagt i min predikan, och hvad dessa 
vänner vid bordet hade betygat. Han svarade blott, 
att detta skulle aldrig ske och vände nu talet på 
andra ämnen. 

Denne man, som redan var af hög ålder, hade 
i alla tider varit älskad och beundrad för sina 
många prisvärda egenskaper. Frikostig, ädelmodig, 
huld mot de fattiga, därjämte af fin bildning, var 
han den mest älskade man i hela orten och hade 
beklädt många viktiga hedersposter. 

Kort efter den nu nämnda händelsen gjorde 
han en flyttning, hvarigenom han bosatte sig inom 
min församling. Från den tiden blefvo vi närmare 
bekanta. Religionen var ofta föremålet för våra 
samtal; men då jag aldrig fann skäl att tro, att 
frälsningens fråga blifvit viktig för hans hjärta, 
så förde jag omsider talet mera sällan på religi- 
onen. Men en morgon, då jag hade tillbragt 
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natten i hans hus, saknade jag honom vid frukost- 
bordet och upplystes om orsaken därtill, nämligen 
hans fotgikt; men blef på samma gång af hans 
fru ombedd att innan min afresa stiga upp i hans 
rum och säga honom farväl. Under det jag nu 
gick uppför trappan bad jag innerligt till Gud, 
att han måtte gifva mig något i hjärtat och tan- 
karna, som kunde vara den gamle mannen nyttigt; 
eljest beslöt jag, att, om han äfven i dag svarade 
mig blott efter sitt gamla vanliga sätt, icke vidare 
tala med honom angående religiösa ämnen utan 
endast öfverlämna honom i Guds hand. 

Men hur gladt blef jag icke öfverraskad öfver 
den sinnesstämning, jag nu påträffade hos honom. 
Efter den vanliga hälsningen och ett kort samtal 
om hans hälsa och sjukdom, började han säga, 
att han hade något på sitt hjärta, som han aldrig 
förr hade uttalat, och hvaröfver han önskade höra 
ett grundligt yttrande. I detta ögonblick brast den 
gamle mannen i gråt och sade, att endast hans 
beklagliga stolthet afhållit honom från att bekänna, 
huru han egentligen hade det med sin själ. Han hade 
nämligen under den senare tiden blifvit besvärad af 
så förskräckligt mycken synd, att han icke kunde 
tro, att en så förderfvad syndare som han fanns 
på jorden, och ville nu höra, om jag verkligen 
trodde, att äfven en sådan som han kunde frälsas. 

När han så talade, rann mig genast i minnet 
det samtal, vi första gången hade med hvarandra 
några år förut, och jag kunde i min glädje icke 
tillbakahålla den frågan: »Hur anser ni nu er själf 
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om ni nu jämför er med mördaren T.? — Ännu 
med tårar i ögnen, svarade han: »Det går mig 
alldeles, såsom ni då sade. Jag kan finna tusende 
ursäkter för honom och icke en enda för mig. 
Jag har lefvat utan Gud i världen under omstän- 
digheter, som måste beröfva mig allt hopp om be- 
nådning, så vida icke frälsarens förtjänst kommer 
mig till hjälp och räddning.» 

Huru jag nu talade med honom för att vända 
hans bekymrade själs öga endast på denna fräl- 
sarens förtjänst, och huru glädjande och rörande 
det var att se den gamle mannen, när han kom 
till trons tröst och såg sig såsom den största syn- 
dare upptagen i Guds nåd, det vore visst något 
att förtälja, men som utrymmet icke nu medgifver. 
Han lefde ännu länge nog för att gifva bevis 
på sin bättrings äkthet, och gärna hade jag varit 
tillstädes, då han, stilla hvilande i sin frälsares 
kärlek, öfvergick från tidens dunkel till den saliga 
åskådningens värld. Så långt prästmannen. 

Men du, som detta läser, hvad är din erfaren- 
het i afseende på synden? Vi vilja endast med- 
gifva att ett sant nådens verk kan vara börjadt, 
fastän man icke ännu anser sig som den största 
syndare; men då har man den egenskapen att just 
för bristen på syndakännedom, bristen på ånger, 
anse sig mer obekväm för Guds rike än den stör- 
sta brottsling. Men kommer själen till trons lif 
och det mer grannlaga förhållande, som då inträ- 
der, genom den innerliga föreningen med den 
helige, hvarmed dessutom följer den inneboende 
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Guds Andes tuktan, då måste nödvändigt syndens 
kännedom tilltaga, så att man tycker sig blifva 
mer och mer syndig och ovärdig. Det är ett för- 
hållande som egentligen beror af tvenne omständig- 
heter: först att den gamla adamitiska naturen är 
alltid sig lik — »det, som är födt af köttet, är 
kött», förgiftadt och såldt under synden; och 
för det andra att Guds Ande aldrig kan upphöra 
att straffa, förrän människan är alldeles lika med 
Gud. Så länge något syndigt och orent finnes kvar, 
måste det blifva bestraffadt af den heliga, rena 
Guds Ande. Huru kan då en människa, i hvilken 
Guds Ande bor, någonsin blifva nöjd med sig själf? 
Jo tillfälligtvis, för en eller annan dag, kan man 
väl ock falla i denna försoffning — äfven de visa 
jungfrur blefvo »sömniga» (Matth. 25: 5) — detta 
är undantag. Men regeln eller det vanliga är, 
att de, som hafva Guds Ande, blifva dagligen 
straffade, ty de äro stränga mot sig själfva ej blott 
beträffande det onda, de gjort, utan äfven i fråga 
om det goda, de underlåtit att göra. Detta är ett 
säkert tecken på den äkta bättringen, Matt. 5: 3, 4: 


UU 


NN 


EE 


Hehweisergossen 


eller 


hvad är aft fro? 


An fader vandrade med sin son på en fotstig 

4 bland alperna, och de samlade därunder många 
— af de sköna blommor, hvilka i så stor mycken- 
het växa i dessa trakter. Fadern hade för detta 
ändamål försett sig med en lång staf, vid hvars 
ena ända fanns en stark järnkrok, hvilken han be- 
gagnade att draga till sig de växter och blommor, 
han kunde räcka. Han hade förmanat sin son att 
alltid hålla sig nära intill honom och icke våga 
sig alltför nära de farliga bråddjupen omkring 
dem. Under vandringen hade likväl gossens ögon 
fängslats af några blommor, som på kort afstånd 
från gångstigen prunkade i lysande färger, och 
hänförd af sin brinnande längtan att bemäktiga 
sig dem, skyndade han helt obetänksamt utför den 
gräsbeväxta bergsluttningen, men i loppet snaf- 
vade hans fot på den mjuka hala gräsmattan; 
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han föll och började hastigt rulla utför branten, till- 
dess han hejdades af några låga buskar, dem han 
med förtviflans styrka omfattade, under det han i 
den häftigaste ångest och förskräckelse med höga 
rop kallade sin fader till hjälp. De buskar, vid 
hvilka gossen höll sig fast, och af hvilkas täta löf 
hans hufvud alldeles undanskymdes, växte vid själfva 
randen af en förfärlig afgrund, i hvars klippströdda 
djup den stackars gossen ofelbart blifvit krossad 
till döds, om han nedstörtat dit. Det var icke möj- 
ligt för fadern att nå honom med handen men lik- 
väl återstod ännu en utväg till hans räddning. 
Gossen hade ett läderbälte om lifvet. Fadern visste 
att detta var starkt, och han nedräckte nu sin staf 
till gossen och fäste järnkroken stadigt i bältet; 
likväl var det honom naturligtvis omöjligt att draga 
till sig gossen, förr än denne släppt de buskar, vid 
hvilka han så hårdt höll sig fast. Nu är att märka, 
att gossen icke kunde se sin fader — han kunde 
icke ens i sin häpnad känna, att fadern höll honom 
uppe — han endast hörde faderns röst, som ropade 
till honom: »Släpp buskarna, min son, så skall 
jag rädda dig!» Att nu efterkomma denna upp- 
maning, syntes honom vara att öfvergifva sitt enda 
räddningsmedel; men omsider tvingad af nöden 
och förlitande sig på faderns ord, släppte han sitt 
tag — och fördes nu hastigt utur faran i sin räd- 
dande faders famn. 

Denne gosse blef frälst genom sin tro. — En- 
dast hans förtroende till faderns ord räddade hans 
lif. — Om han tviflat, dröjt, tvekat, om han väntat 
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för att undersöka, huru fadern höll honom, så hade 
han ju ovillkorligen måst störta ned i djupet till- 
lika med de bräckliga växter, vid hvilka han hållit 
sig uppe. 

Detta har någon likhet med hvad bibeln kallar: 
»vi äro frälsta genom tron», Ef. 2: 8. Äfven vi 
hänga öfver ett bråddjup, vida förfärligare än det 
utför alperna. Så snart vi rätt märka detta, börja 
vi förskräckta ropa till vår himmelske Fader. Men 
då beror vår frälsning på, om vi vilja släppa våra 
egna arma fästen (såsom vår ånger, bättring, böner 
m. m.) och blott tro på hans tillsägelse. Han till- 
säger oss: »du är, med allt hvad du gör, känner, 
gråter, lika förtappad; men tro på min Son, som 
gaf sitt lif för din frälsning; släpp dig på hans för- 
tjänst, sådan du är!» Så länge vi då strida emot 
och ännu fasthålla vid våra egna åtgöranden, så 
äro vi ofrälsta och i evig själafara. Men i den stund 
vi misströsta på allt eget och liksom släppa oss 
handlöst endast på Herrens tillsägelse, då räddas 
vi och komma i en frälsande faders famn. 

Men ännu en god lärdom: tror du icke, att 
gossen — sedan han väl var räddad och åter fått 
slutas i sin faders armar — efteråt höll sig tätt 
intill faderns sida, rädd att å nyo våga sig för nära 
bråddjupet? Tror du icke, att han allt mer och 
mer älskade sin ömma fader och med ifver omfattade 
hvarje tillfälle att få tjäna honom? — Samma ön- 
skan hysa jämväl alla de, som blifvit frälsta af 
Kristus genom tron. De önska ingenting högre 
än att kunna älska honom, de bemöda sig om att 
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lyda honom och i hans tjänst vara andra till hjälp 
och stöd. De äro rädda att falla; men om de rå- 
kat snafva och falla, så frälsas de endast genom 
att åter tro på hans tillsägelse. Emellertid be- 
känna de med David: »Mina steg hålla sig sta- 
digt på dina vägar, mina fötter vackla icke», Ps. 
17505: 


RA ee 


j 2 


En förlorad son igenfunnen. 


Jedan var midnatt passerad, då predikanten T. 

i London vid en tid, då koleran rasade där, 

— blef väckt genom larmande slag på porten. 
Han hörde den öppnas, och genast därpå inträdde 
hans betjänt, sägande till honom: »Min herre, det 
är en man där nere, som säger, att han nödvän- 
digt måste tala med er.» — T. steg upp, klädde 
sig skyndsamt och gick ner i förstugan för att se, 
hvad som var på färde. Den obekante höll sig 
vid porten, liksom vågade han icke framträda. T. 
gick till honom och lyste på honom med sitt ljus; 
mannens ansikte, hvilket han sökte dölja, inja- 
gade förskräckelse. På den frågan, hvad han af 
honom önskade, svarade främlingen: »Jag vill 
blott bedja er följa mig till en döende, som önskar 
tala med er.» »Hvad har han för sjukdom?» frå- 
gade predikanten. — »Koleran.> — T. tvekade. 
Slutligen sade han: »Jag kan icke följa er, ni säger 
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ju hvarken ert namn eller det ställe, dit ni vill 
föra mig; jag bör ju icke så lämna mitt lif i edra 
händer.» — »Frukta intet», svarade den obekante, 
»hvilken nytta skulle jag ha däraf, att beröfva er 
lifvet? Följ ni mig, tag inga penningar med er; 
på min ära, det skall icke hända er något ondt.» 
— Vid dessa i en sådan mun så sällsamma ord 
kunde predikanten icke afhålla sig från att åter 
kasta en blick på den talande, och den erbjudna 
garantien aftvingade honom ett leende. »Sätt er», 
sade han till den obekante, »jag vill följa er.> — 
Han begaf sig härpå in i sin kammare, anbefallde sig 
i sin himmelske Faders vakande beskydd, bad ho- 
nom att låta de ord, hvilka han skulle tala till den 
döende, kraftigt verka i dennes själ. Och sedan 
han så hade stärkt sig genom umgänget med 
Herren, begaf han sig till sin ledsagare, hvilken 
han följde utan den minsta fruktan, oaktadt hans 
vilda utseende. 

Denne genoråtågade med honom en mängd 
gator i den vidlyftiga och folkrika staden, och slut- 
ligen veko de af in på en lång, trång gata, hvars 
hus tydligen vittnade om invånarnes elände. Den 
obekante förde honom genom en lång, smutsig gång, 
som ledde in på en gård. Den förre stannade nu, 
framtog en knif ur fickan och började därmed af- 
skrapa jorden, liksom han ville framleta något. 
»Jag kan icke längre följa er», ropade T., hvilkens 
första förvåning öfvergick till förskräckelse; men 
då han betänkte, att han nu redan var i den fruk- 
tansvärde obekantes våld, så hämtade han sig och 
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beslöt att med den största uppmärksamhet följa 
alla sin ledares rörelser. Snart visade sig en liten 
fallucka, som mannen upplyfte; den förde till ett 
djupt hvalf. — »Frukta ingenting», sade han till 
predikanten och nedhalade sig på en lång, i det 
inre af öppningen fästad lina. Nu greps T. af en 
förfärlig ångest, men hvad var att göra? Han hade 
redan gått för långt; en tanke på flykt uppsteg 
hos honom, men han insåg lätt, att han genast 
skulle blifva gripen, och dessutom, hur skulle han 
i den kolmörka natten komma ut ur denna labyrint? 
Han beslöt alltså att härda ut och, i det han å nyo 
ställde sig under den Allsmäktiges beskydd, väntade 
han vid öppningen till denna afgrund, tilldess han 
blef varse det matta skenet af en lampa, som när- 
made sig honom. Hans ledsagare uppreste en stege 
mot öppningen af hålan, steg några pinnar upp 
emot pastorn och besvor honom att utan fruktan 
komma ned, med den förnyade försäkran, att icke 
det ringaste ondt skulle vederfaras honom. Han 
nedsteg nu i en mörk kula och erinrade sig den, 
i hvilken Daniel blef kastad. Nu såg han en hop 
karlar ligga på marken, hvilkas vilda utseende lik- 
nade rofdjurs. De kastade hotande blickar på ho- 
nom. Sedan ledaren hade fört honom till andra 
ändan af hålan, erbjöd sig för honom 'en hjärtska- 
kande anblick, hvilken förenade allt gräsligt i en 
mänsklig varelse. På blotta halmen låg den af 
koleran döende. Den olyckliges lemmar voro af 
kramp förfärligt sammandragna, ögonen infallna 
och stela, och — såsom det plägar ske i sista 
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stadiet af denna förskräckliga sjukdom — huden 
alldeles svart. Ehuru T. redan någorlunda blifvit 
förtrogen med koleran, så hade ännu aldrig ett så- 
dant skådespel erbjudit sig för honom. Han till- 
talade den döende. »Häåde ni en önskan att tala 
vid mig?» frågade pastorn. — »Ack>, svarade den- 
ne, »jag gick nyligen genom en kyrka, då hörde 
jag er säga något, som jag gärna ännu en gång 
ville höra; ja, jag måste, jag måste ännu en gång 
före min död höra det. Jag kunde sedermera icke 
förgäta det; ty ser ni, jag har trott, att jag skulle 
kunna dölja mig för Gud, men icke en gång natten 
döljer mig för honom. Han har funnit mig, han 
är öfver mig, och snart, snart måste jag framträda 
för honom med alla mina, honom så väl bekanta, 
brott! Har ni icke äfven sagt, min herre, att Gud 
skulle döda de gudlösa och säga till dem: Viken 
ifrån mig blodsmänniskor? O, min Gud, jag har 
svårt syndat inför dig; du är rättfärdig. För en 
eländig, sådan jag är, kan det icke mer gifvas nå- 
got hopp!» — Vid dessa ord sammandrogo sig 
krampaktigt alla hans nerver i dödsryckningar; 
han fäste en stel blick på predikanten, i väntan 
att han ännu en gång skulle föreläsa för honom 
den evangeliska afhandling, som så mäktigt hade 
öfvertygat honom om hans syndanöd. Pastorn sade 
till honom: »Upprepa för mig några ställen, kan- 
hända skall jag erinra mig det kapitel, som ni ön- 
skar höra.» — »Ack», sade den döende, där stod 
att Gud känner mig; han vet det, om jag sitter 
eller uppstår, han förstår mina tankar fjärran ifrån, 
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Ehvad jag går eller ligger, utforskar han det; förr- 
än ett ord är på min tunga, så känner han det. 
Fore jag upp till himmelen, så är han där, och 
bäddade jag åt mig i dödsriket, så är han ock där.» 
— Predikanten igenkände genast, att det var den 
139:de psalmen som så djupt hade skakat denne 
arme mans samvete; han bad Herren, att han ge- 
nom den helige Andes nåd skulle fullborda det 
efter allt att döma påbegynta verket i denna själ; 
han framtog därpå bibeln och föreläste för honom 
åter denna psalm. — »Ack, den är det, den är det!» 
sade den olycklige med bruten röst. »Gud vare 
tack och lof, att jag ännu en gång har hört den.» 
— Härpå sade T.: »Jesu Kristi, Guds Sons, blod 
renar oss från alla synder», I Joh. 1: 7. »Det är 
ett fast ord och värdt att på allt sätt mottagas, 
att Kristus Jesus har kommit i världen för att frälsa 
syndare», I Tim. 1: 15. »Att frälsa syndare?» upp- 
repade den döende, »men>, hejdande sig, »ingen syn- 
dare, sådan som jag är.» — »Jo en sådan syndare 
som ni varit, en sådan som ni är», svarade predi- 
kanten. Så hör nu de trösterika ord, som stå i 
denna samma bok: »Om någon syndar, då hafva 
vi en försvarare hos Fadern, Jesus Kristus, som är 
rättfärdig. Och han är försoningen för våra synder», 
1 Joh; 2: 1, 2. Och ytterligare säger Herren: 
>Kommen så, och låtom oss gå till rätta med hvar- 
andra! Om edra synder än vore blodröda, så skola 
de dock varda hvita såsom snö, och om än de vore 
röda såsom purpur, skola de varda såsom ull», Es, 
1: 18. — »Hvad, hvad>, ropade den döende ängs- 
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ligt, »hvad måste jag då göra, att jag må blifva 
salig?» — »Tro på Herren Jesus, så varder du frälst.» 
Vänd er med ett ödmjukt och förkrossadt hjärta 
till hans försoningsnåd, så kunna edra synder icke 
fördöma er; ty Kristus kan fullkomligt frälsa dem, 
som genom honom komma till Gud>, Ebr. 7: 25. 
Den döende upphöjde ögon och händer mot him- 
melen såsom en människa, som beder om nåd, och 
i det han med döende röst ännu hviskade: »Gud 
vare mig syndare nådig», flög hans själ upp till 
Gud, hvilken han första gången med allvar hade 
anropat. 

T. hade för ett ögonblick förgätit, hvarest han 
befann sig; men sedan hans göromål var slutadt, 
blickade han åter omkring sig. Han sade vid sig 
själf: »Det ärorika evangelii ljus kan således upp- 
lysa äfven denna mörkrets och förskräckelsens 
boning; på honom som vandrade i mörker och 
dödens skugga har fallit en stråle af den klarhet, 
som gifver lif» + Under hela detta besök hade 
hålans öfriga invånare hållit sig afsides, emedan 
de trodde, att det, som föregår emellan en döende 
och en präst, vore något hemlighetsfullt, som ingen 
fick höra. Men predikanten beslöt att icke lämna 
detta ställe utan att säga ett förmaningsord till 
dem. Han ställde sig därför mitt ibland dem och 
bemödade sig att visa dem det förskräckliga till- 
stånd, hvaruti de hade fallit, och bad dem, att äfven 
de skulle gå till Jesus och anropa honom om full- 
komlig förlåtelse för sina synder. Han sade dem 
vidare: »I veten icke, mina vänner, när hvar och 
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en af eder kan blifva ställd inför Guds fruktans- 
värda domstol. Koleran rasar genom denna stad 
ifrån den ena ändan till den andra, och detta lik 
kan meddela er sjukdomen. Jag själf vet icke, 
om icke detta är den sista gången jag får förkunna 
Guds nåd för förlorade syndare. Jag är blott en död- 
lig människa, som vänder sig till dödliga människor, 
en syndare, som talar till syndare. Men måtte 
Kristi kärlek, hvilken har utgjutit sitt blod på korset 
till återlösning för alla, tala till edra hjärtan och 
förmå eder att öfvergifva denna fördärfvets af- 
grund, som är en blott alltför trogen bild af det 
helvete, hvaruti synden skall störta eder. Åter- 
vänden till ordning och arbete, ty blott lättja och 
laster ha bringat eder hit.» — »Det är sant», 
svarade anföraren, »blott förbrytelser ha fört oss 
tillsammans, ty vi bilda ett röfvarband. Vårt lif, 
min herre, är i edra händer, men jag räknar där- 
på, att ni, såsom en religionens tjänare, icke skall 
förråda oss. Edert råd är väl godt men kommer 
för sent. Vi kunna icke mer följa det, då vi icke 
äro i stånd att på annat sätt förvärfva vårt uppe- 
hälle. Hvem skulle hafva förtroende för oss?» — 
»Förtron eder åt Herren», inföll T., »det är aldrig 
för sent att återvända till honom. Hören, hvad 
hans ord säger oss: ”Den, som har stulit, stjäle icke 
mer utan arbete hellre, görande med sina händer 
det, som är godt, att han må hafva att dela med 
sig åt den behöfvande', Ef. 4: 28. Åt Gud anbefal- 
ler jag er! Vi skola väl icke mötas i denna värld, 
men en dag skall komma, då vi skola återfinna 
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hvarandra inför Guds tron. Måtte jag dock på 
denna stora och förskräckliga dag få se, att det fri- 
dens budskap, som jag nu bragt edra själar, varit 
välsignelserikt för dem!» 

Den förre ledsagaren förde T. ända till slutet 
af den trånga gatan, hvarifrån han med synnerlig 
möda ensam kunde hitta hem. Han behöfde efter 
sin återkomst hågon tid, innan han Hade hämtat sig 
från den häpnad, hvaruti han blifvit försätt genom 
det, hvartill han varit vittne; allt syntes Honom 
som &n dröm. För öfrigt kunde hän icke nog 
tacka Gud, att han hade sändt honom såsom bud- 
skap till att predika evangelium för denne arme 
syndare, till att upprätta hans af synd belastäde 
hjärta och till att förkunna friheten för denna djäfvu- 


lens slaf. 


Berättelser ur lifvet. JV 


| 


Bvarje kristen kan göra något 


för sina bröders frälsning, 


enna sanning vilja vi icke gärna tro; vi urskulda 

oss så ofta med det påståendet, att vi just ingen- 

ting kunna göra för våra bröders frälsning. Föl- 
jande berättelse bevisar dock, att detta icke är för- 
hållandet. Två vänner, af hvilka den ena hade 
genomgått en verklig omvändelse, men den andra 
ännu lefde i blindhet och syndasäkerhet, plägade 
ofta komma tillsammans, då stunderna ty värr mer- 
endels förnöttes med fåfängt och gagnlöst prat, 
utan att de en enda gång talade med allvar om 
det, som tillhör Gud. Den omvände led väl ofta 
häraf, och hade ingen sann trefnad därvid men 
nedtystade sitt samvete med den förevändningen, 
att han ju ej kunde göra någonting, ej kunde säga 
sin vän någonting, som vore honom hälsosamt till 
själen. En afton voro de åter tillsammans, och 
den oomvände var alldeles outtömlig i sitt gyckel 
och sitt skämt. Men den andra satt där döf och 
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stum. På en gång vände han sig med en tår i 
ögat, till den skämtande vännen och sade nedslaget, 
allvarligt och med genomträngande röst: >»Ack, 
hvad jag dock skulle önska, att kunna göra något 
för din fattiga själ!» — På ögonblicket undanträng- 
des löjet på hans väns ansikte för ett uttryck af 
oro och öfverraskning. Efter en kort tvekan står 
han upp och går ut. Herren begagnade dessa få, 
enfaldiga ord, som voro utpressade ur ett bekym- 
radt hjärta, till en pil att genomborra den unge 
mannens själ. Öfvertygelsen om hans syndadjup 
blef honom odräglig, och snart därefter fann han 
ock frid i tron och blef en benådad och lycklig 
kristen. Han beredde sig sedermera till det heliga 
predikoämbetet och blef visst en nitisk Jesu Kristi 
tjänare. 

Den fransyske berättaren tillägger: »Om man 
aldrig gör något för själars omvändelse, så består 
orsaken icke i brist på tillfälle, utan i brist på kär- 
leksnit, i brist på, lif och kraft i Herren. Ett enda 
ord, utsådt i syndarens hjärta, i all synnerhet om 
det är vattnadt af en tår och omfläktadt af bönens 
ande, kan medföra oberäknelig frukt.» — Och kan 
du icke på annat sätt uttrycka dig, så begynn med 
att ur ett däröfver bekymradt hjärtas djup klaga 
just öfver denna din egen svaghet, feghet och dy- 
likt. Ingenting kan tala kraftigare till en obetänk- 
sam själ. 


SE 


”Kör senf! 


ti städer, hvarifrån ångfartyg utgå, har man 

ofta tillfälle att se, huru resande ifra, bekym- 

ras och löpa, så att de kunna förlora ande- 
dräkten för att upphinna den ångbåt, som är fär- 
dig att afgå. Och om de till sin förskräckelse kom- 
ma för sent och se landgången indragen och far- 
tyget redan ila bort, huru häftigt de än ropa, huru 
angeläget deras ärende än var — huru bittert 
måste de icke ångra, att de kommit blott ett ögon- 
blick för sent! Och likväl är i en sådan händelse 
förlusten dräglig. Men det gifves ex affärd, vid 
hvilken det är evigt för sent och alldeles förskräck- 
ligt, om ögonblicket försummas. Frälsningens far- 
kost lägger till vid dödlighetens strand och väntar 
en liten tid, den bestämda tiden, på alla dem, som 
vilja där söka plats för resan till det himmelska 
fäderneslandet. Stunden för afresan är bestämd, 
men den är människorna obekant. När denna stund 
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kommer, så väntas det icke ett ögonblick på den, 
som kommer för sent. Inga böner, inga tårar hjälpa 
— det är för sent! 

Jag gick en gång med en vän, som skulle 
resa bort med ett ångfartyg; vi hade mycket be- 
kymmer under vägen om att hinna ångbåten. Många 
vänner mötte oss, ville tala och uppehålla oss, men 
vi vågade icke ett ögonblick stanna, om det ock 
inför dessa syntes ohöfligt; och huru glad var icke 
min vän, då han lyckligen hann om bord, innan 
kaptenen ropade: »Sätt i gång!» Och strax bör, 
jade ångbåten sin ilfärd. Men i samma ögonblick 
kom en man springande och ropade: »Håll, vänta 
vänta!» Men kaptenen skakade på hufvudet och 
ropade: »Det är för sent!» Med mörk, ångestfull 
uppsyn stirrade mannen dit ut, bet sig i läppen 
och stampade med fötterna, och hans ansikte ut- 
tryckte en obeskriflig grämelse. Men ingenting 
kunde hjälpa — det var för sent. Till äfventyrs 
hade han en kär maka om bord, eller ville han 
fara för att sista gången se sin fader eller moder 
på dess dödsbädd eller till äfventyrs för att bevaka 
ett arf eller en fordran, hvars vinnande berodde 
däraf, att han just med denna ångbåt skulle an- 
lända. Ehvad det nu var, som uppväckte hans 
ångest, allt nog: det var för seat. — — Hvilket 
sinne kan fatta, hvilken tunga kan uttala den ånger 
och grämelse, som skall gripa deras hjärtan, hvilka 
en gång se frälsningens timma försummad och det 
himmelska arfvet i vårt rätta fädernesland för evigt 
förloradt! — se sig evigt skilda från de saliga fäder- 
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na och den otaliga änglaskaran m. m. — Kristus 
säger: »Sedan husbonden har stått upp och stängt 
dörren, och I hafven begynt att stå utanför och 
klappa på dörren, sägande: Herre, Herre, låt upp 
för oss! — Där skall gråten och tandagnisslan vara, 
när I fån se Abraham, Isak och Jakob och alla 
profeterna i Guds rike men eder utkastas.» 

En prästman i norra Sverige berättar: Jag har 
nyligen varit vittne till en den mest uppskakande 
händelse. Uti S—s by af min församling lefde en 
man, om hvilken vi på de senare åren icke vetat, 
huru han egentligen haft det till sin själ. I sin 
ungdom hade han starka väckelser af Guds Ande, 
läste då Guds ord och var ansedd för en allvarlig 
yngling. Att han sedan blifvit mera världsligt sin- 
nad, har man väl kunnat märka, emedan han icke 
haft umgänge med Kristus utan lefvat världen 
lik. Nu blef jag för fjorton dagar sedan kallad till 
hans sjuksäng; han hade på en resa till Ng blif- 
vit förkyld och var nu sjuk. När jag kom, fann 
jag honom stilla och lugn, ehuru stel och dyster till 
sinnes. Hans begäran var att få Herrens heliga 
nattvard. Jag gjorde honom därför åtskilliga frågor 
om hans själstillstånd men fick blott de vanliga 
svaren, att han såsom andra var en stor syndare. 
Jag frågade: Kan ni då nämna, hvilka synder 
i synnerhet bekymra eder? Intet svar. Jag sökte 
göra för honom begripligt, att den, som skall med 
välsignelse mottaga Herrens nattvard, måste verk- 
ligt vara bekymrad öfver synd. Han svarade åter 
att han visserligen såsom andra var en stor syn- 
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dare. Jag anmärkte, att den, som känner sin synd, 
vet ock att nämna någon viss, som i synnerhet 
besvärar samvetet. Intet svar. Jag frågade nu, 
om han ville bli ensam med mig; ty enligt en 
gammal sed här på orten, hade många samlat sig 
i hans rum. Han svarade: »Nej, jag har ingenting 
hemligt.» Som jag likväl hade någon anledning 
att antaga, det han nog hade saker att bekänna, 
om blott samvetet vaknade, så förklarade jag, att 
jag ansåg det vara min plikt att för denna gång hell- 
re lämna honom än att på den bekännelse, han nu 
aflagt, meddela honom Herrens nattvard; men då 
hans anhöriga bådo mig att ännu dröja, tog jag 
psalmboken och läste psalmen: »Mitt samvete ur 
sin långa dvala» o. S. Vv. När psalmen var slut, ut- 
brast den sjuke: >»Så hören mig då i Herrens 
namn!» Och nu började en bekännelse, som var 
häpnadsväckande och satte alla de närvarande i 
rörelse och bäfvan. Det hufvudsakligaste af hans 
berättelse var, -att han hade varit en stor skrym- 
tare, som, under det han af människor ansetts för 
ärlig, likväl begått många brott och öfvat svåra hem- 
liga laster; att han i sin ungdom hade erfarit kraf- 
tiga besök och väckelser af Guds Ande och varit 
nära att blifva ett Guds barn men genom förströ- 
else, lättsinnigt sällskap och Guds ords försummande 
förspillt denna nåd, förlorat Andens verkningar och 
blifvit så förhärdad, att han fräckt och sorglöst 
kunnat lämna sig åt synden. Under allt detta, hade 
han likväl alltid vetat, att han varit ett förtappel- 
sens barn; och när han nu på sin sjuksäng på- 
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kallade läraren, skedde det icke därför, att han vän- 
tade något däraf för sin själ, utan endast för att in- 
för sitt husfolk och sina grannar visa sig som en 
vanlig kristen o. s. v. När jag nu fick bekräftelse 
på, hvad jag hade fruktat och fann, att mannen 
låg i en djup förtviflan, gjorde jag allt hvad Gud 
gaf mig nåd till för att tända någon gnista af 
hopp i hans förtviflade hjärta. Men för allt det 
evangelium, jag förkunnade, kunde jag icke finna, 
att någon förändring försiggick hos honom, utan 
han svarade alltid: »det är för sent; jag vet 
allt detta. Det är sant, hvad ni säger mig ur 
Guds ord, men mitt hjärta är förstockadt; jag har 
så länge stått emot Guds Ande och syndat mot 
bättre vetande, att mitt hjärta nu är hårdt som 
sten. Jag ser, att jag skall bli fördömd, men fruk- 
tar intet utan är lika säker och hård och söker 
ingen nåd hvarken till bättring eller tro» o. s. v. 
O, det var förskräckligt! Och för denna gång 
måste jag lämnå honom i detta tillstånd. Hvarken 
ordet eller sakramentet tycktes medföra någon 
åsyftad verkan. 

Då jag en vecka därefter höll husförhör i 
samma by, gjorde jag på aftonen åter ett besök 
hos den sjuke. Vid mitt inträde i rummet satt 
han i sin säng och tycktes icke just vara svagare 
till sin kropp än vid förra besöket. Jag frågade 
om hans tillstånd, om han fått något hopp till Guds 
nåd o. s. v. men erhöll åter ungefär samma svar 
som förut. Några af grannarne voro äfven när- 
varande, och jag företog mig en evangelisk text 
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ur bibeln och förkunnade, så mycket Gud gaf mig 
nåd därtill, det mest fria och ljufliga evangelium: 
När jag omsider var trött af talande, lämnade jag 
bibeln till en af de närvarande, landtmätaren H., 
och bad honom läsa Luk. 15 kap. Berättelsen om 
den förlorade sonen tycktes genast väcka en synner- 
lig uppmärksamhet hos den sjuke, hvilken åter satte 
sig upp i sängen, Och när ändtligen de orden 
förekommo: »Och då han ännu var långt ifrån, 
såg honom hans Fader och varkunnade sig och 
lopp emot honom, föll honom om halsen och kysste 
honom ömt» — då utropade den sjuke: »Huru 
var det där? läs om det där!» När jag såg, att 
detta rörde honom, tog jag genast bibeln, gick till 
sängen, satte orden för hans ögon, pekade därpå 
och sade: »Se, här står det; det är frälsarens egna 
ord, hvilka han talar just om sådana usla syndare, 
som du är, om en förlorad son, om en affälling, 
som förspillt Guds nåd och sölat sig i synden. Då 
nu den förlorade sonen ångrade sig och ville åter- 
komma men ännu var långt ifrån, säger frälsaren, 
så såg honom hans Fader, varkunnade sig öfver 
honom, lopp emot honom, föll honom om halsen 
och kysste honom. Äfven dig ser Fadern, äfven 
öfver dig varkunnar han sig; tror du icke det?» 
— »Den förlorade sonen kom igen» invände han, 
»men det har jag icke gjort. Det, jag nu känner 
i mitt hjärta, är bara dödsfruktan, det är ingen sann 
ånger, det är bara dödsfruktan. O, det är för sent.» 
— Jag sökte nu förklara för honom, att hos 
hvarje väckt själ är alltid träldomsfruktan, så länge 
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hon icke tror nåden; att om han blott trodde, skulle 
hans ånger förnimmas annorlunda; att han blott 
borde tro Jesu ord, så skulle han få se Guds här- 
lighet m. m. — »Det är för sent», svarade han, 
»mitt hjärta är förhärdadt, Guds Ande har vikit 
ifrån mig. O, det är för sent, det är för sent, och 


jag far till helvetet!» — Och så lade han sig till- 
baka på kudden, sträckte ut sig och dog inom få 
minuter. — O, det var en förskräcklig syn! Där 


stodo vi, högst bestörta, och kunde på en lång stund 
icke säga ett ord; men rummet genljöd af gråt 
och jämmer. Så slutades det förfärligaste upp- 
träde, jag i mina dagar upplefvat.» — Så långt 
af läraren. 

I den tyska tidningen: »Der Evangelist», nr 
25 för sistlidet år (1851), läses ock, under rubriken: 
»För sent», följande tvenne exempel. Ett ungt frun- 
timmer efterskickade på sin sjuksäng en evange- 
lisk lärare. Under det han förkunnade henne nå- 
den i Kristus, och huru frälsaren med brinnande 
kärlek undfår syndare, utbrast hon i tårar och sade: 
»O, att jag hade gjort bättring, då ännu Guds An- 
de verkade på mitt hjärta; men nu förnimmer jag 
intet mer af hans förberedande nåd.» Och kort 
därefter yttrade hon: >»Då jag ännu var frisk, upp- 
sköt jag bättringen ifrån den ena tiden till den 
andra. O, att jag kunde bedja tillbaka den tiden! 
O, att jag hade följt Guds dragande! Nu är jag 
förlorad för evigt! Jag förmår icke lida det.» Och 
kort därpå dog hon. 

En gammal man blef på sin sjuksäng besökt 
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själens salighet. »Ack min unge vän», sade den 
gamle med tårar, »hade jag i tidigare år tänkt på 
dessa saker, huru lycklig kunde jag icke nu ha 
varit. Men nu är det för sent.» — Och så dog han. 

En gammal kyrkofader säger: »En sann om- 
vändelse är aldrig för sen, men en sen omvändelse 
är sällan sann.» 

Man kan om de anförda exemplen anmärka: 
Om de blott ännu på det sista hade trott, så hade 
de gått in i lifvet. Skriften säger: »Vi se, att de 
icke kunde inkomma för otrons skull», Ebr. 3: 19. 
Det är sant. Och det kan man ock anmärka om 
Judas. Men hvarför trodde de icke? De visste 
om Kristus, de hörde om nåden. — Tron är ett 
Guds verk. — Se. då åter. här, att,det,icke står 
i människans makt, att när som helst omvända sig 
och trol Se åter här vikten af de orden: »I dag, 
i dag, om I hören hans röst, så förhärden icke 
edra hjärtan. Nu är en välbehaglig tid, se, nu 
är frälsningens dag.» Se här vikten af Kristi ord 
om de fåvitska jungfrurna! De hade försummat i 
rätt tid taga olja i sina käril, och när de nu gingo 
bort att köpa, gick brudgummen med de visa in 
i bröllopssalen, och dörren blef tillsluten, så att, när 
de återkommo, funno de dörren stängd; de kommo, 
för sent. — Herren Gud hjälpe oss att vara visa 
och icke försumma den tid, däruti vi varda sökta! 


AN 


”Habbatsbryfaren”, 


Un rik invandrare uti Amerika hade satt sig ned 
vid stranden af en vacker sjö därstädes. Natu- 
ren rundt omkring honom var frisk och grön- 

skande, men hans hjärta var ödsligt och dödt för 
allt heligt; han var en ogudaktig man. Själasör- 
jaren på stället var en trogen herde, som fitigt gick 
omkring bland de förströdda fåren, varnande, trös- 
tande och ledande; han försummade icke heller att 
uppsöka det förvillade, och mana de affallna till 
bättring. Äfven denne rike man erhöll förmaningar 
men mötte dem alltid med hån och förakt. Han 
arbetade flitigt under veckan, men använde vanligen 
söndagen till lustfärder. En dag fann pastorn ho- 
nom sysselsatt med byggandet af en stor vacker 
båt eller segelslup. När han först med några vän- 
liga ord underhållit sig med mannen, yttrade han 
i afseende på det förevarande arbetet: »Gifve Gud, 
att denna båt icke blir en sabbatsbrytare!» Med 
fräckt löje svarade den stolte mannen: »Ni har, 
utan att vilja det, gjort mig en verklig tjänst. Jag 
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har länge öfverlagt med mig själf, huru jag skulle 
kalla min båt; nu har ni gifvit mig namnet. En 
sabbatsbrytare skall han blifva, och så skall han 
ock heta.» — Båten byggdes färdig, och äfven an- 
skaffades en flagga, på hvilken sattes namnet » Sab- 
batsbrytaren.> Söndagen därpå skulle den nya båten 
invigas eller för första gången användas. Ett gan- 
ska stort sällskap af omkring 30 personer hade 
samlat sig för att deltaga i lustfärden. Vin och 
sång förökade glädjen och glammet, när man gick 
ombord, och på den Herren, hvilkens dag det var, 
tänkte man icke. Då sällskapet var samladt i båten, 
hissades flaggan, och namnet »Sabbatsbrytaren> 
svajade för allas ögon. Då grepos likväl några i 
sällskapet af en viss bäfvan och skyhdade upp på 
stranden, föraktligt beledda af de öfriga, hvilka 
med klingande glas, skämt och musik nu styrde 
ut på sjön. Men när de voro väl utkomna öfver det 
mörka djupet, ilade en hvirfvelvind med sin doms- 
ton genom deras lustiga sånger och omhvälfde i 
hast farkosten och störtade hela sällskapet i djupet. 
Deras skri och jämmer ljöd rysligt öfver stränderna, 
men icke en erida räddades — de utgjorde 16 till 
18 själar — och på vågorna flöt flaggan med det 
betecknande namnet »Sabbatsbrytaren» och åter- 
bar till stranden blott den lärdomen: »Gud låter 


icke gäcka sig.» 


Tre martyrer. 


H ti skotska reformationens historia af Rudloff 
läsa vi följande: Det var en yngling af hög 
börd och utmärkta egenskaper, som först öp- 

pet förkunnade och med sin martyrdöd beseglade 
den evangeliska sanningen. Patrik Hamilton, född 
1504, härstammade så väl på faderns som på mo- 
derns sida från det kungliga huset. Denne älsk- 
värda och högt begåfvade yngling hade ägnat sig 
åt det andliga ståndet och redan som barn erhål- 
lit abbotsstiftet Ferne. Under sina studier und- 
fick han kännedom om de tyska reformatorernas 
läror och begaf sig i anledning däraf (1526) till 
Tyskland för att göra sig närmare bekant med 
dem. I Wittenberg gjorde han Luthers och Me- 
lanchthons personliga bekantskap och kom därpå 
till Marburg, där han ingick vänskapsförbindelse 
med Frans Lambert från Avignon och med hans 
understöd vid universitetet i Marburg höll offent- 
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liga disputationer öfver tron och goda gärningar 
jämte andra teologiska frågor. 

Följden af dessa resor var en djupare kunskap 
i den evangeliska sanningen och den innerliga 
önskan att meddela sina landsmän, som ännu van- 
drade i mörker och villfarelse, ljuset af denna 
saliggörande kunskap, hvaraf hans egen själ blif- 
vit upplyst. Sedan han mot slutet af år 1527 
återkommit till Skottland, spridde han omkring 
sig, oaktadt varningarna af hans vänner, som in- 
sågo den fara, hvarför han härigenom utsatte sig, 
öfver allt, dit han kom, det gudomliga ordets frön 
och höjde högt sin stämma mot kyrkans förfall. 
Hans läras inre sanning, understödd af hans inner- 
liga fromhet, det milda i hans seder och den höga 
rangen af hans yttre ställning i lifvet måste ound- 
vikligen åstadkomma ett mäktigt intryck. Jakob 
Beaton, dåvarande biskopen i S:t Andrews, skot- 
ska kyrkans primas och rikets kansler, var en 
grym och arglistig man, som skydde intet medel, 
huru förkastligt det än månde vara, att uppnå 
sitt mål. Som han ansåg betänkligt att gå öppet 
till väga mot Hamilton, så sökte han att locka 
honom till S:t Andrews under förevändning, att 
han ville vänligt samspråka med honom om hans 
lära. Den öppenhjärtige 23-årige ynglingen mot- 
tog begärligt detta förslag och föll i snaran. Se- 
dan han anländt till S:t Andrews, hade Alexander 
Campbell, prior för dominikanerna, hvilken fått i 
uppdrag att visa sin skicklighet genom Hamiltons 
omvändelse, flera sammankomster med honom och 
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syntes därvid medgifva dennes bevis för romerska 
kyrkans villfarelser. 

På det den unga konung Jakob V icke skulle 
antaga sig sin anförvants beskydd, hade präster- 
skapet förmått Honom göra en vallfart till S:t 
Dothes i grefskapet Ross, och så snart man fick 
veta, att han anträdt densamma, häktades Hamil- 
ton plötsligt om natten, insattes på slottet, fördes 
följande dagen inför en andlig domstol, bestående 
af båda ärkebiskoparne och tre biskopär jämte 14 
andra präster, och dömdes; sedan han för dem 
öppet bekänt sin tro, såsom hårdnäckad kättare 
till bålet. 

För att hindra, att icke någon nådeansökning 
för honom måtte komma till konungen, verk: 
ställdes domen redan samma dag (den 28 febr. 
1528). På eftermiddagen förde man den unge 
matrtyren till afrättsplatsen, hvarest en påle var 
upprest, omgifven red ved, kol, krut och andra 
brännbara ämnen. Då han kom på platsen, aftog 
han sina kläder och skänkte dem åt en trogen 
tjänare med de orden: »Dessa kläder kunna icke 
gagna mig i elden, men du kan ännu bruka dem. 
Jag kan hädanefter ingenting mer gifva dig utom 
exemplet af min död, som jag beder dig behålla 
i din hågkomst; ty ehuru döden förekommör 
ganska svår för köttet, så är den dock ingången 
till det eviga lifvet, hvilket ingen undfår, somm 
förnekar Kristus inför detta onda släktet.» Då han 
var bunden vid pålen, såg man icke hos honom 
något tecken till fruktan utan med ögonen orör- 
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ligt riktade mot himmelen, anbefallde han Gud sin 
själ. Bödeln påtände krutet, som likväl icke satte 
bålet i brand utan blott starkt svedde Hamiltons 
ansikte och ena sida. Medan en ytterligare kvan- 
titet krut hämtades från slottet, förmanade han 
träget åskådarne, som medlidsamt betraktade ho- 
nom, hvarunder likväl de närvarande munkarne 
sökte afbryta honom med sina rop: »omvänd dig, 
kättare, anropa Guds moder! Säg: Salva Regina!» 
I synnerhet utmärkte sig priorn Campbell genom 
den råhet, hvarmed han icke upphörde att oroa 
martyren i hans sista ögonblick. »Du listige munk», 
sade Hamilton, »du vet, att jag ingen kättare är, 
och att det är för den gudomliga sanningen jag 
nu lider; ty du har själf bekänt det för mig mel- 
lan fyra ögon, och därför instämmer jag dig till 
svaromål inför Jesu Kristi domstol.> Ändtligen 
påtändes bålet, och midt under lågornas dån och 
häftighet hörde man honom utropa dessa sista ord: 
»Huru länge, o Herre, skall mörker betäcka detta 
land? Huru länge vill du tåla detta menniskors 
tyranni? Herre Jesu, mottag min andel!» 

Det intryck, som denne utmärkta ynglings 
martyrdöd åstadkom, var helt olika med det, som 
hans mördare åsyftat. Genom detta djärfva steg 
mot en person af så hög rang hoppades man af- 
skräcka alla andra och undertrycka den framträ- 
dande reformationen. Verkan blef alldeles mot- 
satt. Folkets sinnen väcktes från sin dödsdvala 
och begynte efterforska orsakerna till denna af- 
rättning. Många började draga i tvifvelsmål; 
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hvad förut af dem ansetts för helig sanning, och 
däremot omfatta evangelii för dem hittills obekanta 
eviga sanningar. Sålunda, hvad icke Hamiltons 
lefvande stämma lyckades uträtta, det verkades 
genom hans grymma afrättning. 

Den efterföljande tilldragelsen från en något 
sednare tid (1543) gör ett plågsammare intryck. 
Den angår en fru Helena Stark, en viss Robert 
Lambs i Perth hustru, hvilken jämte sin man un- 
dergick martyrdöden. TLambs förbrytelse var, att 
han förorsakat ett afbrott i en munks predikan, 
i hvilken denne yttrat, att människan icke kunde 
blifva salig utan att bedja till helgonen, och hu- 
struns enda skuld vär, att hon under sin barns- 
börd vägrat att bedja till jungfru Maria och ytt- 
rat, att hon blott ville bedja till Gud i Jesu Kristi 
namn. För dessa förbrytelser dömdes Lamb att 
hängas och hans hustru att inneslutas i en säck 
och dränkas. De omständigheter, hvarunder denna 
arma kvinnas lif slutade, skulle hafva rört hvarje 
annans hjärta än en fanatisk inkvisitors. Full af 
innerlig kärlek till sin man bönföll hon ifrigt om 
den sista och enda ynnesten, att henne måtte till- 
låtas att få dö i hans sällskaäp. Denna rörande 
bön afslogs med barbarisk hårdhet, men man till- 
lät henne att följa honom till platsen, där han 
skulle afrättas. På vägen förmanade hon honom 
till tålamod och ståndaktighet i Kristi sak; och 
då han måste skiljas från henne för att uppstiga 
på schavotten, sade hon: »Älskade man, var glad; 
vi ha lefvat tillsammans många lyckliga dagar, 
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och denna, på hvilken vi måste dö, borde vi be- 
trakta såsom den lyckligaste af alla, emedan vi 
nu skola få evig glädje. Därför vill jag icke 
säga dig farväl, ty i himmelen skola vi åter 
komma tillsammans.» Sedan hon öfvervarit man- 
nens afrättning, befallde man henne att bereda 
sig till sin egen död och förde henne för sådant 
ändamål till en närbelägen damm. Här gjorde 
moderskärleken sin rätt gällande; hon anropade 
en medlidsam granne att åtaga sig hennes fader- 
och moderlösa barn, och med blickar fulla af djup 
smärta tog hon det diande barnet från sitt bröst 
och öfverlämnade det åt en förut tingad amma. 
Men allt detta kunde icke skaka hennes tro och 
hennes därpå hvilande själs lugn. Sedan hon an- 
befallt sitt dibarn och sina öfriga barn i dens vård, 
som är de fader- och moderlösas beskydd, var dö- 
dens bitterhet för henne försvunnen, och full af 
himmelsk tröst nedsänktes hon och kväfdes i vatt- 
net, som flödade tillsammans öfver henne. 

Hjältemodet hos dessa martyrer för den skot- 
ska reformationen liknar sinnesstyrkan hos kristen- 
domens första blodsvittnen, bland hvilka äfven 
kroppsligt svaga fruntimmer, uti vissheten om en 
salig uppståndelse, med glädje underkastade sig 
martyrdöden för samma dyra tro, och likasom 
dessa, hade äfven den skotska modern med några 
ord, såsom: »vare du helgad Maria, du himmelens 
drottning», lätt kunnat rädda sitt lif i stället för 
att frivilligt uppoffra det på trons altare. 


NIE 


”Det står skrifvel”. 


Berättelse af en lärare i Stockholm, 


lör några år sedan dog här i Stockholm en 

7 kristlig kvinna, utmärkt för allvar och fit i 
bön och Guds ords betraktande och mycket 
verksam för själars omvändelse medelst biblars 
och andliga skrifters spridning. Om man ville 
med ett kort uttryck beteckna hennes lif, så var 
det: bön och bibelspridning. Men med en sådan 
utmärkelse var det icke möjligt, att hon skulle 
undgå besynnerliga frestelser, Syr. 2: 1. Jag vill 
blott omtala exz ibland dem. Tidigt en söndags- 
morgon blef jag kallad att besöka henne. Det sades 
mig, att hon var i så svår ångest, att hon ingen 
nattro haft, hvarjämte budet antydde mig något 
om orsaken. Icke utan bekymmer och allvarlig 
bön om hjälp gick jag till henne, ty vid så be- 
skaffade frestelser voro hennes bibelkunskap och 
skarpsinnighet icke lätta att möta. När jag kom, 
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fann jag henne i ett rätt anfäktadt tillstånd. Jag 
frågade nu, hvad det var, som så oroade henne. 
Då brast hon i gråt och sade: »Mitt arma kött 
strider så hårdt emot frälsarens vilja; det kostar 
så grufligt på att vara lydig.» — »Jo, sådant är 
köttet», svarade jag. »Men hvad är det nu fräl- 
saren vill hafva af dig, som köttet icke vill lida?» 
— Hon svarade: »Ja, det är något besynnerligt, 
men jag får ingen ro därför; ty så snart jag vill 
bedja, möter han mig därmed: gå först bort och 
fullgör min vilja.» — »Och hvad är det då?> — 
»Jo, frälsaren vill, att jag skall gå på slottsbacken, 
där folket går fram och åter, och kasta mig på 
knä och bedja; och när någon talar mig till, skall 
jag bära vittnesbörd om Kristus. Och nu var jag 
där i går och gjorde ett försök, men det blef icke 
riktigt. En poliskonstapel tog mig i armen och frå- 
gade, om jag var sjuk, och då reste jag mig upp 
men kunde icke aflägga något vittnesbörd. Nu 
vill frälsaren, att jag skall gå dit en gång till och 
göra det riktigt.» — Jag svarade: »Innan jag ur 
Guds ord visar dig, huru härmed är, vill jag först 
berätta dig åtskilligt ur historien.» Och nu för- 
täljde jag henne en hel hop exempel på ingifvel- 
ser om heliga företag, som dock voro i strid med 
ordet, om pilgrimsfärder af sådana, som bort tjäna 
föräldrar eller maka och barn, om korstågen, om 
eremit- och klosterlif, och särskildt om Antoinette 
Bourignon. Uti hennes historia påpekade jag i 
synnerhet det ögonblicket, då hon olofligt och 
hemligen en natt öfvergaf sina föräldrars hus, men 
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stannade i dörren, djupt slagen i samvetet — öfver 
hvad? — du tror visst, att hon ihågkom det fjerde 
budet af Guds lag? Nej, hon ihågkom, att hon 
hade medtagit något litet af sina penningar, för 
att dock köpa sig bröd de första dagarna. Hon 
gick tillbaka på sitt rum, föll ned för Herren och 
bad om förlåtelse för en så svår synd, att hon 
velat använda mänskliga medel och icke tro konom 
om allt. Jag erinrade härvid, att det var ju Gud, 
som äfven gifvit henne penningarna. Att nu bort- 
kasta dessa och begära en omedelbar försorg, var 
att »fresta Gud» o. s. v. Då jag nu slutade dessa 
berättelser, sade jag: Innan jag säger mer, ber 
jag, att du säger din tanke öfver ett bibelspråk. 
Hvad menas dermed, att satan »förskapar sig fill 
en ljusets ängel»? Hon svarade: »Jag menar, det 
betecknar frestelser,» — »Rätt; men kurudana fre- 
. stelser?» — Nu teg hon ett ögonblick; och jag 
tillade: »t. ex. frestelse till mord eller hor?» »Nej, 
det är svart», sade hon. »Frestelse till stöld då?» 
Nu ljusnade hennes ansikte. Med ett halft leen- 
de sade hon: »Nu börjar jag förstå, Men det är 
ju besynnerligt, att djäfvulen kan fresta oss till 
det, som ser ut så godt, och ingifva frestelserna 
äfven under bön! Huru skall man då veta, hvad 
som är af Gud eller djäfvulen?> »Nu äro vi på 
den viktigaste punkten», sade jag: »Se nu, huru 
viktigt det är att göra såsom Kristus: blott fråga 
efter, kvad som står skrifvet. Se, huru viktigt, det 
David säger: »Ditt ord är mina fötters lykta och 
ett ljus på min stig.» Tänk nu, med afseende på 
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din egen frestelse, att Kristus uttryckligt sagt, 
att vi icke skola »stå i gathörnen och bedja för 
att blifva sedda af menniskorna». Det kan då 
icke vara Kristus, som nu invärtes befaller dig 
det, som är tvärt emot hans uttryckliga ord. Och 
fastän du hade för afsikt, icke blott att blifva sedd 
af menniskorna utan att få predika, var dock sättet 
sådant, att allt hade blifvit ansedt för fariseism, 
efter Kristus talat om fariseernas bedjande vid 
gathörnen.»> — Nu försattes hon i en glad rö- 
relse och tacksamhet emot Herren, och det syntes 
verkligen, huru anfäktelsens ande öfvergaf henne. 
Och från denna tid bedömde hon alla ingifvelser 
efter Guds skrifna ord. 


C 


[CR 
5) 


Haliaf lif och salig död, 


vad därtill fodras, blef vid en begrafning i Stock- 

ä holm sistlidna nov. (1851) ganska lifligt fram- 
ställdt. En fattig kristen hade efter ett års sjuk- 

säng blifvit hemförlofvad ifrån mödornas värld. Någ- 
ra hennes vänner, 36 personer, hvaribland 3 präster, 
firade begrafningen. Efter återkomsten från graf- 
ven talade först den tjänstförrättande prästen öfver 
Vish. 3: I—11: »De rättfärdigas själar äro i Guds 
hand, och intet kval kommer vid dem. I de oförstån- 
digas ögon tyckas de vara döda, och deras aflidande 
räknas för en pina, och deras affärd för ett fördärf? 
men — de äro i frid. Och om de än i människors 
åsyn lida mycket, så hafva de dock ett visst hopp 
om odödlighet. De varda något litet agade — — 
Såsom guld i smältugnen har han pröfvat dem 
och anammat dem såsom ett fullkomligt offer. Och 
på den tid, när de besökas i nåd, skola de upp- 
glänsa och fara fram som eldslågor öfver strå» o. s. Vv, 
Hör, anmärkte ban, »de äro i Guds hand -—- de 
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äro i godt förvar — och intet kval kommer vid 
dem». Hvarför kommer intet dödskval vid dem? 
Har döden för dem ingen udd? Nej, dödens udd 
är synden, och den udden är afbruten. Då synden 
är borttagen, då de äro frigjorda från alla sina syn- 
der och ligga insvepta i Kristi rättfärdighet, då har 
döden ingen udd, intet spjut att stinga, kvälja och 
dräpa dem med, utan -— de äro i frid. "De; som 
hafva sitt öga fästadt på sin egen rättfärdighet 
råka ideligen i kval, ty de finna alltid något, som 
är bristfälligt. Men då Kristus sagt till en män- 
niska: Dina synder förlåtas dig, min rättfärdighet 
skall vara din — och själen har fått nåd att se 
och omfatta detta, då »är hon i frid», då har hon 
en evig, en fullkomlig rättfärdighet, ett evigt lif. I 
de oförståndigas ögon tyckas de vara döda, och deras 
aflidande räknas för en pina o. S. V., men — »de 
äro i frid» — »och hafva ett visst hopp 02 odöd- 
lighet», eller att de aldrig skola dö. Hvad höra 
vi? »Att de aldrig skola dö!» Hvad vill det säga? 
Ja, så säger Kristus: »Jag är lifvet — den som 
tror på mig, han skall lefva, om han än dör — han 
skall icke dö evinnerligen.» Och om en död sade 
Herren: »Flickan är icke död, utan hon sofver». 

Så ock vår vän, hvilkens stoft vi nu ledsagat 
till grafven. »Hon är icke död, utan hon sofver.» 
Hennes själ är nu som mest saligt förundrad öfver 
det hastiga ombytet att i ett ögonblick vara för- 
satt ifrån jämmerdalen och plågolägret till himme- 
lens rymder bland idel saliga andar. Hon är nu 
som mest saligt blygselfull öfver den nåd och ära, 
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henne vederfares. Länge suckade hon — det var 
den enda klagan, jag hörde af henne: »Han dröjer 
så länge!» Nu har han kommit, nu har den här- 
liga stunden inträdt, efter hvilken hon längtade. I 
salig förundran sjunger hon nu som mest om seger 
i de rättfärdigas hyddor — sjunger hon nu den 
sången: 


Victoria! nåväl — så slapp jag lös från banden, 
Kom lyckligt uppå stranden. 
» Välkommen frälsta vän», sjöng en hop Sions män, 
Nu tågar fram till staden 
Den nya brud i raden. 
Nu stadens klockor gå, nu sjunger bruden så: 
Den kampen, ack, med döden, 
Hvad den var hård, den nöden, 
Men ack, min sista pust 
Gaf mig den fria lust! 


Men hvar, hvar är jag nu? Nyss kvald i mörka trakter 
Och nu bland himlens makter; 

Nyss i en tåredal, nu i de frälstas tal! 
Nyss mattad af den kroppen, 

Som hindrat mig i loppet på vädjobanan där, 
Nu är det annat här! 
Nyss tidens vedermöda, 

Nyss strid att köttet döda! Nu striden nått sitt slut. 
Jag slapp ju lyckligt ut! 


Min släkt och vänner kär! I ären kvar på jorden, 
Men hörden I de orden, som kring min hydda gå, 
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Som kring min urna stå, 

I hjärtats tårar stänkten 

Och blott på Sion tänkten! 
Blott ni en syn hit fick, er sol ur molnen gick! 
O, vore mina kära Guds paradis så nära, 
Inbärgade, som jag, i ladan här i dag! 


Detta och mycket mer af den förste talaren 
väckte stor rörelse hos de närvarande. Vi för- 
flyttades på en stund från detta kalla, fattiga, oro- 
liga jordlifvet till evighetens ljusa rymder. Det 
var en ljuf stund. 

Därefter talade en annan prästman öfver Joh. 
11: 18—45 eller om Lasari uppväckelse och fäste 
vår uppmärksamhet i synnerhet vid det, som för 
oss på jorden ännu kvarlefvande är mest nödvän- 
digt för att lefva ett saligt lif i Herren. — Han 
sade bland annat: Se, Maria satt hemma, men 
Marta lopp till Jesus (v. 20). Här är Marta ett bättre 
exempel än Maria. Du sitter i sorg och kval t. ex. 
öfver din andliga död. UPP; sitt icke hos dig själf, 
blif icke i ditt eget hjärtas mörka, dystra sorghus, 
där du blott omföres af dina egna tankar; ty då 
kan ditt illfundiga hjärta göra det svartaste mörker 
till ljus. Hjärtat är ett mörkt, ett hemskt rum! 
Du vet icke, hvar det stannar med dig, om du 
längre lyssnar till de röster, som där förnimmas: 
Nej upp till ordet, hör ordet, blott däraf kommer 
det frälsande ljuset i ditt mörker. Under det Maria 
satt hemma i sina dödsbetraktelser, fick Marta 
hos Jesus härliga trösteord: »Jag är uppståndelsen 
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och lifvet; den som tror på mig, han skall lefva, 
om han än dör, och hvar och en som lefver och 
tror på mig, han skall icke dö evinnerligen. Tror 
du detta (v. 25, 26)?» Se, hvilket härligt lifsljus 
strålar fram ur detta ord! >Jag är lifvet», säger 
Kristus här; »den som tror på mig, han skall lefva, 
om han än dör.» Men märk ock, hvilken fråga 
han bifogar: »Tror du detta?» Därpå beror det. 
»Tror du detta?» Många åtnöja sig med att 
blott sitta i sorg och mörker och i någon obe- 
stämd väntan efter hjälp och mena att i själfva 
denna sorg, denna väntan och längtan är något 
saligt. Men detta är villfarelse; på detta sätt kom- 
mer man icke till lif och frid. Kristus säger här: 
»Den som tror på mig» o. s. v., och frågar Marta: 
»Tror du detta?» Men de, som åtnöja sig blott 
med sin sorg och längtan, anföra till stöd de orden: 
> Saliga äro de som hungra och törsta» o. s. v., men 
de besinna icke, att Herren tillägger: »ty de skola 
blifva mättade.» Däri sätter Kristus det saliga 
— icke i själfva hungern. Hvilken dårskap, om 
någon tröstade en lekamligt hungrande sålunda: 
» Var lugn, du hungrar ju!» Icke vore den hung- 
rande därmed tillfredsställd. Samma dårskap begå 
de, som trösta sig blott med sin hunger och läng- 
tan i det andliga.” 


+ Brännpunkten i denna anmärkning ligger just däri, att de 
trösta sig med sin längtan, hunger o. m. d. och därför umbära ett 
egentligt trons anammande af Kristus. Det är att i sin fattigdom 
och hunger suga på sina egna hungriga lemmar. Det är helt an- 
nat, när en själ misströstar på sin hunger och allt, hvad i henne 
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Det språket: »Jag är uppståndelsen och lifvet; 
den som tror» o. S. V., påminde talaren om en hän- 
delse, som han berättade ungefär så: »Då jag en 
gång för ett hastigt regn- och stormväder nödgades 
gå in i ett hus, träffade jag där en kvinna i stor 
sorg och oro; hela hennes bekymmer och klagan 
var, att hon var död, andligen död och förtorkad. 
Då anmärkte jag: »Men Jesus säger: 'Jag är lifvet; 
den som tror på mig, han skall lefva.” »Ja, men», 
genmälde kvinnan, »jag känner ju, att jag ändå 
är alldeles död.> Jag svarade: »Det är sant, du 
är död, men hör, hvad Jesus säger. Han säger 
så: 'Jag är lifvet — den som tror på mig, han 
skall lefva. Och när jag så en stund fasthållit 
henne vid det språket, ljusnade hennes blick; hon 
förstod hemligheten, att Kristus själf och han allena 
är vårt lif, när vi blott tro på honom — hon trodde 
och erfor nu, att Kristus verkligen var också 
hennes lif. — »Så finna vi ännu alltid», fortfor tala- 
ren, »hvad Paulus säger, att tron är af predikan, 
icke af något vårt arbete, tänkande» m. m. 

Därefter talade ock en lekman och genom 
honom den aflidna själf. Han berättade nämligen 
följande: »En lång tid besökte jag vår hädangångna 
vän utan att få höra någon rätt fri evangelisk be- 


är, far efter att tro ordet om Kristus, sträcker sig efter honom och 
önskar ingenting högre än att kunna tro, suckande i sitt inre: 
Ack, om jag blott finge detta ord in i hjärtat! Ack, om jag 
blott kunde tro! Ack, om jag blott visste, att det hör mig till! 
o.s.v. Det är om denna längtan Luther talar, då han säger, att 
däruti den första trosgnistan redan är tänd. 
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SRA VN ENT pA BE a SENT a pr a, 
kännelse af henne. Den tröst, hon hade, var vanli- 
gen något blandad; hon kunde icke helt se bort ifrån 
sig själf. Men en dag, när jag kom, fann jag henne 
ovanligt glad; hennes ansikte strålade af en inre 
frid. »Huru står det nu till?» sade jag; »mill ser så 
glad ut?» — »Ja, lofvad vare Herren! Han har 
gjort så stor barmhärtighet med mig, att jag kan 
aldrig i tid eller evighet nog prisa honom! Jag 
tog i går Herrens heliga nattvard, och det var af 
skriftetalet jag fick något så härligt. Komministern 
talade först mycket godt och evangeliskt, som jag 
väl visste och trodde, men som likväl icke verkade 
något synnerligt på mig. Men då han skulle till- 
säga mig aflösningen, gjorde han mig förut föl- 
jande erinran; han sade: ”Enligt handboken har 
jag här att tillägga: Om nu denna din syndabe- 
kännelse är uppriktig, din bättring allvarlig o. s. v. 
Men då jag nu talar med mill särskildt, vill jag 
allvarligt bedja henne, att hon alldeles icke grundar 
sin tro och tröst på sin egen syndabekännelses, 
bättrings och tros riktighet och på sitt eget om- 
döme därom — helst detta omdöme vanligen är 
förvändt — utan jag vill nu såsom Jesu Kristi 
tjänare förkunna, att Gud af nåd för Kristi skull 
förlåtit dig alla dina synder, och denna syndaför- 
låtelse förkunnar jag dig i Guds, Faderns och Sonens 
och den helige Andes namn. Och just vid de 
orden — 0, hvad som i det ögonblicket genomgick 
min själ, det kan jag icke med några ord beskrifva, 
och om jag kunde beskrifva det, skulle ingen kun- 
na fatta det. Jag kände mig ögonblickligen frisk 
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och välmående äfven till kroppen — en sådan lätt- 
nad och fröjd erfor min själ. Jag satte mig upp i 
sängen, jag bara ville prisa och lofva, ty ålla, alla 
mina synder voro tagna från mig; jag var ålldeles 
med Gud förlikt och benådad. Jag önskade sedan 
hela aftonen, att jag haft alla mina vänner hos mig 
att få omtala och beprisa Guds stora nåd.» — Så- 
dant berättade hon och beprisade ännu med många 
ord, som jag icke kan minnas, Guds stora nåd i 
Kristus. Så hafva vi åter här, och just af vår hem- 
gångna vän, en ny bekräftelse på, hvad som blifvit 
framställdt, att iron är af predikan, och att tron 
fröjdar hjärtat och utbrister i glad bekännelse. — 
Hon omtalade ock sedan, att hon på natten hade 
haft en dröm, som hon ansåg för en träffande teck- 
ning af hennes andliga historia. Jag talar icke 
gärna om drömmar emedan många äro böjda att 
sätta lit till sådana, ehuru ingen uslare grund finnes, 
och vi hafva det eviga Guds ord att förkunna; men 
som här redan den sanna grunden är lagd, och 
denna dröm verkligen innebär en sann målning af 
mångas andliga ställning, så må jag berätta den. 
Hon sade: »Jag tyckte mig vara på en brygga 
vid ett djupt vatten. Bryggan hade vid yttre kan- 
ten en tillsats, som dock syntes mig så stadig, att 
jag icke gaf vidare akt därpå. Midt emot, på andra 
sidan strömmen, var också en brygga, och på denna 
såg jag tre svarta och hemska varelser, som ide- 
ligen kastade försåtliga blickar på mig, under det de 
hade något tyst samspråk sinsemellan. Som jag 
med mitt arbete gick af och an på bryggan, kom jag 
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att stiga med ena foten på den nämnda tillsatsen 
vid kanten, och ögonblickligen sjönk den undan, 
och jag var till hälften i vattnet. Men i samma 
ögonblick kom ett starkt väder och tog under mig 
med den kraft, att det förde mig i luften, och jag 
kom ned på ett berg strax intill. Som jag kom 
ned, afsköts ett skott af de svarta på andra bryg- 
gan, och någon sade till mig: Märkte du icke 
att detta var riktadt mot dig? Jag svarade: ”Det 
märkte jag nog, men nu fruktar jag icke.” Detta 
var drömmen, och jag var fullt öfvertygad, att 
Herrens mäktiga väder verkligen hade fört henne 
ifrån den bedrägliga bryggan och satt hennes fötter 
på ett fast berg. — Måtte vi alla hafva kommit 
dit, så att vi misströsta på allt, som icke är Kristus 
— icke blott förakta drömmars tröst utan ock miss- 
trösta på vår egen bättring, ånger och bön och 
ställa endast Kristi egen rättfärdighet framför oss, 
när vi vilja bestå inför Gud; då hafva vi redan ett 
saligt lif, och lika säkert sedan en salig död. Detta 
af lekmannen. Därpå afslutades med bön. 

Om själfva begrafningen får tilläggas, att mån- 
ga anmärkte, att de aldrig i sin tid upplefvat en så 
uppbygglig begrafning. Spisningen var enkel och 
tarflig, där fanns ingen spirituös dryck; dock gingo 
de fleste »druckna» därifrån — »druckna (gamla 
öfvers.) af Guds hus”, rika håfvor» (Ps. 36: 9). 
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”Anfoineffe Bourignon. 


ntoinette B. föddes i Flandern, 1616, af välmå- 
ende föräldrar. Att hon från barndomen af 

sin moder behandlades med hårdhet och sattes 
efter sina syskon, var af stort inflytande på hennes 
andliga utveckling. Det gjorde hennes sinne hårdt 
och gaf näring åt ett visst högmod. Begäret att i 
himlen söka den tillfredsställelse för högmodet, den 
näring för själfkärleken, som jorden nekat henne, rör- 
de sig därför hos Antoinette mycket tidigt. Redan 
vid fyra års ålder frågade hon ofta, hvar det landet 
fanns, där de kristna bodde, och bad sina föräldrar 
föra sig dit. Den kristendom, som hon såg om- 
kring sig, syntes henne icke värd det namnet. Hon 
bad Gud om nåd att kunna lefva såsom rätta kristna. : 
Hon suckade till Gud: »Min Gud, gif mig den 
nåden, att jag aldrig gifter mig!» — en bön, som 
enligt Aennes egen försäkran blef så fullkomligt upp- 
fylld, att hon under hela sitt lif aldrig hyste den 
minsta tanke, som kunnat strida mot det jungfru- 
liga ståndets kyskhet, Redan i denna bön visar 
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sig det frö, som sedermera framträdde i bedröflig 
utveckling, den fariseiska surdeg, hvarmed hela den 
falska mysticismen är genomsyrad. Det mänskliga 
fördärfvet sättes endast i sinnligheten, i sträfvan- 
det efter njutning och besittning af jordiska ting. 
Endast öfver djupen tror man de mörka molnen 
hvila, på själens höjder är allting klart och ljust. 
Denna villfarelse är så mycket mer fördärflig, som 
de själar, hvilka äro böjda för denna mystiska andlig- 
het, nästan alltid äro sådana, för hvilka dessa höj- 
der just äro farligast. Då strida de på lif och död 
mot den förmenta fienden och låta den verkliga 
fienden njuta alla segerns frukter. Man tror sig 
på allvar kufva den gamla människan, och hon 
står där osedd vid sidan och ler åt de hårda slag, 
som träffa dess skugga, under det hon själf mår 
innerligen väl. Sinnligheten må väl angripas, men 
själfviskheten allra först. — Antoinette var nu re- 
dan i sin tidiga barndom på ett visst sätt riktad 
på det andliga: hon afskydde vanliga barnlekar 
och uppfann åt sig andra, hvaruti hon afbildade 
andliga ting; hon grät ofta bittert, att hon icke fick 
träffa några kristna, och att människorna af blind- 
het icke insågo, att de icke vore kristna. En 
tid blef hon likväl något vänd till världen; men 
detta tjänade endast att gifva hennes andliga rikt- 
ning en ny och mera bestämd fart. Hennes själ 
greps af förskräckliga bilder af döden, yttersta do- 
men och helvetet. Hon gick ofta på kyrkogården 
för att betrakta de dödas ben; hon nekade sin kropp 
allt, hvad den möjligen kunde umbära, och spara- 
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de ingen stränghet för att döda sitt kött. Hade 
hon kunnat en enda gång på verkligt allvar miss- 
tänka sin väg, sin anda, sin riktning, och med så- 
dan själfmisströstan bedt Herren: »Visa mig din 
väg; jag vill vandra i din sanning», så hade han 
ock visserligen sagt henne: >»Ett fattas dig ännu; 
du måste födas på nytt, omvändas och varda såsom 
barn» — ty med detta ena fattas henne allt. Men 
om någon hade sagt henne det, hade hon omöjligen 
trott det; ty hon var alltjämt så trygg och viss 
därom, att hennes väg var bestämdt den rätta. 
Det goda yttre ordet fann icke rum hos henne, hon 
kände allt invärtes, hon fick inifrån all den upplys- 
ning, hon önskade sig. När hon en natt, 1634, sucka- 
de och sade: »Ack, min Herre, hvad skall jag göra 
för att blifva dig angenäm? Jag har ingen som 
undervisar mig; tala du själf till min själ!» så för- 
nam hon strax i sitt inre en röst, likasom hade en 
annan talat uti henne och sagt: »Öfvergif allt jor- 
diskt, skilj dig från kärleken till det skapade och 
försaka dig själf.» + Hon svarade: »Herre, det vill 
jag ju göra medelst din nåd.» Nu öfvade hon i 
sju års tid den största stränghet mot sig eller 
rättare mot sin kropp; »hon åt intet som kunnat 
stärka kroppen», säger hennes biograf, »hon för- 
tärde stundom på två dagar intet, till dess nöden 
tvang henne därtill; hon blandade jord och aska i 
sin mat. Närmast kroppen bar hon ett tyg af häst- 
hår så väl om natten som om dagen, ehuru hennes 
länder däraf sårades, och huden sönderrefs, så att 
hon i all sin lifstid bar ärr däraf. Om natten sof 
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hon endast tre timmar — och det på bara marken 
— hela den öfriga tiden bad hon på sina knän, 
så att hon ofta af vanmakt sjönk till jorden» o. S. v. 
Midt under dessa: botöfningar frågade hon Gud, om 
hon icke kunde åtnjuta hans kärlek, fastän hon med 
en ren kärlek äfven älskade de skapade tingen. 
Han svarade. strax, att sådant icke lät sig göra, 
att dessa ting voro för långt skilda från hvarandra 
för att kunna förenas i ett hjärta o. s. v. Det vik- 
tigaste, som här är att märka, är begynnelsen till 
Guds talande i hennes inre. Ty detta blef för hela 
hennes öfriga lif afgörande. Här är en hufvudsak- 
lig punkt, hvaruti mysticismen och den sanna kris- 
tendomen skilja sig. Mystikern anser sitt inre ljus, 
det Guds ord, som förnimmes i själens grund, »där 
intet bedrägeri finnes», för ofelbart — liksom många 
ur samma grund låta sig vid sina handlingar be- 
stämmas däraf, om de därvid känna sig lugna och 
glada eller icke. En sann kristen känner ingen 
själens grund, som är utan bedrägeri, och vet där- 
för att värdera den nåd, som Gud däruti bevisat 
oss, att han gifvit oss sitt uppenbarade ord. Detta 
uppenbarade ord är /ans fötters lyckta, och själfva 
ordets ande är den Guds Ande, i hvars ljus han 
pröfvar allting. Han känner syndens makt och 
satans djuphet och vet, huru gärna den grymme 
själafienden söker framställa hjärtats böjelser, såsom 
voro de ingifvelser af Gud. En kristen anser där- 
för nödigt att vara på sin vakt. Synden och för- 
villelsen får en alldeles fruktansvärd makt, när den 
beklädes med gudomlig auktoritet; då finnes intet 
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medel mer att undkomma dess snaror. Hvarje 
motstånd betraktas då såsom en uppresning emot 
Gud, såsom en satans frestelse, hvars bekämpande 
man anser för en plikt. : Allt detta se vi nu tyd- 
ligt af Antoinettes historia. Hon läste väl stundom 
den heliga skrift men icke för att därvid pröfva 
sina inre röster, sin anda och sin väg, icke för att 
däraf rättas och ledas utan för att hämta försvar 
för de åsikter och det ljus, hon redan inifrån hade 
fått, och för att visa andra, att hon drefs af sam- 
ma Kristi Ande och icke talade af sig själf. Den 
heliga skrift, menade hon, var endast nödig för dem, 
hvilka icke hade anden, som omedelbart upplyser 
"sina barn. »Det vore ganska illa gjordt», sade hon, 
»om en person ville betjäna sig af dessa yttre me- 
del, såsom läsande och hörande af det skriftliga 
ordet, sedan han vändt sig ifrån alla skapade ting 
och omedelbart erfar den gudomliga ledningen. 
Om än alla böcker ginge förlorade, så vet jag till- 
räckligt; Guds ljus har aldrig, då jag behöft det, 
fattats mig. Dess anvisning och evangelium äro 
ett och detsamma.» 

Ingenting kunde mer befästa henne i sin in- 
billning om andlighet, än att hon äfven fick erfara 
motsägelse och motstånd. Ingenting är mera för- 
villande, än att tro det all motsägelse och förföl- 
jelse i andliga frågor alltid bevisa, att den lidande 
är af sanningen. Af Apg. 23 ser man, hvilken strid 
och spänning, som ägde rum mellan fariséer och 
sadducéer, ehuru intetdera partiet var rättsinnigt. 
Och det är icke utan skäl, som aposteln så efter- 
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tryckligt skiljer mellan att lida såsom en kristen 
och lida såsom en illgärningsman eller såsom den 
där blandar sig i andras ärenden, 1 Petr 4' 15, 16. 
När man icke ger akt på denna åtskillnad, kan 
man snart bedraga sig och tro sig lida för Kristi 
skull, hvilket i allmänhet är de trognas äre- och 
kännetecken, fastän man ännu icke är en trogen. 
Antoinette Bourignon råkade också i strid med 
alla sina omgifvande. »Hon blef af sina föräldrar, 
af vänner, präster och själasörjare öfver allt för- 
följd», säger biografen. Häröfver gladde hon sig 
och ansåg det vara ett insegel på Guds nåd. Allt, 
hvad Aon gjorde och talade, gällde för henne så- 
som det rättaste; hvarje motsägelse, hon erfor, var 
en förbrytelse: alltid var éonz utan skuld, var Akon 
den förtryckta, den orättvist förföljda — då likväl 
hennes obrutna egenkärlek och själfviskhet ställde 
henne i en naturlig stridighet med alla. Hon icke 
blott föraktade att iakttaga den yttre ordningen 
inom kyrkan utan uppreste sig ock mot föräldra- 
myndigheten, nämligen za nödtvång, när den blott 
ville hämma hennes egna besynnerliga företag. På 
fortsatta frågan: »Herre, när skall jag fullkomligt 
vara din?» tycktes hon alltid få detta svar: > När 
du ingenting mer äger och dör ifrån dig själf.» 
Härpå frågade hon: »Hvarest skall jag kunna 
göra detta?» Och rösten svarade: »I öknen.» Detta 
ord intrycktes djupt i hennes sinne, och hon läng- 
tade efter ingenting annat än öknen. Hon förstod 
detta ord i egentlig mening; den andliga uttydning 
som hon sedan gaf detta ord, när hon fått andra 
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åsikter, var endast ett bemödande att rädda den 
inre röstens ofelbarhet — en utväg, som hon ofta 
tillgrep. Under det hon nu tänkte på detta utgå- 
ende från världen, från sitt fädernesland och sitt 
hus, och för denna orsak hade hemligen förskaffat 
sig en eremitdräkt, så tänkte föräldrarne däremot 
på att bortgifta henne. Detta upprörde henne på 
det högsta. Hon — Kristi brud, kallad (denna ut- 
sikt hade i en syn blifvit henne uppenbarad) att 
återställa den från jorden försvunna kristendomen 
— hon och en eländig köpmansson! — Föräldrar- 
nes önskan tjänade blott till att påskynda utföran- 
det af hennes egen plan. Som det redan var 
afgjordt för henne, att det hon hade i sinnet var 
Guds vilja och befallning, så ansåg hon för en 
helig plikt att utföra det; föräldrarnes vägran an- 
såg hon för en frestelse, och de samvetsförebråel- 
ser, hon under tiden kände för sitt företag, höll 
hon för en syndig svaghet. Sent en påskafton 
gick hon in i sin kammare, kastade bort sin pryd- 
nad och sina kläder, afskar sitt långa hår, påtog 
eremitdräkten jämte en hårskjorta närmast kroppen 
och drog grofva skor på sina blottade fötter. En- 
dast en penning tog hon med sig för att följande 
dagen köpa bröd. Sålunda gick hon vid morgonens 
gryning ur sitt rum. När hon var vid tröskeln, 
förnam hon en bestraffande röst — kanske denna: 
» Vill du då bryta mot Guds heliga ordning och 
öfverträda det första bud, som har löfte med sig, 
och hvilket själfva härlighetens Herre i sitt kötts 
dagar underkastade sig?» — nej, utan så: »Hvar är 
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din tro? Förlitar du dig på en penning?» Hon 
kastade alltså penningen ifrån sig, bad Gud om för- 
låtelse och sade: »O Herre, min tro står icke på 
en penning utan allena på dig.» — Hennes fader 
hörde henne gå ur huset och frågade från sitt rum, 
hvart hon så tidigt ämnade sig? Hon svarade: 
» Till kyrkan», och han lugnade sig. Så gick hon. 
Och så går man i mörker och villa, när man icke 
rädes för sitt eget hjärta och håller sig hårdt vid 
Guds ord; ty hjärtats egna själfvalda vägar behaga 
"mycket mer naturen, högmodet och förnuftet än 
Guds enkla förödmjukande vägar. När Antoinette 
hunnit till byn Blatton, några mil från sitt hem, 
träffade hon en skara ryttare, som igenkände henne 
och anhöllo henne. Men den fromme prästen i 
Blatton lyckades ändtligen att befria henne ur de- 
"ras händer och gömma henne i kyrkan. För ho- 
nom berättade hon nu sitt andliga tillstånd och sin 
föresats, hvilket allt uppfyllde honom med högakt- 
ning, ja, beundran. Likväl antydde han henne, att 
han först måste tala om hennes sak med ärkebisko- 
pen af Cambrai, innan hon kunde fortsätta sin vand- 
ring. Under det hon således hölls gömd i kyrkan, 
hade hon åter en förment gudomlig uppenbarelse, hvil- 
ken ingaf henne ljus öfver en syn, hon förut hade 
haft. »Den betyder», sades det till henne, »att du åter 
skall upprätta min evangeliska kyrka i församlingen 
af män och kvinnor, hvilka skola lefva som de första 
kristna. Detta skall bära sköna frukter i min kyrka; 
men så snart den åter affaller därifrån, skall den all- 
männa domen komma, ty detta är min sista barm- 
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härtighet.> Detta moment var afgörande i hennes 
lif. Nu stod målet för henne fast, och hon sträf- 
vade därefter nästan ett halft århundrade igenom 
med en ihärdighet, som hade varit värd en bättre 
sak. Hennes afsikt gick ut på ingenting mindre 
än en helt och hållet ny byggnad. »Jag har för- 
stått af fadern>, förklarade hon helt öppet, »att än- 
nu ingen sann kristen finnes i världen». Hon till- 
bakavisade alla, hvilka ville såsom själfständiga 
medhjälpare stå henne vid sidan. Äfven härvid 
gjorde henne den förmenta gudomliga rösten i hen- . 
nes inre förträffliga tjänster. Så snart någon upp- 
trädde, som ville hafva ande, utan att hafva den af 
hennes ande, så uppenbarades han för henne i sy- 
ner uti den mest afskräckande gestalt. En af hen- 
nes första bekanta i Amsterdam, Serrarius, hvilken 
först öfver måttan prisade henne och ville låta trycka 
hennes skrifter men sedermera offentligen förkla- 
rade sig emot henne, såg hon sålunda i en syn. 
»Ett ställe blef henne visadt, hvarest hon var med 
Kristus, och denne Serrarius kom till stället, tvi- 
nande och mager, vågade icke se på henne och 
böjde sig, liksom om han krupit på jorden». En 
annan gång berömde man utomordentligt för henne 
en from man. Då frågade hon Gud om hans själs- 
tillstånd och fick till svar af en inre röst i själens 
grund — där enligt hennes inbillning intet bedrä- 
geri kunde bo, men där i verkligheten afundens 
bittra gift flödade — hon fick till svar: »Han är 
i helvetet.» 

Vi hafva nu sett det förmenta gudomliga löfte 
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eller uppdrag, som Bourignon fick, och hvilket ledde 
henne genom hela hennes lif, nämligen om Guds 
kyrkas återställande på jorden. Här torde det icke 
vara olämpligt, att på förhand nämna, huru detta 
profetiska löfte gick i fullbordan; däraf skola vi 
veta, om hon var af sanningen och talade af Guds 
Ande eller icke. Herren säger: »Om du säger vid 
dig själf: ”Huru skola vi känna igen det, som icke 
är taladt af Herren? så må du veta: när profeten 
talar i Herrens namn, och det, som han talat, icke in- 
träffar, så är detta något, som Herren icke har talat; i 
förmätenhet har då profeten talat det; du skall då 
icke frukta för honom >, 5 Mos. 18: 21, 22. Få vi nu se, 
att den profetiska röst, som under Bourignons hela lif 
ledde henne, icke gick i fullbordan, då visar det sig, 
att det förmenta himmelska ljuset icke varit annat 
än irrbloss, som uppstigit ur hennes eget hjärtas 
moras; att hennes inre röster icke varit af sannin- 
gens Ande utan af honom, som kallas lögnare och 
lögnens fader — korteligen, att hon var ett sorg- 
ligt offer för själfbedrägeriet. Huru var då ut- 
gången af hennes hopp och sträfvanden? Sanner- 
ligen så ömkliga, som de kunde vara. Hvad hon 
stundom tycktes vinna, gick alltid under hennes 
händer å nyo förloradt. Oklara och omogna sinnen 
slöto sig i början med varm ifver till henne; men 
huru förblindade de än voro, så tvungos de om- 
sider att märka, det de i stället för att vara Guds 
tjänare råkat i en högmodig kvinnas tjänst. Hon 
gick också verkligen nog långt i sina anspråk. Hon 
frågade en gång sin gud, om hennes vilja äfven i ut- 
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värtes ting skulle vara rådande och ett rättesnöre 
för hennes anhängare. Svaret blef jakande. Hon 
frågade vidare, om det måste vara så, äfven i de 
minsta ting. Hennes inre röst svarade därpå, att 
den, som icke lyder Gud i det minsta och lättaste, 
gör det mycket mindre i det stora och svåra. I 
följd häraf framställde hon med stor tillförsikt äfven 
i de ringaste utvärtes ting för sina vänner, hvad 
hon ansåg vara Guds vilja. Men många ibland 
dem ville icke foga sig i denna ordning. Hon för- 
drog denna ofullkomlighet med tålamod så länge, 
tilldess hennes gud sade till henne: »Haf icke 
mer fördrag med deras synder.» Då begynte hon 
att allvarligen straffa dem. Några upptogo detta 
från början med erkänsla och tacksamhet, andra 
gingo genast till rygga, och i längden kunde ingen 
fördraga sådant. I Amsterdam hade hon försam- 
lat omkring sig ett stort antal andliga barn. »Mån- 
ga blefvo verkligen kraftigt bevekta», säger bio- 
grafen, själf hennes anhängare, »att sluta sig till 
den evangeliska andens efterföljd och en fullkom- 
lig försakelse af världen. Men Faderns kärlek 
blef undertryckt af världens kärlek, och af alla 
hennes vänner ville slutligen ingen foga sig i det 
evangeliska lifvets gemenskap, utom två eller tre 
af hennes sista vänner. En ny liten hop samlade 
sig snart omkring henne, men det dröjde icke länge, 
så stod hon å nyo allena där med sina två eller 
tre vänner.» Likaså skingrade sig den lilla hopen, 
som omgaf henne i Holstein, »och de flesta blefvo 
till och med hennes fiender och försmädare». Så 
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gick det alltjämt. När tilltagande sjuklighet före- 
bådade hennes snara död, sade en af hennes vän- 
ner till henne, att hon icke ännu kunde dö, eme- 
dan de löften, som Gud gifvit henne om upprät- 
tande af Guds kyrka på jorden, ännu icke gått i 
fullbordan. Hon menade då, att emedan männi- 
skorna föraktade Guds erbjudna nåd, kunde han 
väl undandraga dem sitt löfte — hvarvid hon sökte 
fördölja, att detta löfte varit ovillkorligt. När döden 
nalkades, sade hon: »Om jag dör, så är det icke 
Guds vilja; ty jag har ännu icke uppfyllt det, för 
hväårs skull han sändt mig.» Här kan man se, hvil- 
ken förskräcklig sak ett bedraget hjärta är; hellre 
gör det satan till herre öfver lif och död, hellre 
uppgifver det Gud, än det uppgifver sig själf. Här 
blifver konsekvensen — vansinnighet. Spener ytt- 
rar med afseende på denna Bourignon, i sina »Theol. 
Bedenken»: »När man en gång begynt att hysa 
höga tankar om sig själf, är ingenting lättare, än att 
man mer och mer fördjupar sig däri och vet icke 
mer att hålla någon måtta; i synnerhet om andra 
komma därtill och instämma i detsamma, så kunna 
de snart göra en annars klok men inbilsk männi- 
ska till en narr.» 

Men vi återvända till berättelsens gång och 
sammanfatta i korthet det hufvudsakligaste af Bou- 
rignons skiftesrika lefnad. Ärkebiskopen af Cam- 
brai kom själf till Blatton. Han bemötte henne 
med djupaste vördnad och vågade icke sätta sig 
emot henne. Men när hennes bedröfvade töräldrar 
fingo veta, hvar hon vistades, och vände sig till 
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ärkebiskopen, befallde han henne — tvärt emot 
sin förra förklaring, att hennes företag var af Gud 
— att återvända till sina föräldrar. Hon vägrade 
väl att lyda men måste slutligen foga sig däri. Nu 
inredde hon sin kammare till en eremitboning. Där 
hade hon en bild af den helige Antonius och in- 
rättade åt sig ett slags likkista, som tjänade henne: 
till bädd. Liksom förut sof hon endast tre timmar 
och tillbragte den öfriga tiden i böner. Snart blef 
henne likväl föräldrarnes hus åter för trångt, ehuru 
hon njöt all frihet. Hennes andes röst sade henne 
åter:» Vandra ut!s Hon invände, att hon var en en- 
faldig flicka, som hvarken hade makt eller anseende 
att uträtta det minsta. Men hennes gudaröst sva- 
rade: »Jag vill betjäna mig af de allra ringaste 
verktyg för att göra männens högmod till skam; 
jag vill gifva dig allt, hvad du behöfver, var mig 
endast trogen.» Nu var hennes beslut fattadt. "Hen- 
nes fader nekade henne bestämdt sitt tillstånd; men 
hennes biktfader, en from men inskränkt man, som 
alldeles behärskades af henne, förklarade att faderns 
förbannelse icke kunde skada henne, emedan hon 
stod i Guds nåd, och slutade med de orden: »Gå 
i frid! Gud skall ledsaga er.» Hon stod upp från 
sina knän, kom icke hem i sina föräldrars hus och 
öfvervann alltså sin faders motstånd och sin moders 
tårar för att i denna försakelse följa Gud allena; 
så berättar hennes tillgifne biograf. Hennes afsikt 
var nu ått föra ett ensamt, åt Gud uppoffradt lif, 
afsöndradt från. allt jordiskt. . Ärkebiskopen biföll 
åter hennes: förehafvande; anvisade henne: en afskild 
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ort och gaf henne sin välsignelse jämte tillstånd 
att i Blatton inrätta ett evangeliskt samfund. Men 
bestormad från alla sidor, ändrade han snart sin 
åsikt och förklarade, att han numera fann, det hen- 
nes förehafvande icke var af Gud, och han därför 
måste återtaga sin tillåtelse. Hon förklarade då — 
så berättar hon åtminstone själf — det hon fruk- 
tade, att han snart måste dö. Biskopen dog verk- 
ligen några månader därefter. Att hon nu antydde 
hans död såsom en följd af hans förhållande mot 
henne, förstås af sig själft. Hon gjorde så i dy- 
lika fall alltid. Sedan hon gjort ännu många frukt- 
lösa försök att utföra sin plan och omsider fick 
underrättelse om sin moders dödliga sjukdom, åter- 
vände hon slutligen till föräldrahuset, drifven af en 
kvarlefva af barnslig kärlek. Det gör ett godt 
intryck att se henne här efter moderns död kvar- 
stanna enligt faderns önskan och besörja hans 
hushåll. Man blir för ett ögonblick väl till mods, 
när man hör, att hon ordentligt och stilla skötte 
sina hushållssysslor och troget vårdade sin fader 
under en svår och långvarig sjukdom. När fadern 
åter blef frisk och å nyo gifte sig, föranläts hon 
att åter lämna hemmet. Drifven af inre oro — 
hvilken hennes gud måste göra till en dygd, i 
det han sade henne, att hon borde föredraga hans 
ära framför sin egen bekvämlighet, ty Herren hade 
icke heller haft någon ro på jorden — drog hon 
omkring från en ort till en annan ända till sin 
faders död, hvarvid en betydlig förmögenhet till- 
föll henne. Denna använde hon, enligt sin guds 
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anvisning, till en uppfostringsanstalt för fattiga fic- 
kor och åtog sig själf dess ledning. Men det vi- 
sade sig snart, huru litet en utåtsväfvande fantasi 
förstår att uppfostra andra. Hon upptäckte efter 
någon tid, att alla barnen stodo i förbund med sa- 
tan. De sällsammaste saker föregingo i barnhuset; 
till och med för Bourignon själf visade djäfvulen 
sig i skepnad af en liten gammal men liflig gumma. 
Händelsen var så naturlig som möjligt; det var 
nämligen en verklig, vanlig gumma. Men Bourig- 
non, för hvilken endast satan var en värdig mot- 
ståndare, såg i denna gumma, som bespottade hen- 
ne och hennes anstalt, den onde fienden själf. Slut- 
ligen lade sig magistraten i saken; Bourignon måste 
lämna huset och sin fädernestad och begaf sig till 
Gent. 

Vi anse öfverflödigt att vidare följa henne på 
alla hennes irrfärder. Vi nämna blott, att hon från 
denna tid, drifven af inre och yttre oro, reste från 
land till land, från den ena staden till den andra, 
hvarunder hon en längre tid uppehöll sig i Hol- 
land, Holstein och Ostfriesland. Med varm ifver 
och ihärdighet arbetade hon öfver allt på att verk- 
ställa sina förmenta gudomliga uppdrag och vann 
genom sin öfverlägsna ande på alla dessa ställen 
i början många vänner och anhängare. Men, så- 
som redan är nämndt, sönderföll hennes verk alltid 
å nyo, och hennes anhängare skingrade sig. Ge- 
nom sin egen själs energi och den demoniska gåf- 
va, hon egde, att genomskåda andras hjärtan, hade 
hon någonting utomordentligt och imponerande i 
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sitt uppträdande, och hennes skarpa, genomträn- 
gande ande gaf henne ofta insikt i saker, som lågo 
utom vanliga människors synkrets. . Däraf kan det 
förklaras, att hon icke blott bland obildade utan 
äfven ibland upplysta och lärda fann så många an- 
hängare och beundrare. Men det råd eller verk, 
som är af människor och icke af Gud, blir alltid 
om intet; och så, öfvergifven af alla sina vänner, 
dog slutligen äfven Bourignon i Franeker i det be- 
dröfligaste tillstånd. Med henne dogo också alla 
hennes verk och alla hennes inbillningar. Fader 
vår, inled oss icke i frestelse! 


SA 


4” 


Kraften af en fråga, 


en bekante garnisonspredikanten Moser blef en 

gång kallad till en högboren herre, en dödens 

man i dubbel mening. Ty denne, knappt trettio- 
fem år gammal, låg icke allenast dödssjuk och ut- 
märglad som ett benrangel till sängs, utan öfver 
honom hvilade äfven, det visste man i hela landet, 
förbannelsen af många genom honom förförda sjä- 
lar, förbannelsen af ett skändligen tillbragt och för- 
spilldt lif, en genom laster mördad kropp. Den sjuke 
syntes hafva sett sig om efter en kamrat och se- 
kundant emot Mosers väl kända, förkrossande all- 
var, hvilken förmodligen skulle afvärja eller åt- 
minstone mildra botpredikantens häftiga sting. En 
hög stabsofficer satt, då Moser inträdde i rummet, 
vid den sjukes säng, en stabsofficer, för hvilken, 
menade man, garnisonspredikanten likväl skulle hafva 
respekt. Moser bekymrar sig icke därom utan träng- 
er, liksom vore han ensam med Gud och den sjukes 
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själ, in på denne med frågor, öfver hvilka evighe- 
tens allvar hvilar. Då afbryter honom stabsoffice- 
ren och säger: »Allt det där är bara prat; efter 
döden är det slut med allting.» Då ser Moser 
med sitt vanliga allvar officeren i ögat och frågar 
med sin starka genomträngande röst: >»Vet ni det 
visst?» Och se, krigsmannen förstummas och blek- 
nar, efter några minuter står han upp och aflägs- 
nar sig tigande. — Moser talar nu vidare med den 
sjuke, hvilken väl synes icke mindre förskräckt än 
stabsofficeren öfver den underbara kraft, som låg i 
den enkla frågan, men likväl förblef sluten och för- 
stockad; han svarade knappt på Mosers frågor. — 
Då stiger garnisonspredikanten upp. Han förkun- 
nade för den obotfärdige fördömelse eller förlåtelse, 
närheten af himmelen och helvetet; betygar för 
honom /A4xs namn och kraft, som har nyckeln till 
himmelen och helvetet; förelägger honom valet: 
välsignelse eller förbannelse. Därpå lämnar han 
den sjuke. — Redan följande morgon kallar man 
honom åter till denne. Huru var icke allt under en 
enda natt förändradt! Den sjuke gråter, så mycket 
hans halfsläckta ögon ännu förmådde det, vrider 
händerna, kallar sig med förtviflan en förlorad, för- 
tappad syndare; han jämrar sig högljudt för präs- 
ten, hvilken han dagen förut knappt bevärdigade 
med ett svar. Då visar sig Mosers kraft ifrån en 
annan sida. Med hög stämma, hvaraf den förtvif- 
lades jämmer öfverröstades, förestafvar han den 
sjuke en bön, full af tillförsikt och lefvande tro 
till den, hvilken icke vill syndarens död, hvilken 
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icke vill utkasta någon, som kommer till honom, 
utan är kommen att frälsa syndare, att göra alla 
saliga, som åkalla hans namn. Den sjuke, öfver- 
vunnen af denna kraft, beder i början med ångest- 
full, därpå med förtröstande röst efter hans ord, 
hvarvid bönen ofta afbrytes af heta tårar och af- 
brutna ord: »O Gud, o Gud, angår detta äfven 
mig! Finnes äfven för mig, förlorade syndare, verk- 
ligen nåd i himmelen?» Moser svarade i den gamla 
sångens anda: »Ingen herde kan så leta efter ett 
borttappadt får. Kunde du Guds hjärta veta, huru 
ömt för dig det slår, törstar, längtar innerlig efter 
den, som söndrat sig från hans jord och får så 
såta, skulle du af glädje gråta.» — Han rycker 
med den lefvande trons kraft den sjunkna själen 
upp till korset, i hvilket är seger öfver helvete och 
död. Den sjuke lefde ännu någon tid; han dog in- 
nerligt förkrossad och ångerfull, men dog tillika 
glad med hans namn på tungan och i hjärtat, hvil- 
ken gör den ogudaktige rättfärdig. 


Re 


En omvändelse- och lefnads- 


fecknina, 


Itt bref från en lekman i Norrland — åter ett 
exempel af de många och hårda strider det 
kostar, när en själ ur det rådande adamitiska 

fördärfvet och den starkes våld skall befrias af den 
»starkare». Luk. 11: 21, 22. 

»Min moder dog då jag var 6 år gammal; jag 
måste lämna hemmet vid tio års ålder, och två år 
därefter dog min fader. Det enda arfvet från mitt 
hem var, att jag hade fått lära ganska väl läsa. 
Redan vid tretton års ålder började jag tvifla på 
att någonsin komma till Gud. Guds ord i lagen 
var mig en oomkullstötlig sanning. Jag gick där- 
för vid alla ensliga stunder och tänkte på, huru 
det skulle blifva för mig i den eviga fördömelsen; 
ofta önskade jag, att jag aldrig varit född — allt 
fruktlösa önskningar! Jag såg för mig ett evigt 
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elände utan ringaste förhoppning. På den tiden 
funnos här inga Guds och hans ords vänner, till 
hvilka jag kunde vända mig. Jag gick ensam med 
min heliga sorg den ena dagen och veckan efter den 
andra. Jag bortjagade mina bekymmer, så mycket 
möjligt var genom förströelser, och det lyckades 
mig också tidtals. Vid 16 års ålder kom jag i lära 
hos min bror och gick så omkring i socknen. Jag 
blef en tid yr och lättsinnig och tänkte sällan på 
själen. Men oförmodadt fick jag en djup sorg. Jag 
såg blott en sak här i världen, som för mig hade 
något värde, och slutligen kunde jag icke erhålla 
denna. Nu var min yrhet borta. Nu började jag 
flitigare läsa Guds ord; nu väcktes äfven tanken 
på att göra bättring, som jag ock företog mig, och 
det gick ganska bra. Jag afhöll mig från mycket 
ondt och gjorde äfven något godt; och för det som 
icke kunde blifva riktigt rent, tröstade jag mig där- 
med, att Gud är nådig, och alla äro syndare. Den- 
na egenrättfärdighetsbyggnad stod i några år. 
Under den tiden ingick jag äktenskap vid 24 års 
ålder; nu fick jag hushållsbekymmer. Dessa och 
många andra omständigheter gjorde, att denna min 
kristendom började ramla. Jag började åter blifva 
orolig. Tanken på döden, domen och evigheten 
stod jämt för min själs ögon. Jag kom ofta i så- 
dan förskräckelse, att hela min kropp darrade, ty 
jag hade nu förspillt Guds nåd, mente jag. Jag 
företog mig att förbättra mitt lefverne igen; men 
ju mer jag bemödade mig därom, desto eländigare 
blef jag. Jag blef mer och mer ängslig och för- 
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skräckt. Allt, hvad olyckligt jag hörde, trodde jag 
skulle träffa mig. Jag vågade knappt somna om 
kvällarna, ty jag fruktade att dö och vakna i hel- 
vetet. Min hälsa led ock däraf, så att jag icke 
orkade arbeta, och för ingen människa kunde jag 
säga huru jag hade det, icke heller visste jag det 
själf. Då detta hade fortfarit ett halft år, började 
det hviska i mina öron eller i mitt hjärta om själf- 
mord. Detta förskräckte mig rysligt; men det var 
såsom fienden skulle ha makt att tvinga mig 
därtill. Jag började att mera ropa till Gud om 
hjälp, ty jag fruktade nu en evig undergång; Guds 
ord kunde jag föga läsa, ty det smakade mig intet. 
Våra präster besökte jag, men de förstodo sig icke 
på min sjukdom. Jag sökte äfven läkare men lika 
fruktlöst. Efter nära ett år, när nöden nått sin 
höjd, gick jag till en själasörjare i en annan för- 
samling. Han förstod mig någorlunda, ehuru han 
själf låg mycket grundt, som jag sedan förstått; 
men han talade mycket vackert med mig om Jesu 
kärlek till syndare. Härigenom blef jag så glad, 
att jag på ett par dagar tycktes icke vara på jor- 
den utan i en helt ny värld. Nu började jag äfven 
att läsa Guds ord med mera smak. Denna ljufva 
känsla försvann väl åter, men jag började dock att 
mera lämpa Guds ord på mig och fann äfven däri 
någon tröst. Vid påskhögtiden, 1832, gick jag till 
N. församling. Genom B:s predikan på långfre- 
dagen blef det mig så, som när man upprifver ett 
till hälften läkt sår. Jag blef åter mycket be- 
dröfvad. Jag fick äfven samtala med B. och hörde 
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hans predikan påskdagen men alltid lika otröstad 
Det var såsom eld uti mitt bröst. Annandag påsk 
gick jag till S. församling att höra pastor B., och 
vid första versen, som sjöngs i kyrkan: »Den korta 
stund jag vandrar här, hvad fruktar jag och klagar» 
m. m., var det mig likasom en stor sten blifvit vält- 
rad från mitt hjärta. Nu flödade mina ögon af gläd- 
jetårar hela dagen, och jag tyckte att predikan var 
så skön och så evangelisk, och att allt detta goda 
hörde mig till. Jag var så glad och lycklig, att 
jag tyckte mina sju mils väg var ingenting. Nu 
läste jag mycket Guds ord och med stor smak och 
välsignelse. Nu strodde jag ock, att all fara var 
förbi. Jag såg väl annat i ordet, men jag trodde 
mera, hvad jag kände, än hvad ordet sade.» 

Här afbryta vi den gode mannens berättelse 
ett ögonblick. Just detta sista: »Jag trodde mera 
min känsla än Guds ord», är en förklaring på hela 
historien — och må tjäna oss alla till lärdom. Se 
hvilken djupt fördold konst och hemlighet Zron är! 
Man ifrar och irrar, frågar och söker, men hvad 
helst Gud ellers läraren säger, så tror man likväl 
blott sin känsla. Man kan omöjligt träffa på den 
lilla punkten, som heter: stanna, tag Gud på orden, 
tro blott, kvad Gud själf sagt! Nej, man ifrar och 
irrar, söker och frågar — blir stundom glad och 
stundom sorgsen, och det ena med lika liten grund 
som det andra. Det stora, kraftiga enda, eviga och 
fasta — nämligen hvad Gud har gjort, hvad Gud 
har sagt, hvad Kristus förvärfvat, skänkt och till- 
sagt oss, det är ett intet, det flyger man förbi — 
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till dess man ändtligen, sent omsider, liksom denne 
man, efter många ängsliga strider och bedröfliga 
erfarenheter, lär gifva akt på orden, blir stilla, 
och allt, hvad man samlat och vunnit och lärt, nu 
sammandrages i en enda punkt: tro ordet, taga Gud 
2Zgå orden. — Men vi låta åter mannen berätta. 
»Åter började synden röra sig, och åter för- 
skräcktes jag. Väl hade jag nu lärt att mera gifva 
akt på ordet: Jag bad och jag läste; men det blef 
mig åter en svår tid. Det var i synnerhet en knuty 
som var mig svår att upplösa. Jag såg, att Gud 
fordrade hjärtat och inre renhet, men mitt hjärta 
var så orent. Jag såg väl äfvefi, att Jesus upp- 
fyllt lagen; men om jag skulle få hans laglydnad 
mig tillräknad inför Gud, eller jag skulle genom 
den helige Andes verk uti mig blifva sådan, att 
jag själf hölle lagen, innan jag finge tro och vara 
glad — detta var mig en svår fråga. — Men här- 
om fick jag omsider god upplysning genom Luther, 
Nu var jag i allmänhet tröstad och glad, dock 
äfven ofta bekymrad. Därunder erfor jag dock 
många bevis af frälsarens kärlek och herdetrohet. 
I min stora saknad på ledning af trogna lärare, 
var han själf min gode herde. En dag läste jag 
Joh, 17 kap., huru Jesus bad för sina lärjungar. Då 
tänkte jag: Ack, om denna bön äfven varit för 
mig! Det skulle hafva gällt något inför Gud! Men 
icke kan detta höra mig till; detta var visst endast 
för hans lärjungar. Då kom jag till den 20:de 
versen, där det står: »Men icke för dessa allenast 
beder jag utan ock för dem, som genom deras ord 
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skola tro på mig.» O, hvad detta gjorde mig godt! 
Nu såg jag, att han också bedt detta för mig; ty 
äfven jag var en, som »genom deras tro börjat tro 
på honom». — En annan gång, en kväll, då andra 
sofvo, läste jag profeten Daniel. Jag bad och var 
bedröfvad men fann ingen tröst utan suckade blott: 
Gud, Gud, misskunda dig öfver mig, syndare! ' Då 
hörde jag en röst, som sade till mig: Var vid godt 
mod, min son, dina synder förlåtas dig. Och huru 
ljuft det blef mig, det kan jag icke beskrifva, flera 
dylika erfarenheter att förbigå. 

Efter hand försvunno väl sådana känslor, och 
jag började mer och mer gifva akt på själfva ordet; 
men visst voro mina erfarenheter såsom ett bistånd 
för min tro. Under tiden började jag ock tycka, 
att jag var kommen ganska långt fram på kristen- 
domens väg — om icke just att jag var en fader, 
likväl en man i nåden. Jag hade erfarenhet och 
äfven något förstånd, så att »efter mig talade in- 
gen», såsom Job säger. Men jag ryser, när jag 
tänker på hvad som nu följde i min lefnad (genast 
följder af högmodét!) — en liten förseelse, om jag 
så må kalla det — och mitt hjärta var i brand, 
såsom en vådeld hastigt uppstår. Jag förskräcktes 
— jag föll till bönen om hjälp, men den uteblef, 
det blef en hjärteboja. Jag försökte väl i början 
att; kväfva denna eld, men det blef mig omöjligt. 
Jag drogs såsom af tvenne makter och stod själf 
såsom en vanmäktig åskådare af striden. O, hvad 
jämmer och nöd! Led jag nederlag; så vände jag 
mig väl till Gud igen och kunde icke gifva mig 
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till freds, förrän jag åter hade min faders vänskap; 
men jag väntade alltid på befrielse från mitt onda, 
och enär jag icke var trygg om denna befrielse, 
så kunde jag icke heller vara rätt glad. O, huru 
jag denna tid jämrade mig! O, hvad jag nu tänkte 
på mina förra dagar! Jag erfor väl stundom evan- 
gelii hugsvalelse; men denna ömkliga strid blef 
mig alltför lång, jag kunde icke se något slut där- 
på. Jag gick denna tid ofta till en grannförsam- 
ling, som hade en upplyst och allvarlig lärare; men 
som hans predikningar icke omfattade mer än den 
första bättringen, så fick jag i denna min belägen- 
het ingen tröst och ledning; och så gick jag alltid 
mer bedröfvad hem igen. Nu började det mörk- 
na för min själs ögon. Ett tjockt, svart moln stod 
emellan Gud och mig, och jag såg icke huru det 
skulle hjälpas. Jag fick allt mindre krafter i stri- 
den och kunde icke heller så bittert ångra synden 
som förut. Nu började jag fundera på, om det 
icke vore bäst att taga afsked af min Gud. Men 
detta var ock för svårt, då jag betänkte de saliga 
stunder, jag haft hos min frälsare, och det öde som 
i alla fall förestod mig utan honom. TI denna jäm- 
mer läste jag i Pretorius, bland annat de orden, 
som stå på 120 sidan: »Trots, du djäfvul, att du 
skulle förskräcka och förvilla mig, när jag af hjär- 
tat tror, att jag är rättfärdig inför Gud och i nåd 
hos honom, och det oaflåtligen och evinnerligen, 
utan att min värdighet därtill förhjälper mig, eller 
mina synder därifrån hindra mig.» Vid dessa ord 
blef det mig något besynnerligt i hjärtat. Jag tänk- 
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te: här står, »att mina synder ej hindra mig från 
rättfärdigheten>. Är detta verkligen sant? Detta 
började gifva lif, blodet tycktes röra sig varmare 
i mina ådror. Vid samma tid bekom jag äfven 
boken Hemligheter. Jag började nu verkligen in- 
se, hvad Jesu försoning betydde;jag började förstå 
Paulus, då han sätter Kristus och Adam mot hvar- 
andra. Jag såg nu en härlighet uti Kristus, den 
jag aldrig förr hade sett; jag såg nu, att huru 
stor och svår synden ock är, så är hon likväl blott 
hvad vi hafva i Adam — så är dock Kristus, och 
hvad vi hafva i honom lika väl kvar och tusen 
gånger större -— så är dock synden mot Kristi 
rättfärdighet blott som en droppe mot hela hafvet. 
Hvilken nåd, hvilken härlighet! Mina frestelser 
uteblefvo väl icke alldeles — nej, jag erfar dem 
väl beklagligen många gånger ännu; men jag har 
dock sedan haft en försvarare hos Fadern, Jesus 
Kristus, som är rättfärdig. Hans ord och löften ha 
nu blifvit mig den säkraste borgen. Och jag oroas 
icke blott af dessa grofva frestelser — nej, mitt 
hjärta är alldeles såsom en bottenlös dy af allt slags 
orenlighet. Men mitt under det mina tårar runnit 
öfver mitt onda, har mitt hjärta ofta kunnat hoppa 
af glädje öfver nåden i Kristus. Och sådant är 
nu mitt tillstånd. Det är mig visserligen alltför 
orimligt, att en så arm och eländig varelse, som 
jag, skall vara Guds barn — mitt hjärta är visser- 
ligen mest i önskan och suckan: O, det är ju sant! 
O, att jag kunde hålla det så visst och fast, som 
det verkligen är! o, s v, Emellertid håller jag 
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mig därvid och kan aldrig släppa det. Och att 
tvifla därpå, det vore ju att göra Gud till ljugare, 
hvarifrån han själf nådigt bevare oss! Så blifver 
jag då själf mer och mer till intet, men Kristus 
och ordet blifva mer och mer mitt allt. Därunder 
har jag ock ett litet hopp, att jag en gång skall 
se honom, skall se honom i de lefvandes land — 
honom, som jag här trott uppå, ändock jag icke 
sett — 'den trogne frälsaren, som här mig följde, 
mig alla fel förlät, mig tröstade! — — — Ja, vi 
skola se honom! Amen.» 


da 


Hemkomst- och bröllopsglädjen 


eller 


den saliga frosförvissningen. 


edanstående berättelse om en mans omvändelse 

och härliga trosförvissning meddelar den salige 

Joh. Porst i sin bok om Guds olika förande 
med själar. Han skrifver: 

Jag känner en man i Kristus — jag säger 
sanningen och ljuger icke. Fan var uppfostrad på 
världens vanliga sätt och hade tillbragt sitt lif i 
mångahanda dårskaper, lustar och fåfängligheter. 
Men som han därunder likväl allt ifrån sin ung- 
dom erfor många nådebesök, dragningar och slag 
på sitt hjärta och samvete, så blef han omsider 
alltmer ängslig och utledsen vid sitt härtills förda 
lefnadssätt och började nu tänka på bättring och 
omvändelse till Herren. Snart förde ock Gud ho- 
nom till en sådan ort, där nådens Ande genom 
ordet grep hans hjärta. Han kom till allvarlig 
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bättring och sorg öfver sina synder. Men emedan 
han försjönk uti ett lagiskt väsende, så uppehöll 
han sig hela tre åren uti detta själfverksamma bätt- 
ringsarbete och kunde icke komma till någon viss- 
het, om han vore ett Guds barn eller djäfvulens. 
Men nu gick han en långfredag att höra en pre- 
dikan, som en rättskaffens lärare höll öfver Kristi 
lidande. Då denne mot slutet af sin predikan all- 
varligt förmanade alla, som stodo i något arbete 
med bättring, att de skulle med allvar intränga i 
Jesu lidandes och döds gemenskap, då de ofelbart 
på en sorglig långfredag skulle erhålla en glad 
påskmorgon o. s. v., så fattade denne man åter en 
allvarlig föresats, att han skulle efterkomma denna 
förmaning. Han fastade, han bad, han kämpade 
med allt allvar denna och den följande dagen till 
kl. 3 e. m., då den vanliga förberedelsepredikan för 
påskhögtiden skulle hållas. Han begaf sig då till 
kyrkan. Och emedan ofvannämnde predikant un- 
der passionstiden hade förliknat Kristus vid Josef 
och visat, huru han af sina bröder blef hatad, af- 
undad, förföljd och såld, så afhandlade han nu i 
förberedelsen de orden af 1 Mos. 45: 1—9, i synner- 
het v. 4: >»Jag är Josef, eder broder» m. m. Slut- 
ligen gaf han en eftertrycklig förmaning till alla 
dem, som voro betungade med sitt bättringsarbete, 
och sade bland annat: »I själar, som kännen och 
erkännen edert elände, som därunder kämpen och 
sucken efter Guds nåd, eder tilltalar nu eder fräl- 
sare och säger: Jag är Jesus, eder broder, som I 
hafven sålt med edra synder. Och nu, låten det 
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icke bekymra eder, och tänken icke, att jag därför 
är vred, att I hafven sålt mig hit; ty för edert lif 
och välfärds skull har Gud gifvit mig i döden för 
eder.» Vid dessa ord nedstrålade hastigt ett salig- 
hetens ljus i hans själ, och han trodde alldeles, att 
Jesus själf sade dessa ord till honom. Han kom 
väl strax åter i tvifvel, om han skulle våga till- 
ägna sig detta ljufliga tilltal, ty känslan och åtan- 
kan af hans synder voro ännu för mäktiga hos ho- 
nom. Men ju mer han invände däremot, desto 
kraftigar blef den stämman: »Jag är Jesus, din 
broder, hvilken du med dina synder har sålt! Men 
nu, tänk blott icke, att jag är vred på dig; ty för 
ditt lif har Gud gifvit mig i döden.» Och vid dessa 
tillrop gick det honom alldeles så som Josefs brö- 
der, han kunde icke fatta nåderösten, så förskräckt 
var han för Kristi ansikte. Men när detta tillrop 
oupphörligen förnyades: »Jag är Jesus, din broder, 
träd dock hit till mig!» så blef han öfvergjuten 
af en sådan fröjd, att glädjetårarna flödade, och att 
han med möda kunde hålla sig ifrån att öfverljudt 
ropa i församlingen och förorsaka oro. Han in- 
svepte sig i sin kappa, han stoppade näsduken i 
munnen för att kunna hämma ett störande utbrott 
af den fröjdekänsla, som öfverväldigade honom. 
Men därvid flöto i dess ställe tårarna desto ymni- 
gare, så att, som man säger, han badade däri. Hans 
hjärta var öfversvämmadt och uppfylldt af fröjd, eme- 
dan han var försäkrad om sina synders förlåtelse, 
om nåd och barnaskap hos Gud, och han kände 
sig nu beredd och villig, att tusen gånger gifva 
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sitt lif för sin frälsares ära. Han kände en förlä- 
genhet inför människorna och tyckte, att alla skulle 
se på honom, därför kvardröjde han i kyrkan, till 
dess allt folket hade gått ut. När han kom hem, 
genomläste han än en gång detta 45:te kap. af 
1 Mos. för att ännu längre njuta denna tröst och 
nådeförsäkran. Då stod åter Jesus för honom i 
anden och tillropade honom å nyo: »Jag är Jesus, 
din broder, den du med dina synder sålt, och nu, 
tänk icke, att jag är vred på dig; ty för ditt lifs 
skull har Gud utgifvit mig.» Härvid blefvo dock 
alla hans olika synder, hvar för sig, ställda för hans 
ögon, och det förekom honom, att Jesus gaf honom 
en särskild försäkran om förlåtelse för hvarje synd, 
som han med hvarje särskild lem hade begått. Så 
t. ex. ställdes honom för ögonen de synder, som han 
begått med munnen, då han hade fört Guds ord och 
namn på tungan, »predikat för andra», men »själf 
hatat tuktan!» Därvid hörde han Jesu försäkran: 
»Tänk - blott icke, att jag är vred på dig för det 
du skändat mig med din mun, ty just för att för- 
sona sådant har Gud sändt mig hit. Jag är Jesus, 
din broder.» Och så blef han genom hvar och en 
af Kristi lemmar påmind om de synder, som han 
med samma lemmar hade begått, men blef, såsom 
sades, tillika försäkrad om förlåtelse för desamma. 
När han kom till ögonen och såg i anden Jesu 
kärleksstrålande ögon, blef intrycket af denna nåd 
och kärlek så mäktig på honom, att han icke läng» 
re kunde fördraga det utan måste bedja till Gud, 
att han antingen måtte hämma nådeströmmen eller 
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ock på en gång taga honom till sig. Då lärde 
han förstå orden i Höga visan: »Vänd dina ögon 
ifrån mig, ty de göra mig brinnande.» Och det 
hela i denna saliga erfarenhet förklarade honom 
Davids ord: »De varda mättade af ditt hus' rika 
håfvor, och af din ljuflighets ström gifver du dem 
att dricka», Ps; 30: 09. 

Blott det, att det är möjligt att få en härlig 
förvissning om sin benådning hos Gud, borde ju 
uppväcka oss till den innerligaste längtan, det all- 
varligaste sökande därefter. Men ingen tänke, att 
alla skola på detta kännbara och försmältande'sätt 
komma till tron. Det väsentliga och nödvändiga 
är, att jag i min otrossträfvan efter någon egen 
tröst blifvit öfvervunnen af Gud och genom hans 
ljufva tillsägelser bragt till tro i ende Sonens namn 
— att jag likväl genom tron verkligen fått försäk- 
ran om mina synders förlåtelse och kommit till ett 
nytt lif. Känslorna äro oändligt olika, men tron 
är en — och tron är det enda, hvarvid hela skrif- 
ten öfver allt fäster saligheten. Därför, var glad, 
då du tvärt emot ditt förnuft och din känsla, blott 
genom ordet, likväl verkligen har fått och kan tro 
din benådning. Då får du, i stället för en så öfver- 
svinnlig känsla, endast detta förtroliga tilltal af din 
frälsare: »Salig är du, som trodde, ty det skall 
fullbordas, som blifvit sagdt till dig från Herren.» 


SS 


Berättelser ur lifvet, 11 


RTR O00A 


V (C 
| AC 


En oförvänfad frukt. 


Hans namn är underlig. Es. 9. 


åtom oss icke förtröttas att göra det goda, ty vi 
ff skola ock i sinom tid skörda, om vi icke tröttna. 

Dessa den helige apostelns ord äro för oss alla, 
predikanter, missionärer och hvarje enskild kristen, 
att väl lägga på hjärtat; ty detta förtröttas är en 
sjukdom, som låder vid allt, hvad människa heter. 
Därför äro vi glada, när Herren då och då visar 
oss uti enskilda exempel, huru ett frökorn, som vi 
ansett förloradt, här och där uppgått. Ett gan- 
ska underbart exempel af sådan art skall nu här 
meddelas. 

Det var i början af kriget på Krim. Den fran- 
syska hamnen Toulon vimlade utaf soldater, som 
skulle öfverföras till Orienten, och erbjöd en myc- 
ket liflig anblick. Den fransyska flaggan svajade 
lustigt på skeppet; militärmusiken utförde de munt- 
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raste visor; skämt och narraktigheter, vin och dans, 
utsväfningar af alla slag, skulle hos de arma slakt- 
offren, hvilkas hjärtan voro sönderslitna af smärtan 
vid afskedet från det älskade fäderneslandet, hvil- 
kas ögon ännu icke voro torra från afskedstårar 
vid skilsmässan från fader och moder — skulle hos 
dessa förjaga sorgeanden och den dödens bitterhet, 
som de gingo till mötes. Midt under dessa stor- 
mande lustbarheter stiger en from bibelsäljare från 
skepp till skepp för att erbjuda de utgående sol- 
daterna den enda bok, som grundligt och uthålligt 
tröstar hjärtat, lindrar smärtan och beröfvar döden 
dess udd. Af den ena bortvisad med höflighet, af 
den andra med hån, har han dock den uppmunt- 
ran, att här och där träffa en soldat, som gärna 
gifver några kronor för denna gudomliga klenod. 
Till dessa senare tycktes ock en ung soldat höra, 
hvilken uttryckte det största begär efter den heliga 
boken, och åt hvilken, då han uppgaf sig vara fattig, 
nya testamentet erbjöds för halfva priset. Men sol- 
daten sade, att han hade alls inga penningar, och 
ville dock så gärfia äga en bibel. Ehuru nu bibel- 
sällskaperna uttryckligt föreskrifvit sina säljare att 
för hvarje bibel begära någon, om än så liten be- 
talning för att icke en gåfva må leda till missbruk 
och förakt, så trodde sig dock bibelsäljaren vid 
detta tillfälle vara berättigad att göra ett undantag 
från regeln. Han skänker soldaten ett exemplar 
af nya testamentet; ty denne uttrycker både uti 
sitt ansikte och med sina ord ett innerligt begär 
efter detsamma. Men hvilken kan beskrifva vår 
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fromme bibelsäljares förskräckelse och smärta, när 
soldaten, så snart han fått boken uti sin hand, ut- 
brister i ett skallande hånskratt, i hvilket alla kring- 
stående deltogo. Soldaten hade nämligen slagit 
vad med sina kamrater, att han så väl skulle spela 
fattigdom och bibelhunger, att han skulle erhålla 
en bibel för intet. WVadet var vunnet, och nu hånar 
han den arme kolportören: »Du dumma stackare; 
kunde du inbilla dig, att jag brydde mig om dina 
biblar? Jo, det är sant, till något duger den; jag 
skall hvarje morgon med ett blad af densamma 
tända min pipa — och just på stunden skall jag 
till din ära göra början därmed.» Vid dessa ord 
ref han det första bladet ur bibeln och prorde en 
piptändare däraf. 

Vår arme bibelläsare var af denna sin gacbaäs 
välvilja och af allt detta hån så nedslagen, att han 
vid första bitterheten i känslan hade velat alldeles 
öfvergifva detta arbete. Men några ord ur bibeln 
uppmuntrade honom åter, nämligen: Släpp ditt bröd 
i sjön, ty nog får du det tillbaka i tidens längd, Pred. 
11: 1. Han drog sig undan till en stilla vrå, föll 
ned för Herren i en brinnande bön för den för- 
stockade soldaten, att Herren ville förlåta honom 
och ännu välsigna den honom skänkta och nu hå- 
nade bibeln på hans hjärta. 

Aderton månader voro förflutna; många, många 
soldater, som i de nämnda dagarna inskeppades i 
Toulon, hade funnit sin död i löpgrafvarna vid Se- 
bastopol och på slagfältet vid Alma och Inkerman. 
Under tiden hade vår bibelsäljare med sin kostbara 
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vara dragit genom Frankrike och kom en afton 
med en tung bokpacke, uttröttad och matt af sol- 
Hettan och af arbete, till en liten by i det inre af 
Frankrike. Uti det hus, där han inträder, finner 
han husfolket, i synnerhet fader och moder, i djup 
sorg. De berätta för den deltagande främlingen, 
att de nyss hade följt sin ende son till grafven. 
Han hade med glädje återkommit från Krim till 
föräldraboningen; men de regniga nätterna, till- 
bragta i löpgrafvarna, och de stora ansträngnin- 
garna, hade undergräft hans hälsa; han hade åter- 
kommit med lungsot och nu slutligen dött. 

»Vi sågo väl», sade föräldrarne, »att han skulle 
dö; vi ha ock ofta sagt honom det; men det var 
något besynnerligt med honom. Då vi och alla 
hans vänner voro otröstliga, var han själf så lugn 
och lycklig, fruktade alls intet för döden utan talade 
till oss endast om Gud.» 

»Men»>, frågade bibelsäljaren, som kände sig syn- 
nerligt lifvad af berättelsen, »sade han ock hvilken 
grund han hade för denna sin tröst och förnöjsam- 
het?» — »Ja», svarade de, »han hade en bok, som 
han kallade bibeln, ur hvilken han oupphörligt läste, 
och därur tog han allt, hvad han talade.» — >» Ack, 
visa mig dock», sade bibelsäljaren med liflighet, 
>denna hans bok.» Man bar den då fram till ho- 
nom. När han nu öppnade den, fattades de tjugu- 
fem första bladen däri, hvilka voro utrifna; men 
innantill på pärmen stodo några rader skrifna, näm- 
ligen: Det och det datum fick jag denna bibel 
till skänks i hamnen vid Toulon. (Detta instämde 
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riktigt med tiden.) Jag har en längre tid bespottat 
denna bok; men det och det datum började jag att 
läsa den. Jag har funnit här Guds ord; det har 
gripit mitt hjärta, och den och den dagen fann 
jag frid. 

Man tänke sig vår bibelsäljares känslor. Han 
hade inga ord för att uttrycka dem; han såg nu 
här densamma bok, för hvilkens välmenta bortskän- 
kande han lidit så mycket; han såg här den hå- 
nande soldaten — han såg här den store och under 
lige Guden, som låtit den så föraktade och stym- 
pade boken tjäna sin föraktare till tröst och led- 
ning till det eviga lifvet. 


ae 


”ZAwickauprofeterna vid relor- 
— mafionstfiden, 


Wredikaren säger: »Det sker intet nytt under 
solen.» Atminstone i dess viktigare hufvud- 
drag återfinna vi ock hvarje företeelse i histo- 

rien, hvilken därför ger ljus i många frågor. Det 
är lärorikt att se, hvad som skedde vid reforma- 
tionstiden. Det vi här meddela är hämtadt ur den 
förträffliga reformationshistorien af Merle D'Aubig- 
né, g:de bok. 7:de kap. Det heter där: 

Vid hvarje stor andlig rörelse inom kyrkan 
ser man alltid några orena ämnen blanda sig med 
den frambrytande sanningen, och en eller annan 
blott och bart mänsklig reform uppstå för att så 
mycket bättre bevisa äktheten af den gudomliga. 
Sålunda bevittnade på Kristi tid flera falska Messias 
att den rätte var kommen. Äfven sextonde år- 
hundradets reformation fick icke sakna en dylik 
företeelse, och var det den lilla staden Zwickau, 
som skulle blifva skådeplatsen för densamma. 
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I denna stad funnos åtskilliga personer, hvilka, 
uppskakade af de rörelser, som genomgingo kristen- 
heten, i stället att enfaldigt eftersträfva hjärtats hel- 
gelse, foro efter omedelbara uppenbarelser och före- 
gåfvo sig vara kallade att fullborda den af Luther 
blott antydda reformationen. »Hvartill tjänar det», 
frågade de, »att så noga hålla sig efter bibeln? 
Bibeln, alltid bibeln! Kan bibeln då tala till oss? 
Är den icke otillräcklig för vår undervisning? Om 
Gud velat upplysa oss genom en bok, skulle han 
då icke från himmelen skickat oss en bibel? Det 
är endast Anden, som kan vägleda oss. Gud själf 
talar till oss. Gud själf uppenbarar för oss, hvad 
vi skola göra och säga.» I likhet med Roms an- 
hängare anföllo dessa svärmare den grundval, på 
hvilken hela reformationen hvilar, nämligen det gu- 
domliga ordets tillräcklighet. 

En simpel klädesväfvare vid namn Nikolaus 
Storch, förkunnade, att ängeln Gabriel under natten 
visat sig för honom, yppat saker, som han ännu 
icke kunde uppenbara, och sagt till honom: »Du 
skall sitta på min tron». Markus Stäöbner, före 
detta student i Wittenberg, slöt sig till Storch och 
öfvergaf sina studier, emedan han påstod sig ome- 
delbart af Gud ha erhållit gåfvan att tyda skriften. 
En annan klädesväfvare, Markus Thomas, förenade 
sig med dem, och Tomas Mänzer, en fanatisk 
människa, gaf form och gestalt åt den nya sekten 
För att likna Kristus utvalde Storch bland sina 
anhängare 12 apostlar och 72 lärjungar, och liksom 
en sekt i våra dagar förkunnade de högt, att Guds 
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kyrka omsider ännu en gång fått apostlar och 
profeter. 

De nya profeterna, som ville gå i de gamlas 
fotspår, kunde snart sitt himmelska budskap. »Ve, 
vel» sade de. »En kyrka, styrd af så fördärfvade 
män som biskoparne, kan icke vara Kristi kyrka. 
Kristenhetens gudlösa styresmän måste störtas. Om 
35, 6 eller 7 år skall en allmän förstöring utbryta i 
världen. Turken skall intaga Tyskland; alla präster 
skola dödas, till och med de gifta.” Ingen ogud- 
aktig, ingen syndig människa skall blifva vid lif. 
Och sedan jorden med blod blifvit renad, skall Gud 
där upprätta ett rike; Storch skall erhålla högsta 
makten och åt heliga män öfverlämna styrelsen 
öfver folken. Då skall endast vara ett dop och en 
tro. Herrens dag nalkas, och världens ände är för 
handen. Ve, ve, vel» Sedan förklarade de nya pro- 
feterna barndopet ogiltigt och uppmanade alla män- 
niskor att af deras händer emottaga det sanna dopet 
till ett tecken af sitt upptagande i Guds nya kyrka. 

Dessa predikningar gjorde på folket ett mäk- 
tigt intryck. Några fromma själar rördes vid den 
tanken, att kyrkan åter fått profeter, och alla, som 
älskade det underbara, kastade sig i svärmarnes 
armar. 

Men detta gamla kätteri, som redan i medel- 
tiden uppträdt under montanismens form, fann i re- 
formationen en kraftig motståndare. Nikolaus Hauss- 


x Hos de gifta prästerna var väl någon upplysning, menade 
de, eftersom de brutit med påfven, dock icke nog för att undgå 
straffdomen. 
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man, hvilken af Luther erhöll det vackra vitsordet: 
»Hvad vi lära, det gör han», var pastor i Zwickau. 
Denne rättskaffens man lät icke förvilla sig af de 
falska profeternas påståenden. Han hejdade Storchs 
och hans anhängares nyhetsbegär, och hans båda 
diakoner bistodo honom. Men då svärmarne för- 
hindrades af kyrkans tjänare, slogo de sig på andra 
ytterligheter. De höllo sammankomster, på hvilka 
omstörtande läror predikades. Folket kom i rörelse; 
oroligheter utbröto. En präst, som bar det heliga 
sakramentet, öfverfölls med stenkastning; den borger- 
liga myndigheten blandade sig i saken och kastade 
de våldsammaste i fängelse. Uppbragta häröfver 
samt ifriga att rättfärdiga och beklaga sig, gåfvo 
Storch, Markus Thomas och Stäbner sig på väg 
till Wittenberg. 

De framkommo den 27 december 1521. I 
spetsen gick Storch med en landtknekts gång och 
hållning. Efter honom följde Markus Thomas och 
Stäbner. Den inom staden härskande oron var 
gynnsam för deras afsikter. De nya "profeterna 
funno i borgarnes och studenternas redan häftigt 
uppskakade sinnen en tjänlig jordmån, och i förli- 
tande på deras bevågenhet, begåfvo de sig genast 
till professorerna för att af dem utverka sig ett 
fördelaktigt vitsord. »Vi äro», sade de, »sända af 
Gud att undervisa folket. Vi hafva med Herren 
förtroliga samtal; vi känna tillkommande ting; med 
ett ord, vi äro apostlar och profeter samt åberopa 
oss på doktor Luther.» Detta sällsamma språk 
satte lärarne i förvåning. 
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»Hvem har befallt dig predika?» frågade Me- 
lanchthon sin forne lärjunge Stäbner, som han emot- 
tagit i sitt hus. — »Vår Herre Gud». — »Har du 
skrifvit några böcker?» — »Vår Herre har förbjudit 
mig det.» Melanchthon blef ännu mer förskräckt 
och häpen. 

»Dessa människor äro ovanliga andar», sade 
han, »men hvad för andar?... Endast Luther kan 
afgöra det. Å ena sidan vilja vi vakta oss att ut- 
släcka Guds Ande och å den andra icke låta för- 
föra oss af djäfvulens ande.» 

Den uppbrusande Storch lämnade snart Witten- 
berg, men Stäbner stannade kvar, genomströtvande, 
i sin ifver att göra proselyter, hela staden och sökte 
öfvertyga än den ena, än den andra; många erkände 
honom också för en Guds profet. I synnerhet lade 
han an på en ung schwabare, vid namn Cellarius, 
Melanchthons vän, som höll en lärd, mycket besökt 
skola och snart fullt och fast trodde på de nya pro- 
feternas sändning. 

Melanchthon blef allt oroligare och villrådigare. 
Det var likväl icke så mycket zwickauprofeternas 
uppenbarelser som icke mer den nya läran om 
dopet, som oroade honom. Den syntes honom en- 
lig med förnuftet och väl värd att begrundas, »ty», 
sade han, »man måste hvarken lättsinnigt förkasta 
eller antaga någonting.» 

Sådan är den rätta reformationsandan. Melanch- 
thons tvekan och ängslan bevisa hans uppriktighet 
samt göra honom kanske mer heder än ett på för- 
hand uppgjort planmässigt motstånd. 
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Själfva kurfursten, som af Melanchthon kalla- 
des Israels lampa," var tvehågsen. Profeter, apost- 
lar inom kurfurstendömet Sachsen, liksom fordom i 
Jerusalem! »Det är en viktig sak», sade han, »hvil- 
ken jag såsom lekman icke kan begripa. Men förr 
än jag handlar mot Gud, tager jag vandringsstafven 
och afsäger mig mitt rike.» 

Slutligen lät han genom sina rådsherrar säga 
professorerna, att man i Wittenberg redan hade nog 
att sköta; att zwickaumännens anspråk efter all san- 
nolikhet endast vore en djäfvulens förförelse, och 
att det syntes honom rådligast att låta hela saken 
förfalla. Dock skulle han i de fall, där han klart 
insåge Guds vilja, hvarken fråga moder eller bro- 
der till råds samt därtill lida, hvad Herren kunde 
pålägga. 

Luther fick på Wartburg underrättelse om den 
oro, som härskade vid hofvet och i Wittenberg. Be- 
synnerliga människor hade uppträdt, och man visste 
icke, hvars andas barn de voro. Han insåg genast, 
det Gud för att ödmjuka sina tjänare och genom 
pröfningen lifva deras sträfvanden efter helgelse 
tillstadt dessa sorgliga händelser. 

»Ers kurfurstliga nåde», skref han till Fredrik, 
»har länge i alla länder låtit söka efter reliker- 
Gud har uppfyllt er önskan och tillskickat er utan 
kostnad och möda ett helt kors med spikar, lansar 
och gissel... Nåd och välsignelse öfver de nya 
relikerna! — — Må E. K. N. blott oförskräckt ut- 
sträcka armarna och låta spikarna intränga i köt- 


+ »Electori lucern&e Israel.» 
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tet!... Jag har alltid väntat, att satan skulle till- 
foga oss ett sådant sår. ...» 

På samma gång var honom ingenting mer an- 
geläget, än att försäkra andra om den frihet, han 
fordrade för sig själf. Han brukade icke två slags 
mått och vikt. »Må man väl akta sig», skref han 
till Spalatin, »att kasta dem i fängelse; kurfursten 
bör icke befläcka sina händer med profeternas blod.» 
Luther stod i afseende på religiös frihet vida fram- 
om sin tid och äfven framför många af de andra 
reformatorerna. 

Ställningen i Wittenberg blef emellertid allt 
betänkligare. å 

Karlstadt förkastade flere af de nya profeter- 
nas läror och i synnerhet den om dopet; men 
ett sådant hufvud som hans kunde icke lätt und- 
gå den smitta, som ligger i religionssvärmeriet, 
Så snart zwickaumännen kommit till Wittenberg, 
började han gå mer brådstörtande framåt på de 
våldsamma reformernas bana. »Man måste», sade 
han, »bestorma och på en gång förstöra alla gud- 
lösa bruk.» Han framdrog alla bibelspråk, som 
kunde anföras emot bilderdyrkan, och anföll med 
allt större häftighet det romerska afguderiet. »Man 
böjer knä, man kryper för dessa afgudar», utropade 
han. »Man bränner vaxljus för dem, man offrar 
till dem ... Låtom oss stå upp och nedrycka dem 
från deras altaren!» 

Dylika ord talades icke för döfva öron. Fol- 
ket trängde in i kyrkorna samt bortförde, sönder- 
bröto och uppbrände bilderna. Det hade varit bätt- 
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re att vänta till deras afskaffande blifvit på laglig 
väg beslutadt; men man fruktade, att hela reforma- 
tionen genom vederbörandes långsamhet skulle af- 
stanna. 

Snart fanns, i fall man skulle tro svärmarne, 
i hela Wittenberg inga andra sanna kristna än de, 
som afhöllo sig från bikt, förföljde prästerna och 
åto kött på fastedagar. Om någon misstänktes att 
icke såsom djäfvulens påfund förkasta alla kyrkans 
bruk, var han genast en Baals dyrkare.» Man måste», 
hette det, »bilda enkyrka af idel heliga!» Så långt 
Merle D'Aubigné. 

Utrymmet tillåter icke nu att meddela något 
ur den märkliga predikan Luther höll emot anför- 
da företeelser, då han återkom till Wittenberg. Den 
predikan är ett prof på den nåd och vishet, hvar- 
med Herren hade utrustat detta sitt redskap. Den 
går förnämligast ut på två ting: kärlek och vishet. 
Han nekade intet af de beklagansvärda förhållan- 
dena inom kyrkan, men frågan var om bästa sättet 
att bota det eller att kunna tjäna så många själar 
som möjligt. Just det var ock frågan, då Paulus 
var »judarna såsom en jude» o. S. V., nämligen huru 
han skulle vinna de flesta, > Kor. 9: 19, 22. Då 
några mena, att vi icke få tillämpa på oss i den 
kristna kyrkan, hvad Kristus, Paulus och försam- 
lingen i Jerusalem gjorde i afseende på den judiska 
för de olikheter, som egde rum mellan den judiska 
och kristna församlingen, så må de blott betänka, 
att den stora konungsliga lagen, kärlekens lag, står 
högt öfver alla förhållanden, är alla frågors rätte- 
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snöre, så att efter densamma alla anbud t. o. m. 
Guds egna måste rätta sig. Hvarmed kan du »vin- 
na de flesta»? - Tro säkert, att detta är den enda 
fråga, Herren Jesus skall göra, och icke hvilken 
kyrkoform du. tillhör. 


Fe 
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Senapskornet och tnädet. 


cke blott Kristi rike själft utan alla Guds stora 

anstalter för detta rike hafva alltid en ringa och 

oansenlig början. Så vill Gud, på det sans hand 
skall blifva uppenbar för männskors barn. — Se 
här ett exempel! Den egentliga upprinnelsen till 
det stora, världsbekanta Britiiska och utländska bibel- 
sällskapet med dess många utgreningar och välsig- 
nelserika verksamhet var följande obetydliga hän- 
delse. En präst uti Bala (inom provinsen Wales 
i England), vid namn Charles, hade för sed att på 
måndagarna fråga de barn, som han träffade, om 
de kunde uppläsa ingångsspråket till föregående 
dagens predikan. En liten flicka var härtill sär- 
deles ferm; men en måndag, då hon tillfrågades 
rodnade hon och bekände, att hon icke kunde det 
Då pastorn frågade, hvarför hon icke nu kunde 
sitt språk, .svarade hon: Jag plägar blott lägga 
på minnet, hvar det står i bibeln och sedan slå upp 
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det och öfverläsa det; men nu har jag icke fått 
tid att komma till bibeln.» — »Hur kan det vara, 
genmälde pastorn, det måtte icke behöfvas lång 
tid att komma till bibeln?» Men den lilla flickan 
förklarade då, att hon hvarje måndag gick 7'/, 
(engelska, d. ä. 1'/, svenska) mil till den närmaste 
bibel i trakten. Detta gaf pastorn anledning att 
undersöka bibelbristen i sin församling samt söka 
athjälpa den. Snart såg man i London en enkel, 
okänd landtpräst gå genom gatorna — det var i 
december 1802 — och besöka sina vänner. Det 
var denne Charles ifrån Bala. Hans ärende var 
att begära några få pund sterl. för att köpa biblar 
åt sina fattiga. En af de vänner, som han besökte, 
Joseph Hughes, anmärkte vid tillfället, att det vore 
godt om ett sällskap bildades för att gifva den dyra 
gåfvan åt fattiga i hela landet. Detta hade icke 
Charles tänkt på, men man talade nu därom, man 
talade med några flera, man utgaf (1803) en liten 
skrift därom, och se, den 4 Maj 1804 stiftades af lord 
Teigumonth i London ett sällskap under namn af 
> Britt. och utl. bibelsällskapet». Flvad var nu här 
senapskornet? En fråga, ställd till ett barn: Mar- 
gret kan du läsa upp gårdagens ingångsspråk? — 
och trädet: en förening, som under sin tillvaro gifvit 
bibeln, man kunde nästan säga, åt hela världen; 
en förening, som på så många olika språk dels själf, 
dels genom de filialföreningar, den föranledt, spridt 
mångfaldiga millioner exemplar af det ord som kan 
göra själar saliga — ja, ett träd, under hvars gre- 
nar folkslagen funnit skugga och byggt sina bon. 


Berättelser ur lifvet. 12 
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— Detta tänkte icke Charles, då han gick ut för 
att begära hjälp till några biblar för sina fattiga. 
Då en kristen i enfald och välmening gör något 
för Guds rike, vet han icke, hvarest frukterna däraf 
skola stanna; det beror på hvad Herren beslutat 
göra. 


SER 


SST FRK EARARE- 


[SE OGP, 


Mördaren och marfyren. 


o& 

r 1532 lågo i staden Lyons (i södra Frankrike) 

underjordiska fängelsehålor två fångar af ganska 

olika slag. I ett af dessa mörka, fuktiga och 
kvalmiga hvalf låg ex olycklig, bunden till händer 
och fötter och plågad icke blott af den ohyggliga 
ohyra, som där fanns så talrik, utan äfven af hun- 
gerns bittra kval, hvilka den dagliga, utomordent- 
ligt knappa portionen af bröd och vatten snarare 
tycktes öka än minska. Det var Johan Petter Cham- 
bon, som tre år förut hade begått ett mord och nu 
ändtligen hade fallit i rättvisans händer. Afskild 
från dagens ljus och från all beröring med andra 
människor, undantagandes fångvaktaren, som en 
gång på dygnet inträdde i den mörka hålan med 
den eländiga fångkosten, från hvilken till och med 
en hund med motvilja skulle hafva vändt sig bort, 
vältrade sig denna vilda mördare med vanmäktigt 
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raseri på sin multnade halmbädd, uppfyllde de dystra 
rummen med slamret af sina kedjor och med för- 
färliga hädelser mot Gud och förbannade sin födelse- 
dag, sina föräldrar och hela mänskligheten. 
Två månader hade den olycklige legat där, då 
i samma underjordiska hvalf, där han hade sitt rum, 
helt andra ljud blefvo hörda — ljud, som tycktes 
liksom vilja öfverrösta Chambons rop af raseri och 
hädelse. Det var de melodiska ljuden af psalmer 
och andra goda andliga sånger, som tydligen från 
de närgränsande fängelserummen nådde hans öra. 
Året 1552 är nemligen i Frankrikes historia sorg- 
ligt bekant genom de förfärliga hugenottförföljel- 
serna, och många ädla män, »hvilka världen icke 
var värdig», försmäktade för sin tros skull uti Lyons 
och andra franska städers fängelser. Dessa ovan- 
liga toner verkade på Chambon så, att hans hjärtas 
bitterhet blott ökades, och hans hädelse fördubb- 
lades, hvar gång han hörde en bön- eller lofsång, 
ty han var vild och häftig till naturen, genom ett 
brottsligt lif ännu mer förhärdad och så okunnig i 
kristendomen, att han, ehuru väl bekant med ett 
och annat helgons namn, dock icke kände ens till 
Herren Jesu namn såsom världens frälsare, 
Sådant var denne fånges inre tillstånd och yttre 
belägenhet, när genom en underbar Guds skickelse, 
i följd af alla fångrummens öfverfullhet, en af de 
förföljda protestanterna, Petter Bergier från Genf, 
insattes i samma fängelsehåla, där Chambon var. 
Bergier var en köpman och hade för affärer 
kommit till Lyon, sannolikt utan att det minsta 
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ana, hvilka lidanden där väntade honom. Han hade 
betydlig förmögenhet, var aktad af sina medbor- 
gare hemma och var genom en god hustru och 
förhoppningsfulla barn en mycket lycklig familje- 
fader. Men all denna lekamliga lycka hindrade 
honom icke att med allvar söka Kristi rikes skatter, 
som icke fördärfvas af rost och mal. Han var lik 
den i Jesu liknelse omnämnde köpmannen som sökte 
efter goda pärlor, och när han hade funnit en kost- 
lig pärla, som öfverstrålade allt annat, var han be- 
redd att uppoffra allt för att få köpa henne, Matt. 
13: 45» 46. 

I Lyon känd såsom protestant, måste Bergier 
dela sina trosbröders lott och blef kastad i fängelse. 
Han nekade icke att lida för sanningens skull; men 
när han blef inkastad i samma fängelse med Cham- 
bon och hörde de svordomar och hädelser, som 
oupphörligt strömmade från dennes läppar, då blef 
han riktigt häpen. Men den tanken, att frälsaren 
hade dödt äfven för denna själ, förvandlade hans 
fasa i medlidande, hans vämjelse och afsky i en 
allvarlig åstundan och bön att kunna bidraga till 
denne förlorades räddning. 

Bergier började därmed, att han med all mild- 
het och vänlighet bad sin vilda fångkamrat att 
afstå från sitt svärjande och hädande. Detta kun- 
de ju på intet vis hjälpa utan måste i stället 
skada honom, ty därigenom »samkade han öfver 
sig själf Guds vrede på vredens dag». Äfven bad 
han den olycklige mannen att hellre bedja med 
honom än längre svärja. Chambon svarade, att 
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det var visserligen sant, att hans svärjande och 
oväsen icke hjälpte honom, men Bergiers bedjande 
hjälpte lika så litet. Då denne nu såg, att alla 
försök att föra denna vilda olyckskamrat till en an- 
nan sinnesstämning voro förgäfves, började han 
blott så mycket ifrigare bedja för honom och be- 
mödade sig tillika att genom små tjänster bevisa 
sitt deltagande och sin kärlek för denne olycklige, 
i kedjor smidda man, ty Bergier själf var icke bun- 
den. Också delade han med honom den bättre föda, 
som stundom skickades till Bergier från hans vän- 
ner i staden. Detta hade åminstone den verkan, 
att Chambon icke mer med sina vilda, hädiska ut- 
brott störde Bergiers böner, ja, småningom började 
han att åtminstone med tålamod, om också icke 
med intresse, höra på, hvad Bergier sade honom 
ur Guds ord. 

Med en rätt evangelisk vishet uppehöll sig 
Bergier vid sina samtal förnämligast vid Kristi 
kärlek, hvilken utgaf sig själf för oss, antog en 
tjänares skepelsé och blef människa för vår skull, 
led de bittraste kval, ja, själfva korsets död, på det 
att alla, som tro på honom, icke skola gå förlorade, 
utan att alla utan undantag, som i tron vända sina 
blickar till honom, skola af fri nåd blifva frälsta 
och saliga. Och se, hvad lås och regel, hvad fän- 
gelseluft och fångkost, bojor och hunger icke för- 
mått, det verkade evangelii ljufva ord. Ordet om 
den fria nåden verkade såsom en eld, som i denna 
syndbelastade mans hjärta upptände ångern, och så- 
som en hammare, som sönderkrossade hans stenhårda 
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hjärta. Suckar om nåd och förlåtelse kämpade sig 
fram ur hans bröst, och hans synder ställde sig 
fram för hans själ i hela deras styggelse och fördömel- 
sevärdhet. Såsom Kain hade han begått ett mord, 
och såsom Kain ropade han: »Min missgärning 
är större, än att jag kan bära den, I Mos. 4: 13. 
Men Bergier hänvisade honom till barmhärtigheten 
hos Gud, hvilken icke har lust »till den ogudaktiges 
död, utan om den ogudaktige omvänder sig, så 
skall han lefva», Hes. 33: 11. 

>» Hvad!» ropade Chambon med ännu bortvändt 
ansikte: »kan äfven en mördare få lefva?» 

»Javäl», svarade Bergier, »ty så säger Herren 
genom sin profet till och med till dem, hvilkas hän- 
der äro fulla af blod: ”Tvån eder, gören eder rena, 
skaffen bort edert onda väsende ifrån mina ögon, 
vänden igen att göra illa! Lären eder göra det 
godt är. — — Om edra synder än vore blodröda, 
så skola de dock varda hvita såsom snö, och om 
än de vore röda såsom purpur, skola de varda så- 
som ull», Es. 1x 16—18. 

»Men hvad godt kan jag göra», sade Cham- 
bon, »fången i kedjor och hemfallen till en miss- 
dådares död, som jag är?» 

Du kan tro på Guds ord och löfte», svarade 
Bergier, »och bedja honom om dina synders för- 
Jåtelse, och om du har ett förkrossadt hjärta, så 
helar han dig och förbinder dina sår, Ps. 147: 3: 
Det var en gång en röfvare och mördare likasom 
du. Han var med händer och fötter fastspikad vid 
korset, ur stånd att göra en enda gärning af hör- 


184 MÖRDAREN OCH MARTYREN. 


samhet, annat än att han trodde på Jesus, världens 
frälsare. Han sade till Jesus: 'Herre, kom ihåg 
mig då du kommer i ditt rike', och frälsaren gaf 
honom det tröstefulla löftet: 'I dag skall du vara 
med mig i paradiset. Tag detta åt dig själf så- 
som exempel och en borgen.» 

»Och tror ni verkligen», ropade Chambon, i 
hvars själ en svag gnista af hopp började lysa, »att 
räddning ännu är möjlig äfven för mig?» 

»Tro blott så varder du frälst», svarade Bergier 
med högtidligt allvar, och utan att säga något vi- 
dare, knäföll han och började bedja högt, att Jesus 
måtte förbarma sig öfver denna botfärdiga syndare 
och gifva hans hjärta förvissning om sin förlåtande 
nåd. Äfven Chambon hade fallit på knä och sade 
efter med darrande stämma och knäppta händer 
Bergiers böneord: »Herre Jesus, käre frälsare, för- 
barma dig öfver mig. Jag är icke värd att du 
tänker på mig! och jag har icke förtjänt något 
annat än fördömelse; men du har ju en gång för- 
barmat dig öfver röfvaren på korset — ack, för- 
barma dig äfven öfver mig, öfver mig, öfver mig!» 

Och som det var första gången i sitt lif, han 
verkligen bad, så erfor han ock för första gången, 
att bönen sannerligen kan hjälpa. Ännu under 
bönen lyste hoppets strålar klarare och klarare i 
hans hjärta, och den helige Ande, som medelst 
ordet redan hade börjat ett godt verk uti hans 
hjärta, fortsatte det ock på samma väg och full- 
ändade det på förlossningens dag. 

Från denna dag uppgick för Chambon, såsom 
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han själf sedan sade, en ny värld. Han bekände sig 
öppet såsom den förnämsta bland syndare, begrät 
sitt förflutna rysliga lif och höll uti med bön om 
nåd och förlåtelse. På samma gång slukade han de 
ord ur den heliga skrift, som Bergier uppläste för 
honom, likasom jorden efter lång torka uppslukar 
regnet från himmelen, tills han slutligen kom till 
den fasta och saliga vissheten, att äfven han, den 
allra ovärdigaste bland syndare, hade genom Jesus 
Kristus »återlösningen genom hans blod, syndernas 
förlåtelse, efter hans nåds rikedom», Ef. 1: 7. 
Samma läppar, som förut flödade öfver af svordo- 
mar och hädelser, flödade nu öfver af lof och pris 
för den nåd, som vederfarits honom. Från denna 
tid bar han hvarje lidande och svårighet med tåla- 
mod och bekände fritt, att han förtjänt mycket 
värre af både Gud och människor. Därvid brann 
hos honom en ödmjuk, innerlig kärlek mot den 
nådige Guden, om hvilken han förut icke ens ville 
höra talas. 

Vid samma tid, som denna saliga förändring 
föregick med hans inre människa, behagade det 
Gud, som är rik i barmhärtighet, att äfven lindra 
hans yttre lidande, därigenom att kedjornas tunga 
börda blef honom aftagen och en bättre föda ho- 
nom gifven. Men ännu mycket mer än öfver dessa 
lekamliga vederkvickelser, fröjdade han sig öfver 
en bibel, som några fromma människor i Lyon 
hade skickat till hans vän Bergier, och som denne 
med glädje lämnade åt sin fångkamrat. Genom ett 
lufthål föll en svag ljusstråle in uti fängelset, och 
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framför denna kunde Chambon stå hela timmar och 
med yttersta svårighet men med outsäglig glädje 
läsa de ord, som talade till honom om Guds kär- 
lek till syndare. 

Bergier, som synes hafva funnit deltagande 
hjärtan och kanske likasinnade själar ibland fång- 
vaktarne, fick tillfälle att umgås äfven med andra 
fångar, som äfven för sin tros skull lågo uti sam- 
ma fängelse, och att omtala för dem den stora nåd, 
som af Herran vederfarits hans fångkamrat Cham- 
bon, och för att styrka dennes tro, skickade dessa 
till honom några böcker, som de själfva fått från 
deltagande vänner i staden, jämte en uppmuntrande 
och tröstande skrifvelse. Chambon åter fick genom 
en fångvaktares vänlighet skrifmaterialier och be- 
svarade sina kristliga medfångars skrifvelse så- 
lunda: 

» Tiden skulle icke räcka till, om jag ville upp- 
räkna alla Guds välgärningar och all den nåd, som 
han bevisat en nänniska, hvars gudlösa lif och ohygg- 
liga brott ingenting annat förtjänt än död och evig 
fördömelse. Men lof och pris vare honom för den 
skonsamma tuktan, med hvilken han hemsökt mig 
i denna världen för att jag icke i den andra skulle 
blifva evigt fördömd. Ty ehuru mitt straff är svårt, 
så känner jag dock och bekänner det gärna, att 
jag har förtjänt tusen gånger värre. Därför anser 
jag icke mer mitt lidande och min plåga såsom 
odräglig, utan jag bär det villigt och gärna och 
ser därifrån upp till all den underbara nåd och god- 
het, som Gud har bevisat mig. Därför är jag 
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ock gärna beredd att taga emot allt, hvad han 
ännu kan finna för godt att pålägga mig, och vill 
tåligt böja mig därunder. Men om en kärlekstjänst 
beder jag eder innerligt, och det är, att I icke glöm- 
men mig uti edra böner. Barmhärtighetens fader 
och all hugsvalelses Gud tröste eder och gifve eder 
tålamod i eder fångenskap.» (Här afbryta vi bref- 
vets läsning på en stund.) 

Sålunda var hos Chambon, såsom hos alla san- 
na kristna, »det gamla förgånget, se, allt har blifvit 
nyttb, 21 Kor: sNHS 

Men Herren hade ännu en annan rik nåd i 
beredskap för honom. Hans broder, ehuru full- 
komligt oskyldig i det begångua mordet, hade dock 
blifvit anklagad för delaktighet däruti och kastad 
i fängelse, och hvad värre var, han blef lagd på 
pinbänken för att tvingas till bekännelse. Bergier 
hade ock funnit tillfälle att i en cell sammanträffa 
med denne fånge och begagnade. hvarje gång ögon- 
blicken för att berätta för denne om broderns om- 
vändelse och uppmana äfven denne att omvända 
sig. Och Herren »öppnade äfven dennes hjärta, 
så att han mottog ordet med glädje». Bergier fick 
äfven vara medlet till dennes omvändelse. Och 
detta var en så mycket större glädje för Chambon, 
som han visste med sig, att han var den egentliga 
orsaken till sin broders lidande. Därpå syftar ett 
senare ställe i det ofvannämda brefvet, där det heter: 
»Också måste jag berätta för eder om den stora 
nåd, som Gud låtit vederfaras min broder, hvar- 
igenom Gud har tusenfaldigt ersatt honom de lidan- 


188 MÖRDAREN OCH MARTYREN. 


den, hvilka han måst utstå oskyldigt. Han kom så- 
som jag med förblindade ögon in i detta fängelse, 
men genom Guds nåd och vår broder Bergiers väl- 
signade undervisning, skall han åter lämna det med 
seende ögon och med klar insikt i Guds ord, 
så att hans vinst är tusen gånger större än hans 
skada. Och om brodern Bergier annars icke hade 
gjort något godt i världen, så är detta stort nog, 
ty jag skattar det högre än om min broder hade 
vunnit hela världen.» 

Chambon fortfor att tillväxa i nåden, så att 
han slutligen var i stånd att med mod och saligt 
hopp gå sitt förskräckliga straff till mötes. Han 
blef dömd att rådbråkas. Och oaktadt han väl 
kände de utomordentliga kval, som äro förenade 
med ett sådant dödssätt, så afhörde han dock med 
lugn sin dom och undergick stilla dess verkställande. 
På afrättsplatsen bekände han med mycken för- 
krosselse sina många synder inför den församlade 
folkmängden och bad om deras förlåtelse för den 
förargelse, som han åstadkommit, då nu, som han 
med visshet trodde, Gud också för Kristi skull hade 
förlåtit honom, för hvilken nåd han prisade Gud 
med högljud stämma och sedan nedlade sig lugnt 
för att undergå den förskräckliga döden. 


+ + 
x 


Och hvad blef af Bergier? Han hade lätt kun- 
nat icke blott rädda sitt lif utan äfven fått återvända 
till sina älskade i hemmet, om han velat köpa den- 
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na gunst genom ett återkallande af sin evangeliska 
tro. Men han tänkte på sin Herres ord: »Hvilken 
som mister sitt lif för min skull, han skall finna 
det», Matt. 16: 25, och så behöll han manligen 
och trofast hvad han hade, »på det ingen måtte 
taga hans krona», Upp. 4: 11. Han stod fast stånd- 
aktig i tron och blef dömd att brännas. 

På vägen till afrättsplatsen — säger berättaren 
— strålade hela hans ansikte så af Guds frid, att 
hans vänner sade, att han aldrig förr i sitt lif sett 
så skön och härlig ut. Och då han i kärran lång- 
samt åkte dit, hälsade han på alla, som han kände 
med ett vänligt »god natt», under det han tillika 
bad hvar och en, som han möjligen mot sin vilja 
kunde hafva förolämpat, om förlåtelse, såsom han 
ock af hjärtat förlät alla sina medmänniskor. Utan 
att det minsta röras af detta gripande bevis på 
kristlig ödmjukhet och kärlek, ropade en katolsk 
präst till honom: »Nu far du raka vägen till hel- 


vetet, som är rätta platsen för dig!» — hvarpå 
martyren lugnt och vänligt svarade: »Herren för- 
låte dig»! 


En oerhörd människomassa hade samlat sig 
vid hans bål. Bergier öfverskådade den med en 
medlidsam blick och utropade: »O, huru mycken 
är icke säden, sänd, Herre, arbetare i din säd!» 
Sedan uppläste han den apostoliska trosbekännel- 
sen och slöt med det utropet: »O herre, huru kost- 
ligt är icke ditt namn!» 

Då man band honom vid pålen, bad han: »Fa- 
der, i dina händer befaller jag min anda!» Och 
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när veden antändes, och lågorna började omgifva 
honom, såg han uppåt och sade: »Jag ser him- 
melen öppen Dessa voro de sista ord, som man 
kunde höra. Röken och elden kväfde hans röst, 
och hans själ for upp till honom, som lofvat: »Var 
trogen intill döden, så skall jag gifva dig lifvets 
krona», Upp. 2: 10. 

Samma lefvande Guds ord, som hade förvandlat 
den vilde mördaren Chambon till en ödmjuk, botfär- 
dig och tålig Herrens lärjunge, gaf äfven det ädla 
blodsvittnet Bergier kraft att blifva trofast intill än- 
dan — och så stå bägge, mördaren och blodsvittnet, 
under samma ljufliga löftesord: »Saliga äro de 
döda, som i Herren dö härefter», Upp. 14: 13. 

Därför: Saliga äro de, som höra Guds ord och 
gömma det. Luk. 11: 28. 
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Den blinde goldafen. 


Berättelse, utgifven af »Nedersachsiska Sällskapet för kristliga 


uppbyggelseskrifters utbredande>. 


ader Tomas var blind sedan tjugo år; han 
) var gammal och svag, och fattigdom ökade 
ännu mer hans lidande. Sedan den olycka 
timade, hvilken beröfvade honom synen, kunde han 
icke mer arbeta och var därför tvungen att tigga 
för att kunna uppehålla lifvet. Så lång dagen var, 
satt han under ett träd utom stadsporten, stundom 
utsatt för regn och köld, stundom för hetta och 
ganska ofta för hunger; ty blott få gåfvo den 
blinde något. De förbigående voro merendels så 
vana vid eländets anblick, att de därigenom blifvit 
likgiltiga för detsamma. Korteligen, ehuru To- 
mas hade valt en ganska god plats och mycket 
folk dagligen strömmade förbi honom, kunde han 
Berättelse ur lifvet. IV. ;[ 
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dock med yttersta möda samla så mycket, att hans 
eländiga lif uppehölls. 

Men hvad som gjorde fader Tomas dubbelt 
beklagansvärd var, att han icke kände Gud. Han 
visste icke det ringaste af, att han behöfde en fräl- 
sare, och det föll honom icke in, att hans odödliga 
själ möjligen snart skulle komma att stå inför sin 
domare. I dess ställe klagade han ofta öfver sitt 
öde och yttrade därvid till och med bittert knot 
mot Gud. Aldrig hade han erfarit den tröst, ett 
med Gud förtroligt sinne känner, och under de 
många och långa dagar, som han tillbragte i overk- 
samhet och mångahanda besvärligheter, hade icke 
en enda stråle af den frid och det hopp, som värl- 
den icke kan gifva, vederkvickande trängt till hans 
hjärta. Arme olycklige! Hade dock bland alla, 
som så beställsamt och hastigt skyndade förbi ho- 
nom, blott funnits en enda, hvilken, genomträngd 
af Kristi kärlek, hade närmat sig honom, gjort 
honom uppmärksam på hans farliga tillstånd utan 
Kristus, på nödvändigheten af sann ånger inför 
Gud och tro på Kristus samt underrättat honom 
om Guds fria nåd — hvilken välgärning skulle 
icke detta hafva varit för den stackars Tomas! 
Men ingen tänkte på /ans själ! Obekymrad 
Jät man honom vara uti sitt falska lugn, under 
en hemlig dom, som snart skulle drabba honom 
— och gå miste om all den salighet, som är så 
dyrt förvärfvad äfven åt den fattigaste. Han var 
omgifven af sådant folk, som endast förstod den 
lekamliga nöden. 
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Under en tryckande het dag, då Tomas kände 
sig mer än vanligt nedslagen och böjd för att 
klaga och knota, började han omsider bitterligen 
gråta öfver sitt »olyckliga öde». En sårad soldat, 
som var på återväg till sin by men af matthet 
knappt förmådde att gå ett steg vidare, uppnådde 
just i detsamma det träd, i hvars skugga Tomas 
njöt något skydd mot solens brännande strålar. 
Här stannade han, torkade svetten af sin panna 
och hälsade den blinde sålunda: »Gud signe dig, 
broder! Tillåter du, att jag slår mig ned vid din 
sida? Jag har vandrat lång väg och behöfver 
hvila mig.» — Förvånad öfver en sådan hälsning 
svarade Tomas: »Mycket gärna! sätt er blott; 
landsvägen är ju för alla!» Och efter ett ögon- 
blick återtog den gamle: »Får jag ock fråga er, 
hvem ni är?» — »Jag är soldat. Helt nyligen 
blef jag sårad i slaktningen vid "+ och återvän- 
der nu till min by, dit jag med Guds hjälp hoppas 
hinna fram redan i afton. Visserligen kan jag en- 
dast helt långsamt fortskaffa mig och är redan så 
trött, att jag nödvändigt måste hvila ut här några 
ögonblick. Vid dessa ord satte han sig och tog 
af sig schakå och rensel. Knappt hade han med 
innerligt medlidande hunnit något närmare betrakta 
den stackars Tomas, förrän han utropade: »Du 
är ju blind, käre broder! Måtte då Gud vara med 
dig, och måtte han gifva dig styrka att kunna 
bära denna olycka. Ja, måtte den lända till din 
själs bästa!» 

»Gud var ingenting mindre än med mig', då 
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denna olycka drabbade mig», invände Tomas med 
bitterhet. Jag kan också icke märka, att han nå- 
gonsin är med mig; ty jag har utstått mycket, är 
eländig och lider brist på allt. Mot mig handlar 
Gud bestämdt orättvist.» 


»O, säg icke så! Gud är god och skickar 
icke människobarnen sorger och bedröfvelser utan 
att därmed hafva sina visa och goda afsikter. Jag 
märker, att ni lika litet känner hans godhet och 
barmhärtighet som hans rättfärdighet. — Skulle 
ni tycka om, att en soldat, hvilken är en lika usel 
syndare som ni, berättade eder, hvad Gud gjort 
med honom?» 


Tomas gick in härpå och tänkte, att en sådan 
historia kunde åtminstone fördrifva en stund af 
den långa och tråkiga tiden. Soldaten började 
sålunda: 


Sedan mitt tjugonde år har jag varit soldat. 
Mina goda och fromma föräldrar ansågo som den 
största angelägenhet att gifva mig en kristlig upp- 
fostran och berättade mig från min spädaste barn- 
dom om frälsaren och den salighet;, vi människor 
hafva att vänta af honom; men med mitt onda 
och uppstudsiga hjärta fann jag hvarken smak i 
deras förmaningar eller exempel. Jag var lättsin- 
nig och falsk, och då de förmanade mig att bedja 
till Gud, gjorde jag det aldrig af inre drift utan 
endast för deras ögon; likaså läste jag Guds ord 
endast på de bestämda stunder, morgon och afton, 
då mina föräldrar voro närvarande. Då lotten 
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träffade mig, att jag skulle afgå till arméen, be- 
dröfvades de utomordentligt vid tanken på de många 
faror, för hvilka jag skulle blifva utsatt, och det 
dåliga sällskap, som skulle omgifva mig. De gåfvo 
mig alla möjliga goda råd och förmaningar och 
bådo mig framför allt annat icke låta någon dag 
gå förbi, utan att jag läst i den bibel, som jag vid 
min afresa fick såsom ett minne af dem. 

Aftonen före min afresa läste min fader vid 
bönestunden slutet af Efeserbrefvets 6:te kap., hvar- 
est talas om en kristens andliga vapen. Därpå bad 
han så hjärtgripande och anropade med sådan 
värme Gud, »att han måtte öppna mina ögon för 
sitt gudomliga ljus och göra mig till en rätt Jesu 
Kristi stridsman», att jag för första gången i mitt 
lif kände mig innerligt rörd och under strida tårar 
mottog mina dyra föräldrars välsignelse. I min 
sofkammare tänkte jag nu med mer allvar än någon- 
sin på de nya förhållanden, i hvilka jag skulle 
komma, på de faror, hvilka jag gick till mötes, 
och på döden, hvilken hvarje ögonblick kunde träffa 
mig. Mitt hjärta var beklämdt, och ändock ville 
jag gå till sängs utan att falla ned på mina knän, 
utan att ödmjuka mig inför Gud och anropa ho- 
nom om hjälp, då jag i detsamma helt tydligt hörde 
en bedjande stämma. Det var min faders. Mitt 
rum var blott genom en tunn brädvägg skildt från 
mina föräldrars. Jag närmade mig väggen och 
såg nu genom en springa, huru de åter lågo på 
sina knän. Min fader bad högt för mig, och 
hans ord uppfyllde mig med en inre oro och med 


6 DEN BLINDE SOLDATEN. 


missnöje öfver mig själf på ett sätt, som jag aldrig 
förut känt. Efter en liten stund tystnade min fader 
och ville uppstå; då inföll min moder: »Nej, nu 
är det min tur, låt ock mig bedja för vår älskade 
son; du har nyss påmint oss, att Gud verkligen 
hör våra böner» — O, jag skall aldrig kunna 
förgäta den bön, min ömt älskade moder nu bad. 
Ofta har den varit föremålet för mina tankar, och 
jag vill, så godt jag nu kan, i minnet återkalla 
hufvudtankarna i densamma för att visa er, hvilken 
from och god moder jag är så lycklig att äga. 
»Allsmäktige och trofaste Gud!» bad hon, »då 
det nu är din heliga vilja att föra fjärran ifrån 
mig denne så ömt älskade son, öfver hvilken jag 
ju alltid ifrån hans födelse nedkallat din välsignelse, 
så gif, att jag med tålamod måtte foga mig efter 
din heliga vilja; gif mig i hjärtat en innerlig och 
kraftig visshet, att han äfven nu är i godt förvar. 
O, vår Gud, var du själf en ledare, en öm fader 
för detta barn, som nu, beröfvadt vår ledning, skall 
blifva utsatt för. världens frestelser och fördärfliga 
exempel! Lämna honom aldrig åt hans egna onda 
böjelser, öppna honom ögonen, uppmjuka hans hjärta, 
att han måtte förnimma sitt syndaelände och så 
äfven lära känna din Son såsom sin frälsare och 
af allt sitt hjärta omfatta och älska honom, som 
på korset led döden för syndare. Du hela världens 
frälsare, drag så min sons hjärta till dig och bevara 
och välsigna honom på alla hans vägar; och låt 
oss upplefva den glädjen att återse honom men 
då icke mer finna honom ljum, otrogen och andli- 
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gen död utan full af tro och kärlek. Skulle du 
dock, o Herre, i din allvishet beslutat, att vi icke 
mer skola återse honom här nere, så låt....» här 
afbröts min goda moder utaf en ström af tårar; 
hon förmådde icke mer i ord uttrycka de böner 
om förlåtelse och om ett saligt återseende inför 
Guds tron, hvilka hon sannolikt ville uttala. Jag 
kände mig djupt träffad; hela min känsla var upp- 
skakad och mitt hjärta fullt af sorg. Knappt vå- 
gade jag kasta en blick på mitt framfarna lif eller 
på framtiden. Och efter en sömnlös natt afreste 
jag hemifrån före dagningen utan att ännu en 
gång se mina föräldrar. 

Men de goda intryck, jag nyss erhållit, för- 
lorade sig snart under soldatlifvets buller och sedes- 
löshet. Kort efter min ankomst till regementet 
marscherade vi utomlands. Tämligen regelmässigt 
erhöll jag underrättelser från mina föräldrar; men 
uttrycken af deras kärlek och uppmaningarna till 
gudsfruktan, hvarmed deras bref voro fyllda, gjorde 
mig i mitt då varande oordentliga lif endast en 
inre oro. Därpå läste jag väl några dagar i min 
bibel; men snart lades den å sido. Min tid från 
morgon till kväll tillbragtes, sedan jag fullgjort min 
tjänst, med att spela och dricka. Mina kamrater 
lefde för det mesta i gräl och trätor, med ohygg- 
liga eder och svordomar och voro i dryckeslag 
riktiga hjältar. Genast på första dagen sade de, 
att de snart skulle »hyfsa om mig>, hvarmed de 
menade, att de ville ombilda mig till likhet med 
dem. Härutinnan mötte dem ty värr inga svårig- 
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heter. Ty i stället för att väpna mig med Andens 
vapen, hvarom min fader aftonen före min afresa 
talat, gjorde jag frestelserna alls intet motstånd, och 
snart gällde jag vid regementet som en »lustig 
ture», emedan jag icke sökte någonting annat än 
föra ett skämtsamt lif och deltog i alla deras trätor 
och uppträden. 

Ännu hade jag icke varit med i någon slakt- 
ning men brann af otålighet att få aflägga mitt 
första vapenprof, ehuru en inre röst sade mig, att 
dagen för slaktningen mycket väl kunde blifva 
min sista. Denna för en soldat viktiga dag uteblef 
emellertid icke länge. Hela föregående natten för- 
blefvo vi under gevär, beredda att möta fienden, 
hvilken vi hvarje ögonblick väntade. Under detta 
långa vakande hade jag god tid att tänka öfver 
min ställning men fattade det beslut att lika litet 
som mina kamrater oroa mig med tankar på ett 
kommande lif, hvarjämte jag ock tröstade mig 
därmed, att jag i själfva verket var bättre än de, 
och att jag följaktligen hade mindre att frukta. 
Den djupaste tystnad var oss ålagd: vi stodo helt 
orörliga, stödda på våra gevär, somliga med lugn, 
andra med otålighet inväntande det afgörande ögon- 
blicket för att få utmärka sig. Icke långt ifrån 
mig varseblef jag en gammal soldat, hvilkens vörd- 
nadsbjudande gestalt mer än en gång ådrog sig 
min uppmärksamhet. Hans ögon voro alltsom of- 
tast under natten riktade mot himmelen; man såg, 
att han bad, han hade ett högre sällskap och be- 
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gagnade sig af stundens stillhet att utgjuta sitt 
hjärta för Gud. 

Mot morgonen syntes fienden. Upphetsad af 
min fantasi, döfvad af kanonernas dunder och half- 
blind af den tjocka krutrök, som omgaf oss, fäk- 
tade jag med tappert mod. Jag glömde allt annat 
och hörde intet utom min anförares kommando. 
Dock kommo äfven andra ögonblick; de sårades 
jämmerskri, strömmar af blod, som flöt på jorden, 
och anblicken af brinnande byar helt nära inpå 
oss — detta fyllde stundom min själ med fasa. 
Allt gräsligare blef blodbadet; mina vänner, mina 
kamrater föllo på alla sidor om mig, somliga döda, 
andra sårade, men mig träffade ingen kula. En 
kamrat vid namn Frans, till hvilken jag haft en 
synnerlig kärlek, låg badande i sitt blod; han kal- 
lade mig, jag ilade till honom och fann honom 
döende. Med matt röst sade han: »Min vän — 
jag dör — jag har öfvergifvit Gud under min lef- 
nad. Han öfvergifver mig nu i min dödsstund.> — 
Dessa voro hans sista ord. Inom några ögonblick 
var han död; och jag, uppskakad af så många 
skräckscener, kastade mig öfver hans liflösa kropp 
och ropade högljudt: »Hvarför har han blifvit 
träffad — och jag skonad? — För visso på det 
jag skulle af hjärtat omvända mig! Nådige Gud, 
hjälp mig du därtill!» — I detsamma kände jag, 
att någon klappade mig på axeln; då jag såg mig 
om, var det den där gamle soldaten. »Käre vän», 
sade han, »bed så icke blott i farans ögonblick, 
utan bed Gud på hvarje tid, att han måtte frälsa 
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din själ; då skall icke döden vidare förekomma 
dig så fruktansvärd.» Under striden kommo vi 
att blifva skilda från hvarandra. Strax därpå hörde 
man segerskri; hänryckningen hos vårt folk var 
utomordentlig, ty fienden var totalt slagen. 

Här blef ett kort afbrott i berättelsen. En förbi- 
gående. kastade en penning i den blindes hatt. 
»Gud löne eder!» sade han men vände sig strax 
till soldaten och sade: »För all del, fortsätt, fort- 
sätt denna berättelse, den behagar mig mycket.» 
Soldaten fortfor därför: 

Dagarna efter slaget tillbragte jag i stor be- 
dröfvelse. Min väns död och tanken på mina be- 
gångna synder gjorde mig sorgsen, och jag kände 
icke mer någon böjelse för mina vanliga syssel- 
sättningar. I början försökte jag visserligen att 
skingra de kväljande tankar, med hvilka jag 
kände mig så olycklig, och åter börja mitt gamla 
lefnadssätt, men mitt samvete förföljde mig och 
fördärfvade alla mina inbillade fröjder. — Men 
slutligen, då känslan af mitt tröstlösa tillstånd blef 
alltmer djup, sökte jag ensamheten och undvek, 
så godt jag kunde, mina kamraters sällskap. Min 
bibel fick åter komma fram; men den gaf mig 
ingen tröst, ty jag fann intet annat däruti än de 
förskräckligaste hotelser af Gud mot syndare, eme- 
dan jag i min andliga blindhet, mitt otrosmörker 
och mitt hjärtas hårdhet icke kunde böja mig till 
Jesu fötter, icke kunde se hans kärlek och hans 
förtjänst utan ännu med en viss sinnesstyfhet såg 
blott på mig själf. 


DEN BLINDE SOLDATEN. 11 


TRES AASE Er Enn rr nn 


Den förut omtalade gamle soldaten träffade 
mig en dag, då jag med korslagda armar satt helt 
allena, fördjupad i min sorg; han kom till mig och 
sade i en vänlig ton: »Nå, min tappre kamrat, 
hvad fattas dig? Du ser så olycklig ut! Kom 
och berätta mig dina bekymmer.» — Tvekande 
såg jag på honom, ty jag kunde icke blifva ense 
med mig själf, huruvida jag skulle yppa min sorg 
eller icke; men hans vänliga och hjärtliga sätt att 
tilltala mig ingaf mig mod att öppna mitt hjärta 
för honom, och det behöfde jag verkligen. Med 
deltagande hörde han mig såsom en man, hvilken 
af erfarenhet känner hvad det är, som pinar ett 
beklämdt samvete, hvilket icke vet, hvar det skall 
söka friden, och icke har lärt att förstå betydelsen 
af dessa ord: »Han var sargad för våra öfver- 
trädelser o. s. v., att vi måtte få frid.» Den gamle 
soldaten satte sig bredvid mig och sade i kärleks- 
full ton: »Min älskade broder, tro icke, att dina 
talrika synder, din otacksamhet mot din frälsare 
och ditt hjärtas hårdhet äro något för mig främ- 
mande. Alltför väl vet jag, att en oomvänd män- 
niska icke är mäktig att vara bättre. Men jag 
vet ock, att från det ögonblick, man känner och 
erkänner sin fiendskap mot Gud och sitt djupa 
syndaelände, kan man våga lyfta sitt hjärta upp 
till all nåds källa, vår frälsare, och med tillför- 
sikt begära en hel benådning. Du, min käre vän 
har ännu icke tagit det steget, du har ännu icke 
i din bittra ångest ropat till honom: ”Herre, fräls 
mig, jag förgås! Ännu har du icke, såsom hos 
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din läkare, sökt hjälp hos den Herren, hvilken 
helar alla våra syndasår, om de än vore aldrig så 
djupa och gamla, och renar oss från alla syndens 
fläckar. Märk de dyra orden: Jesu Kristi, Guds 
Sons, blod renar oss från all synd. Dock kunna 
vi endast då blifva hjälpta, när vi i känslan af 
vår stora skuld och djupa elände fly till honom! Ty 
Herren är full af nåd mot de förödmjukade hjärtan 
men vänder sig ifrån de högfärdiga, hvilka tro sig 
själfva kunna frälsa sig. Nu, i stället för att med 
jämmer och tvifvel förspilla den dyrbara tiden och 
föreställa oss, att vi äro för stora syndare för att 
kunna få förlåtelse af Gud, måste vi, just för våra 
synders skull fly till Jesus och med tillförsikt bedja: 
”Du syndares frälsare! jag kan icke längre bära 
tyngden af mina missgärningar, tag den du ifrån 
mig; drag mig själf till dig och rena mig i ditt 
blod från alla mina synder! Tro mig, min broder, 
du skall blifva hörd, om du så beder. Dock här 
finnas ord af Gud själf, hvilka skola säga dig långt 
mer om detta än alla mina eländiga ord.» Han 
upptog en liten bibel ur sin ficka och föreläste 
med en röst af innersta trosglädje åtskilliga skrift- 
ställen, af hvilka följande gingo mig djupast till 
hjärtat: »Nu väl, alla I, som ären törstiga, kom- 
men hit till vatten, och I, som inga penningar 
hafven, kommen hit, köpen och äten; ja, kommen 
hit och köpen utan penningar och för intet både 

vin och mjölk. Den ogudaktige öfvergifve sin väg 
och den orättfärdige sina tankar, och vände om 
till Herren, så skall han förbarma. sig öfver honom, 


DEN BLINDE SOLDATEN. 13 


och till vår Gud, ty hos honom är mycken förlåtelse» 
(Jes. 55: 1, 7). »Därför låtom oss med frimodighet 
framgå till nådens tron, att vi må få barmhärtig- 
het och finna nåd till hjälp i rätt tid» (Hebr. 4: 16). 
— Och se detta — o, hvad det var ljuft! »Kom- 
men till mig, I alla, som arbeten och ären betung- 
ade, och jag skall vederkvicka eder» (Matt. 11: 
28). »De hälbregda behöfva icke läkare utan de 
kranka» (Matt. 9: 12). — Jag fick äfven liksom en 
ny blick på saken af följande ord: »Hittills hafven 
I icke bedt om något i mitt namn. Bedjen, och I 
skolen få, på det att eder glädje må vara fullkomnad. 
Sannerligen, sannerligen säger jag eder: Allt hvad 
I bedjen Fadern i stt namn, det skall han gifva 
eder» (Joh. 16: 23, 24). Och slutligen helt kort: 
»Den, som kommer till mig, skall jag sannerligen 
icke kasta ut» (Joh. 6: 37). 

Detta sista språk rörde mig obeskrifligt, så 
att jag utropade: »Huru? Jesus skulle icke ut- 
kasta en sådan syndare som jag? Ack, hvarför 
kan jag icke komma till honom!» Den gamle 
soldaten svarade: »Min broder, det skall jag säga 
dig: du tror icke ännu, att du är alldeles hjälplös, 
en alldeles ”törtappad” syndare; du menar ännu, att 
du har mycket att göra, innan du får framträda 
och begära en hel benådning. Du är ännu icke 
rätt ”eländig och jämmerlig och fattig och blind 
och naken — och så länge går man icke igenom. 
denna trånga porten. Ju förr du blir helt råd- 
lös och förtviflar på allt eget görande, desto förr 
kommer du till Jesus. Upprepa emellertid ofta de 
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orden för dig, att Jesus är vägen och sanningen 
och lifvet (Joh. 14: 6), och att "honom är gifven 
all makt af Fadern. Har han icke själf sagt, att 
Människosonen har kommit för att frälsa det /för- 
tappade!» (Matt. 18: 11) 

»Ack, min dyre kamrat», utropade jag, »jag 
har icke dristighet att träda inför Guds ansikte 
och vågar icke i hans Sons namn bedja honom om 
förlåtelse. Du vet icke, huru stor syndare jag är; 
jag vet det visst icke rätteligen själf, men jag vet, 
att Gud är Aelg, är det allraheligaste väsende, att 
han afskyr det onda, och att han med afsky vän- 
der sig bort från den förhärdade syndaren, hvilken 
hundrade gånger försmått hans nåd och kärleks- 
rika inbjudningar. Hvad du sagt mig om Guds 
barmhärtighet, kan måhända tillämpas på mindre 
fördärfvade själar; men hvad kan väl jag hoppas, 
som ända från min barndom gjort illa och för- 
kastat det goda?» — »Käre vän», svarade mig 
den gamle krigaren medlidsamt, »huru kan du ute- 
sluta dig själf från Guds allmännaste löften och 
från alla syndares förlossning genom Jesu Kristi 
blod? Inbilla dig icke, att någon enda människa 
i hela världen, eho den vara må, har den ring- 
aste värdighet till Guds nåd. Hafva icke alla 
människor syndat? Äro icke alla från barndomen 
böjda till det ondt är? Äro icke alla aflade och 
födda i synd? Ack, vårt i grund fördärfvade 
hjärta kan af sig själft endast göra det ondt är; 
och just därför, att vi alla äro så i botten eländiga 
och synda mot Guds lag, har Jesus burit våra syn- 
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der och på korset offrat sitt eget lif för att frälsa 
alla dem, som i tro närma sig honom. Ty detta 
är den enda vägen till vår räddning och det enda 
medel, hvarigenom Guds vrede öfver synden kan 
blifva stillad! Huru kan du då sålunda förtvifla, 
liksom vi icke hade en tillfyllestgörande frälsare? 
Liksom han icke vore syndares frälsare utan de 
rättfärdigas! — liksom han vore de helbrägdas 
läkare! Har du hört något sådant? Oss anstår 
det väl att begråta våra fel, att i djupet af vårt 
hjärta sörja öfver dem; men om vi också sörja 
hela vårt lif igenom, kan det dock icke försona 
oss! Därtill förslå endast Kristi ångest, svett och 
blod; därför skola vi gifva honom äran och förena 
med vår sorg äfven tro och /opp. Fäll därför icke 
modet och lofva mig, att jag ännu ofta får tala 
med dig härom; vi skola ock gemensamt bedja 
för saken och läsa bibeln med hvarandra, och du 
skall då finna, hvad ditt hjärta behöfver. Redan 
länge har jag önskat att få tala med dig; men i 
dag, då jag sågs dig så bedröfvad, hoppades jag 
du skulle lyssna på mina ord; ty jag vet, att där 
tårar finnas att aftorka, där äro fridens och den 
kristliga tröstens ord välkomna.» 

Detta och mera dylikt talade den gamle solda- 
ten till mig. Jag tackade honom nu af hjärtat och 
lofvade honom att icke låta någon dag gå förbi 
utan att med honom läsa Guds ord och bedja 
med honom. Jag kände mig nu i innerlig kärlek 
införlifvad med denne fromme gubbe, och äfven 
han älskade mig och behandlade mig som sin son. 
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Både hans ifver och hans tålamod, då han under- 
visade mig, voro i sanning märkvärdiga. Han 
ägnade mig hvarje ögonblick, som han kunde få 
ledigt; och då jag började att finna alltmer smak 
i andliga samtal, så blef detta verkligen ljufva 
ögonblick för mig. Den gode fadern — så plä- 
gade jag kalla honom — fröjdade sig af hjärtat, 


då jag började tro och tillväxa i Kristi kännedom, . 


och han kunde icke nog tacka den nådige Her- 
ren, som täckts begagna honom att återföra en 
själ på rätta vägen. En dag yttrade jag min för- 
våning öfver den kärlek, som drifvit honom att 
underhålla mig med sådana ting, som tjäna till 
den eviga saligheten. Hans svar var märkvärdigt. 
Han sade mig nämligen, att alla, hvilka en gång 
i den nya födelsen lärt känna storheten både af 
den »tillkommande vreden» och af den frälsande 
nåden i Kristus, känna sedan det största medlidande 
med sina vilsefarande bröder och den innerligaste 
önskan att kunna hjälpa dem. Det går dem allt 
för nära till hjärtat att se sina medmänniskor 
blindt skynda sitt fördärf till mötes; de kunna icke 
underlåta att innerligt bedja dem: »Låten försona eder 
med Gud!» Han tillade, att ju mer jag genom 
evangelium och Guds Ande i mitt hjärta fick smaka, 
huru god Herren är, desto mer skulle jag känna 
behofvet af att tala om vår förbarmares kärlek 
och om hans härliga löften och sålunda »förkunna 
Herrens död, till dess han kommer» (1 Kor. 11: 
26). — Dessa ord bragte mig att tänka på en sak, 
som för mig var ny: jag lärde inse, att det är 
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hvarje kristens ovillkorliga skyldighet att församla 
med Kristus, att söka föra själar till Herren; och 
jag tog mig före att aldrig försumma något till- 
fälle, då jag kunde tjäna en själ med något hälso- 
samt ord till väckelse eller till tröst. 

Efter några månader fick jag del af den saliga 
lyckan, som jag oaflåtligen hade eftersträfvat, att 
jag i mitt hjärta fick en full visshet, ett >Andens 
vittnesbörd med min ande, att jag var ett Guds 
barn»; och sedan dess har jag genom nåden vågat 
räkna mig bland Jesu efterföljare. Jag förstår nu 
genom erfarenheten apostelns ord: »I hafven icke 
fått träldomens ande åter till räddhåga, utan I 
hafven fått barnaskapets ande, i hvilken vi ropa: 
Abba, fader!» (Rom. 8: 15). 

O, huru hjärtligt min gamle kamrat delade 
denna glädje med mig — och huru vi tillsammans 
tackade Herren därför! Vi voro numera oskiljak- 
tiga. Olikheten i ålder hindrade icke det ringaste 
denna andliga gemenskap, och vi funno en salig 
glädje uti att berätta våra kamrater, hvad Gud 
hade gjort våra själar (Ps. 66: 16). I början skrattade 
de ut oss, gåfvo oss alla upptänkliga spenamn och 
muntrade sig högljudt på vår bekostnad. Men 
det lugna allvaret i våra svar och det tålamod; 
hvarmed vi fördrogo alla deras begabberier, jämte 
vårt allvarliga sträfvande att bemöta dem med 
kärlek och att med trohet fullgöra våra plikter — 
allt detta verkade omsider, att deras skämt lade 
sig. I början lämnade oss de mera förståndiga i 
fred, under det de andra förargades öfver att icke 


Berättelser ur lifvet. IV. 9 


18 DEN BLINDE SOLDATEN. 


kunna få oss retade. Men ännu hände ganska 
ofta, då vi satt oss i en vrå att läsa i vår bibel, 
att de slogo sig ned tätt vid vår sida och spelade 
tärning eller sjöngo smutsiga visor. Men, som 
redan är sagdt, började vårt jämna allvar, vår 
andakt och glädje i Herren omsider ingifva dem 
en viss aktning för oss, eller hvad det egentligen 
var. Men den ene tystnade efter den andre, och 
understundom hörde man efter några minuter 
endast min väns eller min stämma, då vi läste 
eller talade om salighetens väg. Ja, det hände 
till och med, att en och annan af nyfikenhet kom 
närmare, hörde på och förelade oss åtskilliga frå- 
gor. Samtalet blef då allmännare, och dessa gynn- 
samma tillfällen hafva, såsom jag hoppas, icke 
varit utan sin nytta för somliga. 

Mina föräldrar gladde sig af hela sitt hjärta 
vid underrättelsen om min omvändelse. Deras 
ömma kärlek för mig tycktes sedan dess fördubb- 
las, och min moder låg enträget öfver mig, att 
jag skulle begära permission, för att hon måtte 
få se mig. Då-jag nu på denna glada återväg 
till hemmet här nödgades hvila och såg eder sorg- 
liga belägenhet och hörde er bittra klagan mot 
Gud, kunde jag icke underlåta att berätta er 
allt detta, på det att edert hjärta så väl som mitt, 
måtte känna det oskattbara värdet af vår Guds 
barmhärtighet. 

Tomas förblef en lång stund helt tyst. I hans 
inre tycktes någonting försiggå, och hans förra miss- 
belåtenhet stod icke nu att läsa i hans ansikte. 
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Ändtligen utbrast han under synbar rörelse: » Min 
redlige vän, det gör mig ganska ondt, att ni redan 
skall lämna mig; ty ni har visat mig en verklig 
välgärning. Ack, jag vet icke, hvad som skall 
blifva af mig, när jag åter blir allena och ingen 
vidare berättar mig sådana goda saker. O, jag 
ber er, lämna mig icke ännu.» — Soldaten blef 
häraf djupt rörd, och detta föranledde en ny 
öfverläggning, som slöts därmed, att soldaten läm- 
nade Tomas sin bibel och föranstaltade, att en 
annan eländig man, en förlamad, som satt icke 
långt därifrån och bad om allmosor, och med 
hvilken Tomas var bekant, blef flyttad till detta 
träd och emottog uppdraget att läsa i bibeln för 
sin blinde kamrat. Den lame syntes böjd och 
villig härtill, och soldaten förmanade dem nu så 
hjärtligt att i detta lifvets ord allvarligt söka sin 
eviga lycka. Den kärleksrike frälsaren, som hjälpte 
så mången lam och blind, skulle äfven komma 
med nåd och ljus till dem, om de ropade till ho- 
nom, såsom den blinde vid vägen. Han lämnade 
dem ändtligen med de orden: »Jag är väl fattig, 
men jag kvarlämnar åt eder en ovärderlig skatt. 
Den barmhärtige Guden vare med eder! Hans 
kraft fatte edra själar och förnye dem helt och 
hållet till hans ära.» 

Några veckor senare kom soldaten, på sin 
återväg till regementet, att gå förbi samma ställe. 
Han träffade ännu den lame och frågade honom 
efter Tomas. »Han är icke mer i lifvet», sade 
mannen; »för åtta dagar sedan kallade Gud honom 
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hem till sig.» — »Icke mer i lifvet!» utropade 
"soldaten; »men kan ni måhända säga mig, huru 
det var med hans själ, innan han dog, om han 
hade funnit frid med Gud? Märkte ni något om 
den saken?» — »Ja, käre herre, så mycket jag för- 
står, gick han hem i frid! Han talade med tröst om 
Guds nåd, då jag läste för honom; han talade 
ock ofta om eder och välsignade edert minne. Han 
har testamenterat mig sin bibel, och ni ser, att 
jag ock däruti söker tröst och upplysning.» 

Soldaten torkade sina ögon och utropade: 
»Gud vare evigt lof och tack!» 

Se, denna fröjd skulle komma flera af oss till 
del, om vi blott vore flitiga i »Herrens verk all- 
tid» och både med ord och vandel inför hvar man 
ådagalade, att Kristi kärlek tvingar oss. 


RTR RES UEFA 


"Tvenne exempel på bönhörelse. 


ig 


n from predikant, som hade en enda son, hvil- 
ken han uppfostrat för det prästerliga kallet, 
5 hade i många år träget bedt Gud om sonens 
omvändelse. Denne hade goda kunskaper och stora 
gåfvor för sitt kall, men est fattades honom, det 
viktigaste — lifvet. Och ju mera dagen nalkades, 
då han skulle invigas till sitt ämbete, desto mer 
kände sig den gamle faderns hjärta nära att brista, 
när han märkte sonens oförändrade, obrutna sinne. 
Men se, ingen enda af faderns böner var förgäten, 
fastän Herren hade dröjt med bönhörelsen. 

En afton läste fadern den vanliga bordsbönen 
före kvällsvarden och slutade denna bön, såsom 
han i så många år gjort, med ett: »för Jesu Kristi, 
vår käre frälsares skull». Men nu var Herrens 
stund kommen. »Käre frälsare», ljöd det i sonens 
hjärta, såsom hade han aldrig förr hört dessa ord, 
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» Käre frälsare! MHvarför är han kär? För hvem 
är han kär! Jo, för din far — men för dig, är 
han kär för dig? Skulle han icke vara kär äfven 
för dig?» — Så förnams den ena frågan efter den 
andra i ynglingens hjärta såsom lika många doms- 
ord. Han kunde icke taga del i måltiden utan 
drog sig tillbaka på sitt rum. »Han är icke kär 
för dig! huru skall han blifva kär för dig?» så 
talade en oafvislig stämma i hans inre. TI sitt 
hjärtas ångest kastade han sig ned och började 
ropa till Herren om hjälp och förbarmande. Och 
se, det dröjde icke länge, förrän äfven han fick 
visshet om nåd och därmed frid i sin nu käre 
frälsares, Jesu Kristi, namn. 


EG 


En kristlig lärare i Tyskland blef en dag kal- 
lad till en ung flickas sjuksäng. Han hade flera 
gånger förut besökt henne och fröjdat sig åt det 
Guds verk, som var börjadt i hennes hjärta, och 
som vid dödens annalkande tycktes utveckla sig i 
full blomning. Han fann denna gång hela hennes 
utseende mycket förändradt; sjukdomen hade gjort 
raska framsteg. Sedan han en stund talat med 
henne, och hon för honom utgjutit sitt hjärtas be- 
kymmer och strider men ock sitt hopp om en snar 
förlossning, frågade hon: 

» Vet ni väl, hvad som var min första bön?» 

»Nej, men berätta mig det; jag ville gärna 
höra därom», svarade läraren. 
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»Min fader», så lydde hennes enkla berättelse, 
»var en gudfruktig man, som dagligen läste för 
oss ur bibeln, talade med oss om Gud och den 
han sändt och förmanade oss att vända oss till 
honom. Men både jag och min syster Johanna 
så väl som vår moder voro världsligt sinnade, och 
fastän vi icke vågade öppet motsäga vår fader, 
voro vi i våra hjärtan missnöjda, ja, fientliga mot 
hans läsande och bedjande. Så gingo åren framåt. 
Jag hade fyllt tjugo. Då insjuknade min fader, 
och vi började frukta för hans lif. Men äfven 
detta verkade ingen förändring hos oss, och jag 
minnes, att jag ännu vid denna tid var så ovillig 
emot allt andligt, att då min fader en dag bad mig 
gifva honom bibeln, låtsade jag icke få reda på 
den. Han har ju så mycket läst i den gamla 
boken, då han var frisk, tänkte jag, att han väl 
nu kan vara den förutan. Men sjukdomen för- 
värrades; läkaren sade, att han icke hade lång tid 
kvar. Då kallade han ännu en gång mig och 
min syster till sig och sade med sin kärleksfulla 
stämma till oss: »Mina barn, mina älskade barn, eder 
fader dör, hören hans sista önskan och bön till 
eder. Denna afton, innan I gån till hvila, upp- 
söken en enslig vrå och bedjen Gud om edra 
själars frälsning för Jesu skull». Därpå skildes vi 
åt. Följande morgon frågade mig min äldre syster, 
Johanna, om jag gjort hvad vår fader bedt oss om». 

»Nej, Johanna; har du gjort det?> svarade jag. 

»Jag har försökt det», invände Johanna, »och 
du måste äfven försöka det». 
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»Hela dagen kände jag en stor oro, som växte 
vid hvarje fåfängt försök att efterkomma min 
faders önskan, hvilken nu låg öfver mig såsom 
en tryckande börda. När kvällen kom, kände jag 
mig obeskrifligt olycklig, jag hade ännu icke bedt, 
tyckte, att jag icke kunde det, men kände tillika, 
att jag måste. Drifven af verklig ångest begaf 
jag mig då till en hölada, där jag var viss om, 
att ingen skulle se eller höra mig. Här kastade 
jag mig på knä och ropade: »O Gud, min fader 
har befallt mig bedja, men jag kan icke. O Gud, 
hjälp mig att bedja, lär mig att bedja!» 

»Detta var min första bön. Behöfver jag säga, 
att den blef hörd? Denna stund blef en vändning i 
hela mitt lif. Snart lärde Herren mig att utur hjär- 
tats djup bedja — bedja: »Gud, miskunda dig öfver 
mig, syndare!» Jag har ock sedan många gånger 
fått prisa honom, som igenlöst oss åt Gud med 
sitt blod. Dagen efter den oförgätliga stunden i 
höladan dog min käre fader. Han fick väl icke 
här se frukterna af sina många böner för mig, 
men jag hoppas snart få råka honom i det eviga 
ljuset och där med honom prisa den trofaste 
hjälparen och frälsaren.» 


RK 


I ingen annan är frälsning, 


öljande tilldragelse har blifvit oss meddelad af 

en vän i London, som själf varit närvarande 
let därvid. 

En söndagsmorgon mot slutet af år 1845, då 
klockorna i stadens alla kyrktorn kallade till guds- 
tjänst, såg man i närheten af Regeringsgatan en 
mängd välklädda herrar och damer gå uppför 
trapporna till ett kapell, där gudstjänsten just skulle 
börja. Ibland dem var äfven en högväxt yngling 
med ett sjukligt utseende, hvilken, då han inträdde 
i kapellet, såg sig omkring med ett slags förlägen- 
het. Kölden var tämligen skarp och obehaglig, 
en tjock dimma började upplösa sig i regn; men 
detta oaktadt hade den unge mannen hvarken 
öfverrock eller paraply. Det var icke underligt, att 
han hostade. Och hvilken ihålig hosta! Flera af 
de närvarande vände sig ofrivilligt om, då de hörde 
detta ihåliga ljud; och då de sågo, att den unge 
mannen var en främling, vinkade en äldre herre 
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honom till sig och erbjöd honom plats i en 
bänk, som var på en afläktarna midt emot predik- 
stolen. Vi nämna med afsigt dessa omständigheter, 
emedan dessa rader kanske skola läsas af någon 
bland dem, som den dagen voro närvarande i 
detta kapell. 

Den unge mannen var verkligen en främling. 
Han hade dagen förut anländt till den stora världs- 
staden och hade, trött och utmattad som han var, 
likväl gått ut för att uppsöka ett Guds hus, där 
han hoppades få höra Guds ord förkunnas lika 
rent som i sin hemort. Han var sorgsen och ned- 
slagen; man såg, att han behöfde tröst och upp- 
rättelse. Han var trött och sökte hvila — hvila 
där, hvarest den allena finnes — hvila i Kristus. 
Han längtade att, såsom han många, många gån- 
ger förut gjort det, få smaka ljufligheten och 
kraften af den sanning, som är uttryckt i den 
sköna sången: »Se, Jesus är ett tröstrikt namn». 

Hans hjärta längtade att. åter få höra talas 
om Jesu kärlek till syndare; men han fick det 
icke genom predikantens böner, så välklingande 
de än voro, han saknade det kära namnet i de 
sånger, som sjöngos, så melodiskt de än ljödo; 
han fick icke höra därom i predikan — ack, den 
var så svår att förstå. Hans tankar började 
sväfva omkring på andra föremål, då hastigt hans 
öra fängslades af några predikantens ord. Ty nu 
började han att tala om /onom, om det kära 
namnet, vid hvilket ynglingen var fäst med hela 
sin själ. Han böjde sig lyssnande framåt; men 
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han kunde knappt tro sina egna öron. Hvad 
ville detta säga? Predikanten tager äran ifrån den 
högtlofvade Herren Jesus. Han förnekar hans 
gudom, resonerar bort hans tillfyllestgörande för 
tjänst, den försonande kraften af hans blod. Han 
trampar hans blod under fötterna; han tager 
ifrån syndaren hans enda hopp, den enda grunden 
för hans salighet. Han talar väl om Jesus såsom 
om en ovanlig människa men förnekar hans gudom. 
Han framställer honom såsom ett dygdemönster 
men förkastar honom såsom offret för våra synder. 
Ynglingen lyssnar; nej, det är icke möjligt! — 
Kära själ! du vet icke, att du har förirrat dig i 
ett kapell, som tillhör unitarierna, hvilka liksom 
muhammedanerna förneka Kristi gudom och i 
stället för det uppenbarade evangelium hafva upp- 
gjort en lära efter det mänskliga förnuftets hug- 
skott. Du vet icke, att det finnes predikanter, 
som söndag efter söndag föredraga dessa förskräck- 
liga villfarelser, och att det gifves människor, som 
kunna sitta och höra sådant söndag efter söndag. 

Den vänlige mannen, som hade inbjudit honom 
i sin bänk, och hvars deltagande hade blifvit väckt 
genom ynglingens bleka ansikte och ihåliga hosta, 
kunde icke underlåta att varseblifva dennes rörelse. 
Rodnaden på de förut så bleka kinderna, tårarna 
i hans ögon, de darrande läpparna, hans blick, full 
af förvåning och fasa — allt detta måste väcka 
den gamles uppmärksamhet. Predikanten fortfor 
ännu med sitt föredrag, då den unge mannen, drif- 
ven af en oemotståndlig makt, hastigt reste sig 
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från sin plats, sträckte fram handen likasom för 
att protestera emot hvad han hörde och sade med 
låg men likväl så klar stämma, att man kunde 
höra det öfver hela rummet: »Tro på Herren 
Jesus Kristus; ty det är icke något annat namn 
under himmelen bland människor gifvet, i hvilket vi 
skola blifva frälsta». 

En djup tystnad följde härpå. Hvarje öga 
vände sig till läktaren, under det några i försam- 
lingen började darra, de visste icke hvarför. Predi- 
kanten ensam förblef orörd. Då nu ynglingen reste 
sig för att hastigt lämna kapellet, följde honom 
den gamle herrn, i hvars bänk han suttit. I samma 
ögonblick, då den unge mannen hade uppnått dörren 
och dröjande skådade ut i den regniga, kalla 
morgonen, kände han en främmande hand på sin 
axel. Han vände sig om och rodnade. »Ack, min 
herre», utropade han, »jag är, ledsen öfver hvad 
jag gjort, men jag kunde icke låta bli, det är verk- 
ligen sant; jag kunde icke. Ni har ju hört hvad 
predikanten sade.» 

»Nå ja», svarade den gamle kallt, »jag har 
icke hört någonting besynnerligt i dag, åtminstone 
ingenting, som kunde gifva er rätt att, såsom ni 
gjort, störa en hel församling.» — »Men ni är sjuk 
och upprörd», tillade han i en mildare ton; »hvar 
bor ni?» 

Ynglingen tog ur sin ficka ett blad, på hvil- 
ket han skref sitt namn och sin adress. 

»Är detta edra föräldrars namn?» frågade den 
gamle herrn. 
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»Jag har inga föräldrar mer», var svaret; »de 
dogo då jag ännu var ett barn.» 

»Är det släktingar eller vänner, hos hvilka 
ni bor?» 

»Jag hoppas», svarade ynglingen, »att de skola 
bevisa sig såsom mina vänner; men jag har icke 
varit här längre än sedan i går afton.» 

>»Arme unge man!» utropade den gamle med 
stigande deltagande. »Så är ni då en främling i 
London och kom kanske blott af en händelse in i 
detta kapell?» 

»Så är det», svarade denne; »jag tyckte denna 
byggnad såg ut som en kyrka.» 

Den gamle mannen smålog. »Vi kalla den ett 
kapell», sade han; »men det är detsamma.» 

Ett smärtsamt drag flög öfver ynglingens 
ansikte. Likväl svarade han icke ett ord. I samma 
ögonblick började orgeln spela. Den gamle herrn 
— vi vilja kalla honom Burton — märkte häraf, att 
predikan var slut, man sjöng slutpsalmen. Då 
ynglingens boning icke var långt aflägsen och 
regnet ännu icke upphört, erbjöd han sig att följa 
honom dit. Detta vänliga anbud blef tacksamt 
emottaget. Amnländ till huset gaf Burton honom 
sitt adresskort och inbjöd honom med den hjärt- 
ligaste välvilja att nästa söndag äta middag med sig. 

Herr Burton var lika sårik som välgörande. 
Kom det an på att göra en människa godt, så 
frågade han aldrig efter, till hvilket religiöst parti 
hon hörde. Han yfdes också icke så litet öfver 
denna sin frisinthet. Emellertid kände han för 
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denne ensam stående yngling det hjärtligaste in- 
tresse, så egendomliga de omständigheter än voro, 
under hvilka han hade sammanträffat med honom. 
Ifrån denna stund knöts emellan dessa båda ett 
band, som genom Guds välsignelse gaf en helt ny 
riktning åt Burtons lif. 

Ludvig Glower, så hette ynglingen, hade aldrig 
varit stark, men genom mycken ansträngning och 
det stillasittande lefnadssätt, han efter ankomsten 
till London förde, dukade hans hälsa helt och hållet 
under efter några månader. Föga hopp var om 
hans återställande, och då hans principal icke visste, 
hvar han skulle göra af den sjuke, började han 
att tala om att skicka honom till sjukhuset. Då 
erbjöd sig herr Burton att taga honom till sig i 
sitt eget hus — och här förblef han under åter- 
stoden af sin jordiska vallfärd. 

Det är naturligt, att en människa, som älskade 
Herren Jesus så innerligt som Ludvig Glöwer, icke 
kunde låta bli att tala om honom. Man kunde 
i sanning säga, att Jesu namns pris var städse på 
hans läppar. Han talade sällan länge om någon- 
ting annat. Under sina samtal med herr Burton 
nämnde han en eller två gånger det ställe, där han 
första gången hade sammanträffat med honom; men 
han gjorde det med uttryck af förvåning och med- 
lidande. Ofta och innerligt bad han, att Gud af 
sin oändliga barmhärtighet måtte föra dem, som 
där brukade församlas, till en saliggörande kun- 
skap om den sanning, som är i Kristus Jesus. Han 
syntes hafva glömt, att hans vän och välgörare 
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var själf en medlem af denna församling; denne 
smålog ofta, då han såg den käre sjuke ynglingens 
hänförelse, och han kunde icke komma fram med 
något enda af dessa skenfagra bevis, som hade 
afvändt hans eget sinne från Guds sanning. 

Vi hafva redan sagt, att herr Burton var en 
välvillig man och hade ett »godt hjärta». Detta 
trodde han verkligen om sig själf; ja, han var 
fullt öfvertygad, att hans goda gärningar skulle 
bestämdt bereda honom ett saligt rum i det andra 
lifvet. Han klädde ju de nakna, spisade de hung- 
riga, besökte de faderlösa och änkor uti deras be- 
dröfvelse. Han gjorde ju, hvad han kunde. Icke 
att han var utan fel — ingen människa är det; 
men han litade på Guds, den himmelske Faderns 
barmhärtighet. Han besinnade icke, att Gud utan 
Kristus, är en förtärande eld. Han hade länge 
lagt sig all vinning om att förtjäna himmelen; 
men efter all möda och allt arbete och med hela 
den hopsamlade massan af goda verk förekom 
det honom dock nu stundom, som hade han lik- 
väl icke kommit himmelen så nära som denne 
fattige, ensamme, sjuke yngling, hvilken enfaldigt 
hvilade vid frälsarens förtjänst. 

Den unge Glowers tro lyste allt klarare, ju 
närmare han kom till evighetens port. Väl före- 
sväfvade honom stundom dödsdalen med dess mörka 
skuggor; men han såg tillika den gode herden, 
beredd att med sin »käpp och staf» föra honom 
oskadd igenom, trösta honom och taga honom till 
sig evinnerligen. Då en Jesu lärjunge har sitt tros- 
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öga stadigt fäst på Jesus, ser han icke mörkret 
och dödens fasor utan, såsom tusenden triumferande 
Guds barn hafva gjort det och skola göra det till 
dagarnas ända, vandrar helt tröstefullt igenom med 
den bekännelsen: allt är ljus. 

Om Ludvig Glower hade varit Burtons egen 
son, kunde han icke hafva blifvit bättre skött och 
vårdad. Mot slutet kunde hans välgörare nästan 
icke mer lämna honom. En afton, då Burton satt 
vid hans säng och ofta med en näsduk torkade 
den sjukes panna, sade han sakta och deltagande 
till honom: >»Du lider visst mycket, min stackars 
Ludvig?» 

>»Det är sant», svarade denne, »men när jag 
tänker på allt, hvad Herren Jesus har lidit för mig, 
känner jag icke så mycket af mina plågor.» 

»Det vore väl», anmärkte herr Burton, »om vi 
alla helt kunde efterfölja exemplet af hans saktmo- 
diga och tåliga undergifvenhet för Guds vilja. Men 
du har ju ingenting att göra med hans lidande.» 

»Ack, käre herre», utropade den sjuke, »tala 
icke så! Har icke Kristus dött för syndare? Och 
äro vi icke ' alla syndare, utan all berömmelse 
inför Gud? Jag är den främste bland syndare, 
jag har förtjänt döden; men Jesus har dött för 
mig, han har försonat mig med Gud.» 

»Stackars gosse, du har ett oroligt samvete», 
sade Burton afbrytande, »hvad har du gjort för ondt?» 

>»Ack>», svarade ynglingen, »fråga mig hellre, 
hvad godt jag har gjort.» 

»Och likväl fruktar du icke döden?» 
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»Hvarför skulle jag frukta?» ropade den sjuke; 
och .i det han slog upp sin bibel, som han all- 
tid hade bredvid sig, fortsatte han med högtidlig 
ton: »Så älskade Gud världen, att han utgaf sin 
enfödde Son, på det att hvar och en, som tror på 
honom, icke må förgås utan hafva evigt lif. — 
Äfven jag tror; mitt hopp står till honom, min 
frälsare, Guds Lamm, som burit världens synder.» 

Blek och utmattad lade han sig tillbaka på 
kudden, från hvilken han i sin ifver hade upprest 
sig. »Du skall icke tala mera», sade herr Burton 
med ömhet, »du är för svag.» 

Ynglingen tillslöt sina ögon och låg där stilla 
och trött med ett småleende på sina läppar, under 
det Burton, stillatigande och i djupa tankar, satt 
bredvid honom. Hastigt började den sjuke åter 
att tala men så sakta, att det var omöjligt att 
förstå honom. Herr Burton böjde sig ned öfver 
honom och höll sitt öra tätt intill hans darrande 
läppar. Då hörde han honom säga dessa ord: 
» Det är icke något annat namn under himmelen bland 
människor gifvet, i hvilket vi skola blifva frälsta.» 

Dessa voro de första ord, som Burton hade 
hört af hans mun, de voro också de sista. Han 
kunde icke komma undan intrycket af dessa ord. 
Den dagliga åsynen af den himmelska frid, som 
hvilade öfver den fattige, faderlöse ynglingens sjuk- 
och dödsläger, medverkade äfven. Steg för steg 
veko villfarelsens och otrons skuggor, tills äfven 
han ändtligen fördes igenom till ljus, fröjd och frid 
i Kristus Jesus. 

Berättelser ur lifvel: IV. 
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Burton var emellertid icke den ende, som fick 
en oförgänglig välsignelse af den egendomliga till- 
dragelsen i unitariekapellet. Predikanten, hvars 
predikan hade föranledt den salige Ludvig Glowers 
utrop, meddelar själf det intryck, som denna hän- 
delse hade gjort på flera medlemmar af hans för- 
samling. »Ett fruntimmer kom till mig», så har 
han berättat för den, som skrifver dessa rader, 
»och sade till mig: ”Om den där unge mannen 
har rätt, så äro vi allesammans på en orätt väg”, 
En annan sade, att hon hade funnit de ord, yng- 
lingen uttalat, i sin egen bibel, och därför måste 
det väl vara något sant däri. En tredje förklarade, 
att dessa ord förföljde henne natt och dag såsom 
ett spöke, och hon kunde icke blifva dem kvitt. 
En af våra skollärare, en skicklig ung man, af 
hvilken jag hoppades något bättre, upphörde med 
sin söndagsskola, i det han förklarade, att han icke 
mer kunde lära andra, förrän han själf kommit 
till full öfvertygelse om sanningen. Men svårast 
var det med ett ungt fruntimmer, som började 
tänka och forska, tills hon föll i ett slags religiöst 
grubbel, ur hvilket hennes vänner hitintills för- 
gäfves sökt rycka henne.» 

Så berättar den salige Glowers vän. Det är 
sant, hvad skriften säger: »Guds ord är lefvande 
och kraftigt och skarpare än något tveeggadt svärd 
och går igenom, till dess det åtskiljer själ och ande, 
leder och märg, och är en domare öfver hjärtatis 


uppsåt och tankar.» 


De inmurade bibeln. 


e bibelsällskap och enskilda kristna, som ar- 
beta för Guds ords spridning i katolska län- 
der, hafva från detta sitt arbete många under- 

bara och uppmuntrande erfarenheter af Guds nåd 
och makt. Det är ett af dessa Guds nåds under- 
verk, vi här vilja meddela. 

Det var i början af år 1856, som en ung 
murargesäll, vid namn Antonio, bröt upp från sin 
hemort i kantonen Tessin för att söka arbete på 
andra sidan bergen i det tyska Schweiz. På vä- 
gen sammanträffade han med ett främmande frun- 
timmer, som gaf honom en italiensk bibel och bad 
honom på det innerligaste att läsa den. »Det är 
Guds ord», sade hon, »och det skall visa er vägen 
till salighet.> Innan Antonio begaf sig på väg till 
de protestantiska länderna, hade han tillika med 
sina kamrater blifvit af de katkolska prästerna 
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ifrigt förmanad att akta sig för »kättarnes själaför- 
därfvande böcker» och i synnerhet för bibeln. Ing- 
en hade trognare än han lagt dessa varningar 
på hjärtat. Han var af alla känd såsom ifrig 
anhängare af sin religion och fullgjorde med stort 
nit alla dess föreskrifter. Minst af alla skulle det 
kunna hända honom att läsa i »kättarnes böcker». 
Antonios första känsla, då den okända räckte ho- 
nom denna bok, var naturligtvis att skjuta den 
från sig; den blef honom likväl erbjuden med så 
mycken välvilja och så oväntadt och hastigt, att 
han icke hade tid att besinna sig; och innan han 
ännu kunnat säga ett ord för att uttrycka sin 
motvilja mot den gåfva, som räcktes honom, var 
fruntimret redan borta, och han stod där med den 
fruktade och afskydda boken i sin hand. Hvad 
var då att göra? Han kunde icke kasta den på 
vägen. Han hade ingen annan utväg än att stoppa 
den i sin ränsel och fortsätta vandringen, likväl 
med det fasta beslutet att så fort som möjligt 
göra sig kvitt denna bok, som det plågade honom 
att nödgas bära på sig. 

Med denna oro i sitt inre kom han på afto- 
nen till staden Glarus. Här fick han snart arbete: 
Det var en mycket stor byggnad, som där skulle 
uppföras. En dag, då Antonio var sysselsatt med 
uppsättandet af en stor brandmur, märkte han 
däri ett litet tomrum, en lucka, som skulle igen- 
fyllas. Under det han böjde sig ned för att upp- 
taga en passande fyllnadssten, föll det honom in 
— han trodde själf, att denna tanke kom från Gud 
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— att han skulle inmura i denna lucka den där 
»kättarboken», som brände på hans hjärta. De 
kamrater, som stodo närmast omkring honom, 
funno denna tanke förträfflig; boken blef nu häm- 
tad ur ränseln och insatt i hålet, sedan Antonio 
med sin hammare gifvit henne tre kraftiga slag, 
som kvarlämnade djupa märken i pärmen. Under 
allmänt jubel igenfylldes nu öppningen. »Jag har 
lust att se», tillade Antonio på sitt grofva språk, »om 
själfva djäfvulen nu skall kunna taga ut henne.» 
Byggnaden var snart färdig, vintern kom, och 
med denna återvände Antonio och hans kamrater 
till hemorten. 

Sex år hafva snart förflutit. Vi återvända till 
Glarus. Där hade år 1861 en eldsvåda, som ut-. 
brutit under en fruktanvärd storm, lagt två tredje- 
delar af den blomstrande lilla staden i aska. Med 
den följande våren begåfvo sig nu ett förökadt 
antal arbetare från de italienska kantonerna och 
öfre Italien till denna stad för att söka arbete vid 
en mängd nya byggnader, som skulle uppföras. 
Bland de arbetargrupper, hvilka sålunda drogo 
öfver bergen, vilja vi särskildt betrakta en, som 
bestod af omkring femton yngre och äldre män. 
En af dessa, en stor och ståtlig man, såg man 
ofta vid hvilostunderna taga en bok ur fickan och 
läsa därur för sina kamrater. Det var en ung 
genuesare, förut katolik, nu ifrig medlem af den 
fria evangeliska församlingen i Genua, och boken, 
ur hvilken han läste, och om hvars underbara inne- 
håll han oupphörligt talade, var nya testamentet. 
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Han hade likväl däri till denna stund mer sökt 
att finna bevis för den romerska kyrkans villfarelser 
än kunskapen om Guds frälsningsråd i Kristus. 
Sitt eget hjärtas fördärf, sitt förtappade tillstånd, 
sitt behof af nåd hade han ännu icke lärt känna. 
Därför var det mera bittert tal och strid mellan 
honom och hans kamrater än uppbyggelse och 
inbördes uppmuntran. Blott en i denna lilla hop 
var mestadels stilla och eftertänksam. Det var en 
man af omkring femtio år, en piemontesare, vid 
namn Giovanni. Mångahanda och bittra lidanden 
under hans lif hade böjt hans sinne och gjort det 
tillgängligt för ordets säd. Äfven han hade en 
gång af ett engelskt fruntimmer fått en bibel till 
skänks men låtit af prästerna i sin hemort skrämma 
sig att lämna den från sig. Det han hade läst i 
denna bok, hade likväl gjort hans hjärta godt; 
och då han nu efter så många år åter fick höra 
något därur, insög hans hjärta begärligt dessa 
dyra sanningar. Lifligt vaknade sålunda hos ho- 
nom begäret att ännu en gång komma i besitt- 
ning af den dyra boken. Så ankom den lilla 
skaran till Glarus. Här fick Giovanni snart arbete 
vid återuppförandet af en stor fabriksbyggnad, 
hvars murar ännu till en del stodo kvar. Innan 
man kunde skrida till det egentliga arbetet, måste 
man först försäkra sig, att de ännu kvarstående 
murarna kunde brukas. 

»Detta har bestämdt varit ett alldeles nytt 
hus», sade Giovanni till sina kamrater; »det vore 
bra, om den här brandmuren kunde användas, Låt 
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se», tillade han och svängde med sin stora ham- 
mare ett väldigt slag mot muren. Några stenar 
föllo därvid ned och tillsammans med dem, till 
hans och kamraternas icke ringa förvåning — 
en bok. Giovanni upptog den, full af förundran, 
och utropade med obeskriflig glädje: »En bibel!» 
De andra arbetarne trängde sig omkring honom 
för att med egna ögon se detta underbara ting. 
Sedan den första förvåningen något lagt sig, bör- 
jade man fråga hvarandra, huru denna bok kom- 
mit in i muren. Vid en undersökning däraf fann 
man tydligt, att den måste med afsikt blifvit där 
insatt; äfven de tre fördjupningarna på pärmen 
voro visst icke tillfälligtvis gjorda utan vittnade 
om våld. Sedan man en stund talat härom och 
uttömt sig i gissningar, gingo kamraterna hvar och 
en till sitt arbete. Giovanni blef lämnad allena med 
bibeln, som ingen hade frågat efter att äga mer än 
han. Hans hjärtas önskan var då uppfylld, han 
kunde nu använda sina lediga stunder att läsa i 
den dyra boken. Denna händelse gjorde ett djupt 
intryck på honom. Samvetsförebråelsen öfver att 
han en gång af lättsinne och människofruktan 
hade låtit taga från sig denna skatt hade, jämte 
andra synder, länge tryckt honom; och då han nu 
på ett så underbart sätt hade återfått denna bok, 
såg han däri en så härlig uppenbarelse af Guds 
nåd och makt, ett så tydligt bevis på Guds huldhet 
och omsorg särskildt om honom, att han kände 
sig djupt gripen däraf, kastade sig på knä och 
utgöt för första gången sitt hjärta i lof och pris 


40 DEN INMURADE BIBELN, 


inför Herren. Från denna stund var hela lifvet 
förvandladt för Giovanni. I ordets ljus lärde han 
alltmer känna både sig själf och Guds nåd i Kris- 
tus Jesus, och i den mån han kunde tillägna sig 
denna nåd, vaknade ock kärlek och nit för andra 
själars frälsning i hans hjärta. Han började nu 
att på söndagen samla omkring sig sina kamrater, 
läste och talade med dem om Guds ord och hade 
den glädjen att däraf se åtminstone den frukten, 
att de, som sålunda höllo sig omkring honom, af 
alla ansågos för de ordentligaste af de söder- 
ifrån komna arbetarne. 

Sedan en första gryning till religionsfrihet upp- 
gått öfver Italien, hafva flera utländska bibelsäll- 
skap varit angelägna att begagna denna — 
kanske korta — tid af frihet för att genom bibel- 
kolportörer rikligen utströ ordets säd i landet. 
Giovannis nit för Herrens sak blef snart kändt af 
några evangelii vänner, och vid vinterns inbrytande 
blef han kallad att under den tid, då han icke 
kunde arbeta i sitt yrke, tjäna såsom bibelkolpor- 
tör i Lombardiet. Några dagar senare finna vi 
honom redan på väg med en packe biblar och 
nya testamenten på ryggen. Under ständigt väx- 
lande erfarenheter af liknöjdhet eller fiendskap 
och å andra sidan af gladt emottagande af det gu- 
domliga ord, han utbjöd åt folket, vandrade vår Gio- 
vanni omkring i Lombardiets städer och dristade sig 
slutligen äfven in i den katolska schweizerkanto- 
nen Tessin, i hvars hufvudstad, Lugano, han visste 
sig hafva många bekanta landsmän och kamrater 


DEN INMURADE BIBELN. 41 


i muraryrket, hvilkas själar lågo honom ömt på 
hjärtat. I denna stad hölls just då den årliga mark- 
naden. Det bord, på hvilket Giovanni där lagt 
upp sina böcker på en af de mest besökta plat- 
serna, var snart omgifvet af en skara nyfikna, och 
Giovanni hade just begynt att med några hjärtliga 
ord uppmana dessa att köpa sig detta ord, som 
skulle kunna blifva till frälsning och salighet för 
deras själar, då en ung man med hånfullt leende 
trädde fram ur hopen. Det var vår bekante An- 
tonio. Den religiösa förändringen i hans fädernes- 
land, det villiga emottagande, evangelium vunnit 
i många hans landsmäns hjärtan, allt hade stegrat 
hans nit mot »kättarne» och deras böcker och 
i synnerhet mot bibeln, hvilken han i sitt blinda nit 
för sin religion ansåg såsom källan till alla dessa 
»olyckliga» rörelser och förändringar inom landet. 
Och då han nu såg en landsman utbjuda denna 
bok, upptändes hans vrede till högsta grad. Han 
började att på ett groft sätt smäda både kolpor- 
tören och hans böcker — och sade då bland 
annat: 3 

»Efter du är så angelägen om denna bok, 
kunde du få en för intet, om du ville gå till sta- 
den Glarus. Där har jag för några år sedan mu- 
rat in en sådan, och fastän staden sedan dess brun- 
nit ned, tror jag likväl, att själfva djäfvulen icke 
skall hafva kunnat få reda på den fördömda kät- 
tarboken.» 

Den bestörtning, som vid dessa ord målade 
sig i Giovannis ansikte och åtbörder, hejdade An- 
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tonio i hans utgjutelser. Denna tystnad begagnade 
Giovanni att för de närvarande med några enkla, 
gripande ord omtala, huru denna bibel likväl ge- 
nom ett Guds under blifvit bevarad, huru han 
själf funnit den vid nedrifvandet af den mur, där 
den blifvit insatt, och slutligen huru det just varit 
denna bok, på detta underbara sätt funnen, som 
varit ett medel i Herrens hand att gifva hans 
hjärta nytt lif och frid. 

»Jag tror icke ett ord af hvad du säger», ro- 
pade Antonio med vrede; »låt mig se boken! Jag 
har själf med min hammare gjort märken därpå, 
och jag skall lätt bevisa, att du ljuger.» 

Till svar härpå drog Giovanni då helt lugnt 
den omtalade boken ur sin ficka och visade den 
för den vredgade mannen. 

Det vore fåfängt att söka skildra de känslor, 
som härvid synbarligen stridde inom Antonios 
hjärta. Denna underbara skickelse med den bok, 
han trodde sig hafva för alltid begrafvit, den ver- 
kan samma bok enligt Giovannis bekännelse haft 
på dennes lif — allt detta grep nu hans hjärta, 
som var fullt af fiendskap, och framkallade där en 
väldig kamp; men ännu spjärnade han emot udden 
och förkväfde den underliga känsla, som vid åsy- 
nen af denna bok rörde sig hos honom. Han 
samlade all sin motståndskraft, vände sig till sina 
kamrater, uppretade dem med allehanda smädelser 
och med sitt exempel samt dref med deras tillhjälp 
den bestörte fromme kolportören ur staden. 

Så hade Antonio stått emot tvenne kraftiga 
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kallelser af Herrens Ande; men den trofaste Her- 
ren, hvars »långmodighet vi anse för frälsning» och 
som allena rannsakar våra hjärtan, såg uti motstån- 
daren Antonio en själ, hvilken, ehuru vilseledd, 
dock såsom fordom Saulus förföljde sanningen 
»ovetande i otro», och lät honom därför få er- 
fara ännu en tredje besökelse, hvilken ändtligen 
förde honom nådehungrande till Jesu fötter. Då 
nämligen vår käre gamle Giovanni, när den öf- 
verenskomna tiden för hans bibelspridning var till- 
ändalupen, återkom till en af städerna i Schweiz 
för att där arbeta i sitt gamla yrke, blef han snart 
varse, att hans bittre motståndare, Antonio, fått 
arbete icke allenast i samma stad utan vid samma 
byggnadsföretag. Stor var äfven Antonios förvå- 
ning vid detta underliga sammanträffande. Den 
förbittring, han därvid kände, mildrades emellertid 
småningom, dels genom Giovannis allvarliga men 
milda och vänliga beteende emot honom, dels ock 
vid åsynen af den aktning, de öfriga arbetarne 
bevisade Giovanni, och han kände sig mer och 
mer dragen till den gamle mannen. Då hände sig 
en dag, att Antonio, när han skulle bära upp en 
tung sten på murarställningen, snafvade och föll 
baklänges ned från en nära tjugo fots höjd. Man 
bar honom sanslös till stadens sjukhus, där de sjuka 
vårdas af fromma diakonissor. Här började nu 
för den unge mannen en tid af pröfning och li- 
dande, som blef honom till välsignelse för tid och 
evighet. Han hade i fallet brutit sin ena höft, och 
det blef honom inom kort tydligt, att han aldrig 


44 DEN INMURADE BIBELN. 


mer skulle kunna återtaga sitt forna yrke. Till 
denna pröfning kom äfven de långa ensamma tim- 
marna och de ofta våldsamma smärtorna i det 
skadade benet. Allt detta gjorde hans hjärta mera 
öppet och tillgängligt, och då Giovanni på afton- 
stunder efter slutadt arbete besökte honom, häl- 
sade han honom af hjärtat välkommen. Vid dessa 
besök hade Giovanni också sin kära bibel med 
sig, och då han en dag föreslog att läsa något 
därur, var motståndet hos Antonio så mycket bru- 
tet, att han samtyckte därtill. Ja, då Giovanni nu 
hade läst för honom ur Hebréerbrefvets 12:e kap. 
om Herrens aga, dess ändamål och frukt, uttryckte 
Antonio vid afskedet äfven den önskan att få be- 
hålla den förut så förhatliga boken. Den tid, som 
nu följde, var full af nådeunder på Antonios hjärta. 
Han blef en ny människa. Djupt förkrossad öfver 
alla sina synder fördes han likväl genom evangelii 
ord och Andens dragning till nådastolen, sökte 
och fann frid genom tron på Jesu blod. Hans både 
inre och yttre människa var så förvandlad, att den, 
som såg honom, kunde endast utbrista i lof och 
pris för Guds stora under. 

Efter sex månaders vistande på sjukhuset blef 
han utskrifven därifrån och kunde nu, stödd på 
sin krycka, begynna återfärden till hemorten. Vik- 
tig för hela lifvet och oförgätlig hade den tid va- 
rit, som han här tillbragt. Du, som någon gång 
i ditt lif varit »tagen afsides ifrån folket», varit 
ensam med Herrens ord och fått Andens ljus öfver 
dess dyra sanningar, fått se både din synd och 
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dess fullkomliga försoning i Jesu blod, och därmed 
fått ett nytt lif tändt i ditt hjärta, du skall förstå 
de känslor, med hvilka Antonio lämnade sin sjuk- 
bädd. Med den dyrbara bok, som han en gång 
i blindt nit velat tillintetgöra, och som han nu alls 
icke ville skiljas ifrån, med denna skatt begaf han 
sig till sin hemort. Af den forne motståndaren 
hade blifvit en varm och nitisk evangelii bekän- 
nare. Den mycket är förlåtet, han älskar mycket. 
Antonio önskade sig tillfälle att verka något för 
medmänniskors själar. Och då han för sitt ben- 
brott hade svårt för att färdas, anvisade man ho- 
nom en plats såsom barnalärare uti en liten evan- 
gelisk skola, där han sedermera länge vinnlagt sig 
om att hos de små inplanta den lifvets säd, som han 
en tid så häftigt förföljde. Åter ett under af Guds 
obegripliga kärlek, trohet och makt. Måtte vi 
frukta honom, älska och prisa honom! 


RA 


Eff varnande exempel på nådens 
förakt. 


å Herren stundom tyckes med oemotståndlig 
makt och utomordentliga medel omvända som 
liga sina motståndare — t, ex. Saulus, Apg. 

9 — och däremot låter andra dö i deras synder — 
ft. ex. Ananias och Safira, Apg. 5 — så tyckes 
hemligheten vara den, som Paulus om sitt mot- 
stånd anmärker: »Barmhärtighet har vederfarits 
mig, emedan jag har gjort det ovetande i otro», 
(KET. Fas): KDetsom. däremot med klar och 
full evangelisk undervisning stå emot, med dem 
är det fruktansvärdare. Uti föregående exempel 
se vi Guds utomordentliga nåd; uti det, som nu 
följer, Guds rättfärdiga dom. En trogen kristen 
berättar: 

Vid omkring 11 års ålder var Emma en bland 

de många unga flickor — femtio eller sextio till 
antalet — som regelmässigt bevistade mina läro- 
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stunder i en bibelklass. Flera blefvo djupt träffade 
och lärde känna sin syndaskuld, några, som jag 
hoppas, omvändes ock i sanning till Gud. Emma 
fattades äfven af ganska allvarliga bekymmer. Med 
många förmaningar sökte vi förmå henne att utan 
uppskof gifva Gud sitt hjärta. Stundom tycktes 
det ock, som hade hon varit helt nära nådens 
anammande, och jag hade stora förhoppningar om 
hennes omvändelse; men så småningom började 
hon blifva mindre angelägen, kom i lättsinniga 
vänners sällskap, förälskade sig i nöjen och vackra 
kläder — och under några år visste jag icke, hvar 
hon höll till. 

En dag fick jag besök af ett gudfruktigt frun- 
timmer, som bad, att jag skulle följa henne till en 
ung kvinna, hvilken, sade hon, vore nära förtappel- 
sens brant. Vid inträdet i sjukrummet fann jag till 
min stora förvåning, att det var Emma; men ack, 
huru förändrad! En svår, tärande lungsot hade 
på ett hemskt sätt anställt sina härjningar på hen- 
nes hälsa, så att det syntes, som skulle hon icke 
hafva långt kvar till sitt slut. 

»Ack», sade hon, »har ni ändtligen träffat 
mig! Ofta undvek jag edert möte, men nu kan jag 
icke mera fly undan. Ni finner mig här döende. 
Jag kan icke hoppas att blifva frisk igen, och — 
jag dör utan hopp. Utan Gud och utan hopp har 
jag lefvat, och så får jag nu också dö.» 

När jag beredde mig att svara och utvalde 
ur bibeln några språk, som tycktes mig för hennes 
tillstånd vara passande, fäste hon på mig genom- 
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trängande blickar. »O», sade hon, »i hvilket rys- 
ligt tillstånd ni träffar mig! Huru fallen från hvad 
jag en gång var! För fem år sedan erbjöds mig 
förlåtelse och salighet. För fem år sedan, då jag 
brukade gå till eder lilla sammankomst, när de 
två systrarna H. och några andra gåfvo Gud sina 
hjärtan, då arbetade den helige Ande mäktigt på 
mig. Ofta var jag nära att följa hans dragningar — 
och hade jag gjort det, huru lycklig hade jag icke 
då varit! Huru mycket bekymmer, villrådighet och 
sorg hade jag icke då besparat mig! Huru annor- 
lunda skulle det icke varit med mig nu! Men jag 
lämnade skolan, kom i vilda, lekande sällskap 
och följde världens sätt och vanor. Jag motstod 
samvetets röst och jagade bort den helige Ande. 
Men mitt hjärta har aldrig haft ro. Jag har aldrig 
varit lycklig i synden; mitt samvete har alltid be- 
straffat mig, jag har lefvat i en beständig fruktan; 
och hvad jag fruktat, är nu kommet öfver mig. 
Nu är mitt hjärta så hårdt, att jag icke kan om- 
vända mig» — och bristande i gråt, utropade hon: 
»Lik Esau har jag sålt min förstfödslorätt, och, 
som han, finner jag icke rum till sinnesändring, om 
jag ock med tårar sökte därefter. För mig är 
intet hopp; jag är en affälling; jag måste sjunka 
ned i en evig förtviflan. Jag kan icke bedja; och 
kunde jag äfven, blefve min bön dock icke hörd» 
Os SKVa 

Jag läste några bibelställen och sade några 
ord, som jag ansåg lämpliga, och föreslog sedan 
att bedja tillsammans med henne. Hon tackade 
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mig för min godhet men sade mig uppriktigt, att 
det icke skulle göra något godt; allt var för sent; 
hennes nådedag vore förbi, hennes öde afgjordt. 
Jag bad likväl och gick djupt uppskakad därifrån. 

Min afsikt var att om några dagar återse henne; 
men samma natt förvärrades hennes tillstånd, så 
att hennes moder blef djupt bedröfvad. Då mo- 
dern på morgonen sade henne, att hennes slut syntes 
vara nära, svarade Emma, att »det kunde hon icke 
hjälpa; hon måste foga sig under sitt rysliga öde». 
Modern tillkallade nu en from präst, som bodde 
i grannskapet. Han kom och frågade, huru hon 
mådde. Hon svarade, att hon var fördömd, och 
att hans råd icke kunde göra henne något. Då 
han talade om att läsa något Guds ord, svarade 
hon: »Det gagnar till ingenting.» När han ville 
bedja med henne, sade hon: »Det är icke värdt» 
0. s. v. Likväl läste han och bad och talade med 
henne och detta ganska träget. Vid middagstiden 
hade hon afmattats så skyndsamt, att hennes hän- 
der och föttet började kallna. Och när hon nu 
kände, huru dödens köld så försåtligt smög sig 
öfver henne, begynte hon att ropa med hög röst: 
»O, jag kan icke dö; jag är icke beredd att dö; 
låt mig slippa att dö! Om jag dör, är jag för 
evigt förlorad. Skicka efter doktorn; kan han icke 
rädda mitt lif? Ack, skall jag dö i alla mina syn- 
der?» — med flera sådana uttryck. 

De kroppsliga plågorna tycktes icke vara svåra, 
men det var hennes själs förskräckelse, som fram- 
tvingade dessa bittra jämmerrop. Hennes lille bro- 
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der, som gått i söndagsskolan, kom in, och då 
han såg sin syster nära att dö i detta förfärliga 
tillstånd, brast han i gråt och sade: »O Emma, 
hvarför beder du icke till Gud? Hvarför beder 
du icke om nåd?» — »Ack,» sade hon, »för mig 
finnes ingen nåd. Jag har missbrukat den. Då 
Gud bjöd mig nåd, förkastade jag den. Nu finnes 
för mig ingen nåd. Jag har stängt nådens dörr 
för mig själf.» Med sådana förtviflade utrop fort- 
for hon, så länge hennes krafter tilläto ; hon blef 
allt svagare, till dess döden tystade hennes röst, 
utan att man af något kunde se, om hon hade 
det ringaste hopp om frälsning. 

Hvilken allvarsam varning för unga syndare, 
som dagligen motstå den helige Andes arbete på 
deras själar. TJzdigt började den helige Ande att 
arbeta på henne, zZidigt började hon emotstå, och, 
som hon själf bekände, tidigt blef hon äfven af 
Gud lämnad och öfvergifven. 


Hörs! är kärleken. 


uru mår du i dag, Anna?» sade fru G. helt 

vänligt, då hon satte sig ned vid en sjuk 
kvinnas säng. Den nedgående solens sista 
strålar upplyste just fönstren i den lilla trefliga 
stugan, där allt bar prägeln af frid och stillhet, 
utom den sjukas ansikte, som var aftärdt och oro- 
ligt. »Jag känner mig just icke sämre, kära fru», 
svarade Anna, »men ack, jag bär en tung börda 
på mitt hjärtd — och jag tänker, att Gud icke 
skall kunna förlåta mig.» 

Fru G. visste knappt, hvad hon skulle svara. 
Annas hela person och väsende hade ofta varit en 
gåta för henne. Anna hade nämligen i många år 
flitigt brukat nådens medel, besökt gudstjänsterna, 
hållit sig till Guds folk och äfven med de ringa 
medel, som stodo henne till buds, frikostigt gifvit 
till missionen och annan kristlig verksamhet. Alla, 
som kände henne, höllo henne för en allvarlig 
kristen. Och nu låg hon där utan frid i hjärtat, 


» 
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och ingen förstod sig på hvad som fattades henne. 
Åtskilliga lärare hade besökt henne, kristna vänner 
bedt med henne; men det tycktes likväl vara nå- 
got, som hon vid allt detta icke ville bekänna, och 
hvilket låg tungt på hennes hjärta och hindrade 
henne att komma till frid. Fru G. hade ofta be- 
sökt henne och tänkte, att om hon blott kunde 
få reda på hennes tidigare historia, skulle hon 
kanske kunna gifva henne råd och tröst. Hon 
sökte därför nu vända samtalet på Annas förra 
lefnadsförhållanden och gjorde henne några frågor 
därom. Den sjuka ville i början undvika detta 
ämne, men ändtligen, då fru G. uppmanade henne 
att helt uppriktigt omtala sitt lif, sade hon: »Det 
är påkostande för mig att tala med eder därom, 
men jag vill likväl göra det. Kanske skall ni 
kunna hjälpa mig att återfinna den frid, jag under 
så många år saknat.» 

Min fader dog, innan jag föddes, och lämnade 
min moder med fem barn efter sig i stor fattigdom. 
Såsom helt ung kom jag i tjänst uti ett aktnings- 
värdt hus, där jag förblef i många år. Då jag var 
nitton år gammal, hörde jag en afton en predikan, 
hvarigenom jag fick ett djupt intryck af mitt syn- 
diga och förtappade tillstånd. Först efter en lång 
tid af oro och förskräckelse kunde jag taga Herren 
Jesus på hans ord och kasta mig med all min 
uselhet på honom, att han måtte rena och helga 
mig. Ack, huru lycklig kände jag mig icke under 
dessa första saliga bröllopsdagar, då jag kunde tro 
och älska och fröjdas! Men snart kommo andra 
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dagar, då jag skulle lära på den hårda läxan, att 
alla, som vilja följa Jesus, måste taga sitt kors på 
sig hvar dag. Min kamrat harmades öfver den 
förändring, som ägt rum med mig, och jag måste 
dagligen i en hel mängd småsaker erfara en fient- 
lighet och förföljelse, som var högst pinsam för 
kött och blod. Olyckligtvis hade jag ett svårt 
lynne, ett tvärt och ovänligt väsende. Detta ser 
jag nu; då tyckte jag helt annorlunda, såg endast 
fel hos min kamrat och började mer och mer, så- 
som fariséen i templet, tacka Gud, att jag var bättre 
än de, som voro omkring mig. Ofta, då jag med 
rätta erhållit någon anmärkning, som mitt ovänliga 
väsende framkallat, kunde jag, i stället för att er- 
känna och söka öfvervinna mitt onda, lägga den 
smickrande salvan på såret, att jag var förföljd 
för Herrens skull. "På detta sätt slöt jag mig mer 
och mer inom mig själf, blef bitter i mitt hjärta och 
hård i mina omdömen. Hvarje samtal om vanliga 
jordiska ting kallade jag onödigt prat, ett mera 
muntert väsende kunde jag genast döma som lätt- 
färdighet, t. o. m. en vandring ute i det fria dömde 
jag såsom ett syndigt förslösande af tiden. Jag 
var verkligen på allt sätt samvetsgrann vid upp- 
fyllandet af mina skyldigheter, jag visste det lik- 
väl själf och högmodades däröfver; men ack, midt 
uti detta, som jag äfven nu måste hålla prisvärdt, 
saknade jag likväl den kärlek till nästan, som skrif- 
ten säger vara »lagens fullbordan», och utan hvil- 
ken jag blott var »en klingande malm och en 
ljudande cymbal». Jag var ock därför utan frid. 
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Efter någon tid gifte sig min kamrat och flyt- 
tade ur huset; men min bitterhet mot henne hade 
slagit djupa rötter i mitt hjärta. I min själfförtjus- 
ning och blindhet såg jag icke, att hvad jag kände 
för henne var just det Guds ord kallar »vrede» och 
»hat». Jag förlät henne aldrig af hjärtat, bad aldrig 
om nåd att kunna göra det, och då hon någon 
gång besökte oss, talade jag icke ett enda vänligt 
ord med henne och var ofta efteråt vid dåligt 
lynne under flera timmar. Det är sant, hon hade 
bittert kränkt och förföljt mig; men ack, huru föga 
besinna icke somliga kristna, att, då de låta en 
bitter rot fritt uppväxa i sina hjärtan, den småning- 
om förkväfver den ädla säden, bedröfvar och för- 
jagar Guds helige Ande, kärlekens Ande, som icke 
kan hafva sitt »tempeb, där hatet bor. Någon tid 
efter min kamrats giftermål tog min matmoder en 
ung ficka i huset, hvilken skulle hjälpa mig i mina 
sysslor. Hon yttrade därvid den förhoppning, att 
jag af denna flicka skulle göra en lika duglig tjä- 
nare, som jag själf var. Fastän hon icke sade ett 
ord därom, trodde jag, att hon äfven menade, det 
jag skulle taga vård om hennes själ, då hennes 
uppfostran af dåliga föräldrar blifvit helt och hållet 
vårdslösad. Emellertid var jag icke nöjd att hafva 
fått en kamrat. Jag ville nämligen göra alla sysslor 
själf, såg i flickan Elise en obehörig person och 
önskade blott att blifva af med henne. Jag 
gaf henne endast några obetydliga saker att göra 
och tillät henne aldrig att gifva mig den ringaste 
hjälp, talade aldrig ett vänligt ord med henne, satt 
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icke ens i samma rum som hon, om jag kunde 
undvika det. Mitt samvete mutade jag med den 
föreställningen, att jag ju likväl gaf henne så mycket 
mat hon önskade och aldrig misshandlade henne; 
men jag tänkte icke på den svåra synd, jag begick, i 
det jag genom min ovänlighet och köld gjorde lifvet 
tungt och bittert för detta unga sinne. Jag visade 
henne icke det ringaste deltagande; och likväl be- 
kände jag mig vara en efterföljare af den Herren, 
som var mild och ödmjuk af hjärtat, och som läm- 
nade den fröjd och härlighet, han hade hos sin 
Fader, för att komma ned till denna jord och här 
uppsöka och frälsa det, som var förtappadt. 

Men jag skyndar att sluta min sorgliga historia. 
Några år förflöto, tills Elise blef sjuk och flyttade. 
Under flera års tid hade jag icke hört det ringaste 
från henne, då jag en kall och ruskig vinterafton 
fick ett bud efter mig att komma och tala med 
en döende kvinna. Vid min ledsagares sida skyn- 
dade jag framåt under snöyra och blåst och stod 
snart uti en” eländig koja, där jag i en usel säng 
fann en utmärglad gestalt, i hvilken jag med möda 
igenkände den en gång så blomstrande Elise. Då 
hon såg mig, rusade hon upp med en häftighet, 
som var förskräckande i det tillstånd, hvari hon 
befann sig, och i det hon fäste sina vildt stirrande 
ögon på mig, utropade hon: »Ack, Anna, jag är 
förlorad, och du sökte aldrig att frälsa mig. Då 
jag kom i tjänst, och vi blefvo kamrater, fanns i 
mitt hjärta en önskan att göra det rätta, jag läng- 
tade att blifva en kristen; men du talade aldrig 
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ett vänligt ord med mig, och för din skull började 
jag få en afsky för allt, hvad religion hette, så att, 
då min matmoder uppmanade mig att gifva mitt 
hjärta åt frälsaren, tänkte jag: nej, aldrig, aldrig 
vill jag tro något, som skulle komma mig att blifva 
lik Anna. Jag kände en sådan vantrefnad hemma, 
att då jag skulle gå något ärende, stannade jag 
ute längre, än som behöfdes; härigenom fick jag 
en mängd lättsinniga bekantskaper, hvilka jag lik- 
väl tyckte vara hyggliga, jämförda med dig. Jag 
kom i dåligt sällskap, föll djupt — och nu är jag 
ensam i världen med detta lilla fattiga barn, som 
snart skall följa mig. Huru annorlunda kunde det 
icke hafva varit! Jag är så ung att redan dö.» 
Kära fru G., jag kan icke beskrifva för er, 
hvad jag härvid kände; ty huru stora Elises fel 
än måtte hafva varit, så kände jag likväl i denna 
stund djupt en förskräcklig dom af hvarje hennes 
ord. Huru kunde hon älska en frälsare, som hon 
sett hafva en så kärlekslös lärjunge? Ack, skulle 
icke Herren kräfva hennes blod utur min hand. 
Jag kastade mig ned vid hennes säng och bad 
henne förlåta mig, hvilket hon ock villigt gjorde. 
Jag försökte att bedja med henne, talade med henne 
om frälsaren och bad henne ännu vända sig till 
honom. Stundtals blef hon något lugnare, men 
snart återkom förtviflan med ökad kraft; hon började 
yra och i detta orediga tillstånd upprepade hon 
oupphörligt: »Hvarför sade du det icke förut; jag 
är så ung att dö; mitt stackars lilla barn! Det är 
så kallt, så kallt> En gång grep hon med häftig- 
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het min hand och sade: »Då du är lycklig i him- 
melen, tänk någon gång på mig och försök, om du 
kan hjälpa mig att komma dit!» Därpå släppte hon 
åter min hand och ropade med ett uttryck af djup 
- förtviflan: »Men det är för sent, för sent!» Ack, 
fru G. huru dessa ord ljuda i mina öron! Jag 
stannade hos henne, tills hon var död. Ifrån denna 
dag har jag icke haft ett enda lyckligt ögonblick. 
Icke kan jag hoppas förlåtelse för sådana synder. 
Icke kan den inkomma i himmelen, som varit orsak 
till en annans förtappelse.» 

Fru G. var djupt gripen af denna sorgliga 
historia — men gjorde allt, hvad hon kunde, för 
att trösta den stackars Anna. Ur ordets rika källa 
tog hon fram dessa dyra hugsvalelsens ord för 
arma, förkrossade hjärtan och lämnade henne icke 
utan hopp, att hon åter kunde tro på det dyra 
blod, som renar från alla synder. 

Anna blef efter någon tid åter frisk. Hennes 
törsta besök efter tillfrisknandet var hos hennes 
första kamrat ”för att försona sig med henne; hon 
hade ock flera gånger den glädjen att göra denna 
några tjänster. Genom fru G:s omsorg kunde hon 
öppna en liten skola. Där fick hon under en lång 
följd af år undervisa fattiga barn, ja, så länge, att 
hennes förra skolbarn kommo med sina barn till 
henne, att hon äfven måtte lära dem, icke allenast 
att läsa och sy utan ock att söka och finna den 
kostliga pärlan. På gamla dagar var Anna aktad 
och älskad i månget hem uti grannskapet; och 
fastän hon ofta kände den djupaste smärta, då hon 
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tänkte på den arma Elises sorgliga slut, bibehöll 
hon likväl frid och tröst till Gud genom den oför- 
skyllda nåden. Och hon, som en gång haft sin 
högsta, frätande sorg däri, att hon varit till hinder 
för en själs salighet, fick sålunda under sina se- 
nare år den nåden att äfven vara många själar 
till tjänst, och hon kunde, så underligt det än syntes 
henne, förbida den stund, då Herren äfven till 
henne skulle säga: »Så vidt I hafven gjort det mot 
en enda af dessa mina minsta bröder, hafven I gjort 


det mot mig.» 


Tron är en Guds agåfva. 


»Af nåden ären I frälsta 
genom tron, och det icke af 
eder, Guds gåfva är det.» 
Ef. 2: 8. 


för något mer än hundra år sedan och gjorde 

en rättskaffens evangelisk predikares verk. 
Han var ett medel i Herrens hand till många sjä- 
lars väckelse och upplysning om nåden i Kristus. 
Under denna hans verksamhet för Guds rike, kom 
bland många andra en amiral, hvilken var kom- 
menderad i fält, till honom och beklagade sig 
ganska mycket öfver sin själs olyckliga tillstånd. 
Han hade genom lagen lärt känna sitt syndaför- 
därf, men om Guds nåd och frid visste han intet. 
Baltsar Lund sökte då, så mycket tiden tillät, att 
visa honom på den enda tröstekällan, Kristus; men 


Be Lund, präst vid änkhuset i Stockholm,lefde 
NG 


60 TRON ÄR EN GUDS GÅFVA,. 


det oaktadt afreste dock amiralen i nästan samma 
betungade tillstånd. Efter hans afresa blef Lund 
af den helige Ande drifven att skrifva till amira- 
len. Han skref och utlade de himmelska sanning- 
arna så kraftigt och väl, framställde nåden i 
Kristus så öppen och tillgänglig, som den är, predi- 
kade evangelium i sanningen rent och klart. Ami- 
ralen fick brefvet sig till handa, där han var i fält, 
och läste det — och Herren öppnade hans hjärta, 
och han gaf akt på ordet (Apg. 16: 14), han trodde 
och blef tröstad, glad och salig. Så blef han rätt- 
färdig »genom tro utan lagens gärningar» (Rom. 
3: 28); men tron kom af predikan och predikan 
genom Guds ord. Guds gåfva var det! 

Icke långt därefter blef Baltsar Lund sjuk, 
hvarunder han enligt Guds råd, som »förer sina heliga 
underligen» (Ps. 4:4, gamla öfvers.), råkadeien ganska 
svår anfäktning, i ett så gräsligt mörker, att det 
gränsade till förtviflan. Han, som förut så många 
gånger tröstat andra, fann nu icke ett enda ord, 
som kunde skänka honom tröst. Många af hans 
vänner besökte honom och sökte framhålla den 
rätta tröstegrunden; men allt förgäfves. Hans 
enda ord under detta fasansfulla tillstånd voro: 
Bed! — bed! — bed! — Hans vänner bådo ge- 
mensamt och enskildt, uppsände trogna förböner 
för honom; likväl märktes ingen förändring. — 
Ja, de begynte redan till och med själfva tvifla, 
om de hade byggt på rätta grunden, enär de sågo 
sin lärare, Baltsar Lund, i ett så hjälplöst och förtvit- 
ladt tillstånd. Deras oro ökades än mer, då läkaren 
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snart förklarade, att döden var i annalkande för 
den sjuke. Under denna bekymmersamma belä- 
genhet inträdde i rummet den förutnämnde amira- 
len, som nyss var hemkommen ifrån sin ämbets- 
resa. Denne deltog nu med de öfriga i den ge- 
mensamma bönen för sin vän och lärare. Uppsti- 
gen ifrån bönen tilltalade amiralen den olycklige, 
hvilken ständigt låg bortvänd ifrån dem, stirrande 
skarpt i väggen, men fick alldeles intet svar af 
den hopplöse, arme mannen. Då kom amiralen 
ihåg, visserligen genom Guds Andes påminnelse, 
de dyra orden i I Joh. 1: 7. Han tog så ett pap- 
per, och skref med stora, tydliga bokstäfver: »Baltsar 
Lund! Jesu Kristi, Guds Sons, blod renar dig från 
alla dina synder!» — Detta papper satte han nu 
på det ställe af väggen, hvarvid den förtviflades 
ögon oafbrutet voro fästa, samt ropade därjämte 
med stark röst samma ord i hans öra. Baltsar 
Lund uppvaknade därvid likasom ifrån en sömn, 
begynte tala och sade: »Hvad! Är detta för mig? 
— är detta för mig?» — »Ja, för dig, för dig!» upp- 
repade de kringstående. Och se, den helige Ande 
gat honom tron på det förkunnade ordet genom 
samma ord; hans förutnämnda olyckliga belägen- 
het förbyttes i den allra största frid och fröjd, som 
en arm syndare på jorden kan åtnjuta. »Herren 
dödar och gör lefvande, han för ned i dödsriket 
och upp därur igen» (I Sam. 2: 6). Baltsar Lund 
satte sig med ungdomlig kraft upp i sängen, sam- 
manknäppte sina händer och lofvade Gud med hög 
röst samt uppmanade de kringstående att deltaga med 
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honom. Och nu författade och sjöng han sin svane- 
sång, den vackra sången, som begynner med dessa 
ord: »Nu är jag förnöjder, och tusende fröjder upp- 
fylla mitt sinn'; ty Jesus är min!» (Denna sång 
finnes införd i Sions nya sånger under n:r 132.) 
Baltsar Lunds himmelska fröjd på jorden varade 
14 dagar, hvarefter hans ande öfverflyttades in uti 
den triumferande församlingen för att där med 
änglar och helgon lofsjunga Gud och Lammet 


evinnerligen. 
& S : 


Den enda fröst, som icke 
bleknar i döden. 


n af engelska kyrkans biskopar, den fromme 

Butler, låg på sitt yttersta. Hela hans lif 

hade varit ett kärlekens och själfuppoffringens. 
Han hade aldrig varit gift utan under en lång 
följd af år användt inkomsterna af sitt rika biskops- 
döme nästan uteslutande till att befordra Herrens 
sak och bistå de fattiga och nödlidande. Nära och 
fjärran voro också denna hans gifmildhet och för- 
sakelse kända och omtalade. Nu låg han där, och 
till sina vänners och beundrares förvåning utan 
frid i hjärtat, ”bedröfvad och nedtyngd under bördan 
af sina synder. En af hans vänner sökte då att 
påminna honom om allt det goda, han fått nåd att 
göra, huru han ju gifvit alla sina ägodelar åt de 
fattiga. »Ack, min vän, svarade biskopen med 
mycken ifver, »tala icke därom, jag har blott varit 
en förvaltare åt den Allsmäktige. Han hade gifvit 
mig dessa medel, att jag skulle använda dem till 
hans ära och nästans väl. Hvem kan säga, att 
jag gjort sådant troget, att jag icke därvid sökt 
egen ära och vinning! Då jag ser tillbaka på allt 
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detta, fylles min själ med förskräckelse. Tänk, 
hvilket ansvar, att hafva haft mycket att förvalta!» 

En annan af biskopens vänner talade då med 
honom om de många goda andliga skrifter, han 
utgifvit, om de många själar, som genom dem 
kommit till" väckelse och andligt lif. »Äfven detta 
kan icke trösta mig fu», invände Butler. »Väl 
började jag att skrifva dessa böcker med någon 
önskan att befordra Herrens sak; men under fort- 
gången af detta arbete, huru mycket af mitt eget 
har icke blandat sig däri! Sökte jag därmed all- 
tid ö/ost Herrens ära? Hade jag icke äfven en 
tanke att därigenom blifva känd, omtalad, beundrad? 
Det kan väl hända, att mina arbeten varit till nytta 
för någon själ, men på mitt hjärta ligga de nu 
såsom blytyngder.» Då svarade den bepröfvade 
vännen: »Låt vara, att hvad ni säger är rätt, att 
alla edra goda gärningar varit uppblandade med 
synd, att ni med edra skrifter äfven sökt eder egen 
ära, då ni bort se endast efter Herrens — men är 
det på denna väg vi hoppas salighet? Är detta 
grunden för vår frid?. Står icke ännu det ordet 
fast: Hvar och en, som åkallar Herrens namn, 
skall varda frälst?» Vid dessa ord reste sig den 
gamle mannen häftigt och utropade med ett an- 
sikte, som strålade af fröjd: »Hvar och en» — 
>kvar och en» — »alla» — således äfven jag. 
Det dyra ordet gäller äfven för mig.> Ifrån denna 
stund var all ofrid försvunnen, och under de dagar, 
biskopen ännu lefde, flödade hans mun af lof och pris. 
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Den lille döfstumme Tack. 


är, älskade barn, skolen I få höra en ganska 
nöjsam och lärorik berättelse om en liten 
döfstum gosse. Döfstum kallas den, som 
hvarken kan höra eller tala. Sådana kunna en- 
dast med tecken och rörelser gifva till känna, hvad 
de tänka, fråga eller vilja. Den, som då vill svara 
dem, måste äfven göra sådana tecken och rörel- 
ser. — Goda, lyckliga barn, som kunnen både 
höra och tala! Hafven I någonsin rätt hjärtligt 
tackat Gud för dessa gåfvor? Tänk, om Gud skulle 
taga dem ifrån eder! — Men nu skola vi gå till . 
berättelsen. Den är uppsatt af ett fruntimmer i 
England, som hade åtagit sig lille Jacks uppfost- 
ran. Hon berättar sålunda: 

»Jag minns icke rätt, när det var, Jack begynte 
fråga mig om Gud. Han såg allvarsam och oro- 
lig ut, då han en dag nalkades mig, pekade på 
solen, gjorde en rörelse med händerna, som då 
man gör deg vid bakning, och ville därmed fråga, 
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hvem som gjort solen. 'Var det min mor? — 
"Nej. — "Var det herr R. eller herr S.? (tvenne 
engelska kyrkans präster). ”Nej.' — Eller katol- 
ske prästen i grannskapet? (Jack hade ett särskildt 
tecken för hvar och en af dessa personer.) ”Nej.' 
— Nå, hvem då, hvem? tecknade han otåligt 
och stampade litet med foten. Jag pekade uppåt, 
och med en vördnadsfull blick och åtbörd lade jag 
ihop hans bokstäfver till ordet Gud. Han såg för- 
vånad ut och frågade icke mer den gången. Men 
dagen därpå öfverhopade han mig åter med sina 
frågor. Så godt jag kunde, förklarade jag för ho- 
nom, att den, jag talade om, var stor, mäktig och 
god, och att han alltid såg på oss. Jack smålog 
och lät mig förstå, att han icke visste, hur solen 
var gjord, ty den sken så starkt, att han icke 
kunde se på den; men månen, tyckte han, var 
bra lik en rund kaka, som kom rullande öfver trä- 
den, just som man kastat en boll öfver bordet. 
Hvad stjärnorna beträffade, voro de visst klippta 
med en sax, menade han, och fastsatta på himmelen 
med fingret; och sålunda uppgjorde han sitt sol- 
system med mycken själfförnöjelse, till tecken hvaraf 
han klappade sig på bröstet, som han vanligen bru- 
kade göra. 

Han roade mig visst, men jag var naturligtvis 
icke nöjd härmed; ty min lärjunge var ju nu än- 
dock blott en sorts deist X och knappt det. Att 

+ Deist kallas den, som väl tror på en Gud, men icke såsom 


Fader, Son och helig Ande, och som lärt sin tro, icke af Guds 
ord utan af naturen, det skapade. 
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meddela honom mera, syntes mig omöjligt, innan 
hans uppfostran framskridit längre. Han kände 
blott några få ord, och alla dessa voro blott namn 
på sådana saker, som han såg för ögonen; och 
sina tecken på dessa hade han själf uppfunnit. Så - 
talade mitt förnuft, men förnuftet är en dåre. »Män- 
niskan lefver icke allenast af bröd utan af hvart 
och ett ord, som utgår af Guds mun.» »Ty mina 
tankar äro icke edra tankar, och edra vägar äro 
icke mina vägar», säger Herren. Det behagade 
honom att upplysa gossens själ, och i stället för 
att det verket tycktes bero af mänsklig vishet, fick 
den mänskliga visheten blott följa efter den högre 
upplysningen på ett vördnadsfullt afstånd. 

Dagen därpå kom Jack till mig mycket ond 
och tecknade (förskräckligt nog!), att min tunga 
borde ryckas ut. Detta var hans vanliga dom, då 
någon hade sagt honom en osanning. Jag såg 
oskyldig ut och tecknade varför? Han påminde 
mig då om gårdagens samtal om Gud och sade, 
att han nu hade letat efter Gud öfver allt; han hade 
varit på gatan, på bron, på kyrkogården, på ängarna, 
i slottsparken och hade om natten gått upp och 
tittat ut genom fönstret, men allt förgäfves — Gud 
fanns icke. Han såg ingen, som var så lång, att 
han kunde räcka upp till himmelen och fästa fast 
stjärnorna på den. Han påstod därför, att jag lju- 
git och borde hafva tungan utdragen; ty Gud 
fanns icke. Att ”Gud fanns icke', tecknade han 
så ifrigt, att det gick mig ända in i hjärtat. 

Jag bad, och jag tänkte. Af Guds ord visste 
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jag, att ingen kan söka och finna Gud utan hjälp 
ofvanefter, och att, om Herren ingaf denna åstun- 
dan, detta begär, skulle han äfven tillfredsställa 
detsamma. Jag satt tyst vid eldbrasan midt emot 
min lille anklagare och lät honom anse mig som 
skyldig. Men hastigt föll det mig in, att jag tog 
en liten pust, och, sedan jag pustat på elden en 
stund, vände jag den mot hans lilla hand och blå- 
ste hårdt. Han såg stött ut, drog handen till- 
baka; men jag förnyade pustningen till hans ännu 
större förtret. Han ruskade på sig och lät mig 
veta, att han alls icke tyckte om detta mitt företag. 
Jag förnyade det likväl och tecknade: ”hvad?” och 
såg ut, som om jag ingenting visste af. Nu blåste 
han härdt med munnen och tecknade, att hans 
händer blefvo kalla, att jag var mycket elak, och 
att han var mycket ond. Jag tog nu pusten och 
pustade åt alla håll och såg mig rundt omkring 
och på själfva pusten, som om jag sökt något, 
som jag icke kunde finna. Jag tecknade nu: 'in- 
gen blåst, skakade på hufvudet, sade, att hans 
tunga borde tagas ut, såg ond och stött ut på 
honom. Han såg på mig en stund med stora 
ögon, drog några djupa andetag, en stark rodnad 
göt sig öfver hans kinder, en själ, en verklig själ 
lyste i hans förändrade ansiktsuttryck, och med 
häftig glädje utropade han med sina tecken: Gud 
lik blåsten, 'Gud liksom blåsten'. Han hade icke 
kunnat teckna ordet ZZ; men nu höll han fram 
sina bägge pekfingrar bredvid hvarandra, som ett 
tecken till fullkomlig likhet. 
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Han hade således kommit ett steg framåt och 
ett viktigt steg, ifrån förnekelse till erkännande af 
en osynlig Guds tillvaro. Denna stora, nya, mäk- 
tiga tanke upptog nu helt och hållet hans själ 
Till och med innan han kände Gud, uppenbarad 
såsom Kristus, blef han dock såsom skapare och 
uppehållare dyrbar för hans hjärta; och hvarje lif- 
vets händelse, hvarje föremål, som mötte hans blick, 
gaf honom anledning till någon enkel, rörande 
fråga om Gud. Han gjorde mig uppmärksam på, 
huru han måste tillsluta ögonen, då han försökte 
att se på solen, och så sade han: 'Gud lik solen.” 
Detta var en liknelse, som var alldeles riktig; ty 
den härlighet, som förbländade hans själ, kunde 
icke heller skådas. Jag förvånades dagligen öfver 
de djupa tankar, han hade i dessa ämnen — och 
huru han utan ordens tillhjälp kunde resonera så 
inom sig, är ännu en gåta för mig. 

Han hade ofta förut varit retsam mot hunden 
och var mycket road af att fiska; men nu blef han 
så öm mot alla djur och tecknade öfver dem på 
ett smekande sätt, att 'Gud gjort dem". I början 
gjorde han ett undantag för maskarna, ty de 
kommo upp ur jorden, menade han, och Gud var 
ofvanför skyarna, därför hade han icke skapat 
dem; men då jag sade honom, att detta verkligen 
var fallet, tänkte han ut, att de kanske voro in- 
rullade i jorden som i en stor pudding och sedan 
åto sig ut; och -från den stunden beklagar jag 
den, som i Jacks närvaro satte en mask på sin 
metkrok, 
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Jack hade märkt, att många likprocessioner 
gingo förbi på gatan, hade äfven sett några döda 
personer och började en afton teckna frågor, om 
de någonsin skulle öppna sina ögon igen. Då jag 
betänkte, att han äfven hade sett dem begrafvas 
och sett, huru man utkastade döda djur, som små- 
ningom förtärdes, föreföll denna fråga mig märk- 
värdig; ty han hade ju då ett slags aning om 
odödlighet, om ett annat lif efter detta. Jag upp- 
lyfte mitt hjärta i bön till Gud och bad om upp- 
lysning och hjälp. Jag ritade nu på ett papper en 
mängd personer, gamla och unga, och helt nära 
dem en graf, ur hvilken eldslågor uppkommo; jag 
visade honom, att alla dessa, ibland hvilka vi också 
voro, hade varit syndiga”, och att Gud skulle 
kasta oss i den där elden. Han såg mycket för- 
skräckt ut. Men då ritade jag en annan person, 
som jag tecknade för honom var Guds Son, att 
han kom ifrån himmelen, hade aldrig varit syndig 
och skulle således icke i elden; men att han lät 
döda sig i alla människors ställe, och då tillslöts 
grafven, så att människorna sluppo komma dit. 
Jag tyckte själf, att detta utkast var så magert, 
så ofullkomligt och oredigt, att det icke kunde 
gifva gossen något tydligt begrepp; men huru kan 
icke Herren välsigna våra svagaste bemödanden! 
Efter några minuters djup begrundning förvånade 
mig Jack med en invändning, som bevisade, att 
han fattat just den stora, viktiga läran om en 
återlösning; ty han gjorde den invändningen, att 
det var blott ex, som dog, men att de, för hvilka 


DEN LILLE DÖFSTUMME JACK. lg 


han dog, voro många; och han tecknade: Huru?” 
med en orolig blick i de förr så matta, så litet 
uttrycksfulla ögonen. 

Med outsäglig glädje i hjärtat men med lugn 
i sättet tog jag en kvast vissnade blommor ifrån ett 
nära stående glas, sönderklippte dem i små bitar 
och lade dem i en hög på bordet, och bredvid 
dem lade jag min guldring, pekade på bägge före- 
målen och tecknade: 'många — ”ex', och frå- 
gade hvilket han helst skulle vilja hafva? Han 
klappade i händerna, hoppade från stolen och lät 
mig förstå med ett strålande ansikte, att en enda 
bit guld. var af mycket mera värde än ett helt 
rum, fullt med döda blommor. Han tillämpade nu 
liknelsen, pekade på ritningen, på ringen, på mig, 
på sig själf och upp till himmelen, och så blef han 
stående en stund, ett värdigt ämne för en målare, 
Ett nästan änglalikt leende sväfvade på hans läp- 
par, ögonen uttryckte den innerligaste glädje, till 
dess de, fulla af tårar, föllo på mig. Han såg 
åter upp, i hans blick låg nu ett uttryck af djup 
vördnad och innerlig kärlek, medan han tecknade: 
'den gode, den gode', och ville nu veta hans 
namn. Huru ljufligt är icke Zesa namn i den 
troendes öron! Jack skulle dock icke förnimma 
dess ljud, förrän domsbasunen skall väcka honom 
ifrån dödens sömn; men uti sin själ emottog han 
det, och där anammade han evangelium, det här- 
liga evangelium, och den helige Ande i sitt 
hjärta, oaktadt bristerna i hans yttre sinnen. I den 
stunden blef det honom gifvet att tro på frälsa- 
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ren, och från den stunden ägde han ju allt. Ald- 
rig mer än en gång förut hade jag med en så 
lycksalig känsla lagt ner mitt hufvud på kudden 
som den aftonen. Herren hade på ett så märkligt 
sätt visat mig sin härlighet och godhet.» 

Älskade barn! Lille Jack var både döf och 
stum, och likväl sökte han och fann en lefvande 
kunskap om Gud och den, han har sändt, Jesus 
Kristus — och »det är evigt lif», Han lärde, 
att frälsaren dött i vårt ställe, och trodde det på 
ett sådant sätt, att det gjorde hans hjärta gladt 
och kärleksfullt och fromt. Han hade väl, såsom 
vi sett, ett häftigt sinne, så att han blef snart ond 
och således syndade; men för allt detta hade han 
dock förlåtelse, så länge han trodde på frälsaren 
och ångrade sin synd och sökte varda bättre. — 
Men det är många barn, som kunna både höra 
och tala och dock aldrig så söka, omfatta och äl- 
ska frälsaren som lilla Jack. Men tänk, när dessa 
på den yttersta dagen komma fram för domaren, 
Gud själf, hvad skall han då göra? Han skall 
fördöma dem till den eviga elden. Men då skall 
Jack kunna tala och höra och ljufligen sjunga till- 
sammans med änglarne och alla utvalda, som sjunga 
om »Lammet, som är, slaktadt och har köpt oss 
åt Gud med sitt blod». 

Jacks vårdarinna, som berättat om honom, för- 
lorade efter någon tid sin bror, som var sjökapten 
och hade drunknat. Nu var hon djupt bedröfvad 
och kände en svår fruktan, att den älskade broder 
icke hade lärt känna Frälsaren, innan han dog. 
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Då kom Jack in till henne och såg mycket sorg- 
sen ut. »Jack icke se, Jack icke förstå, Jack myc- 
ket ledsen», tecknade han. »Hvad? huru?» Han 
ville därmed säga, att han ej såg eller förstod, 
hvarför hon var bedröfvad. »Jag lät honom då förstå 
(berättar hon nu själf), att kapten B. drunknat. 
Tårarna runno utför hans kinder. ”Stackars fru 
ensam” tecknade han med sorgsen blick, men 
Jesus Kristus älskar stackars fru ensam. ”Äl- 
skade Jesus också kapten B.? frågade jag sorg- 
set. Efter en stunds begrundande svarar han: 'Ja; 
Jesus Kristus såg många böner. Jack mycket 
bedja — frun mycket bedja. — Här fick jag 
verklig tröst, mera tröst, än den vältaligaste präst 
hade kunnat gifva mig; den döfstumme gossens 
böner för min stackars bror voro nog hörda, tänkte 
jag; han hade visst lärt sig känna sin frälsare, in- 
nan han kallades härifrån. ”Bad Jack mycket? 
frågade jag. Jack bad morgon, bad afton, bad i 
kyrkan, bad i sängen' o. s. v. 

Min stackars döfstumme gosse fick en annan 
dag, när jag åter varit bedröfvad, en ny ingifvelse 
igen till att trösta mig med. Han brukade ofta få 
vackra tankar, och dessa omtalade han alltid så- 
som saker, hvilka han tydligen sett hända. Han 
berättade nu, huru min broder suttit i båten, huru 
djäfvulen stjälpt omkull den och tagit min bror 
och dragit honom med sig djupt, djupt ner i vatt- 
net; och därunder var bara eld. Men Jesus Kri- 
stus hade räckt ut handen ur skyn och ner i vatt- 
net och tagit min brors själ ur kroppen upp i 
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himmelen. ”'När djäfvulen då såg, att själen var 
borta, släppte han af kroppen i förargelsen och 
skrek och var så ond”, sade Jack, ”medan krop- 
pen drogs i land af de andra karlarne, som varit 
med. Och själen, den for upp, upp, upp, tills det 
blef så ljust, allt klarare och klarare, som solen, 
ja, så härligt och klart. Och två små änglar 
kommo då springande emot själen”. — ”Två små 
änglar? tecknade jag förvånad. ”Vet intet frun? 
Två små gossar, döda i Portugal.” Och nu teck- 
nade han, att jag var enfaldig, som icke kunde 
förstå, att han menade min brors små gossar, som 
dogo i Portugal. 

Men något, som var verkligen märkvärdigt 
och lärorikt, var följande: Han berättade mig en 
dag, att, sedan han själf blifvit död och legat nå- 
gon tid i grafven, skulle Gud ropa: Jack! och 
då skulle han hoppa upp och säga: Jack här. — 
Då skulle han få se många, många stå inför Gud, 
och Gud skulle sitta i ett moln, med en stor bok 
i handen, och skulle tillsäga Jack, att han skulle 
stå stilla och vänta, medan han tog reda på en 
sida i boken, där det stod Zack B. ofvantill. Där 
hade Gud inskrifvit alla hans 'fula saker' — så- 
som han kallade sina synder. Där hade Gud in- 
skrifvit allt det onda, han hade gjort i hela sin lifs- 
tid; och sidan hade verkligen varit fullskrifven. 
Men nu skulle Gud läsa upp det, men kunde icke 
se — och han höll upp bladet emot solen, där det 
var ljusare, och försökte att läsa, men det var ”intet, 
alls intet, nej, intet att läsa där. Så berättade 


DEN LILLE DÖFSTUMME JACK. 75 


Jack. Häröfver förvånad frågade jag: ”Stod där 
ingenting? hade Jack intet ondt gjort? — JOS 
sade han, många, många synder; men när han 
första gången flydde till Jesus Kristus, hade han 
tagit boken ur Guds hand, sökt upp den sidan 
och med sin hand, som ännu blödde, strukit öfver 
det skrifna, så att nu' (tillade han glad) ”kan Gud 
"icke se Jacks synder. Han ser blott Jesu Kristi 
blod på den sidan. Och när Gud fann, att så var, 
skulle han tillsluta boken, och Jack skulle stå 
kvar framför honom, tills vår Herre Jesus kom, 
sägande till Gud: Min Zack, i det han lade ar- 
men om Jacks hals, 'tog honom afsides och bad 
honom vara stilla hos änglarne, tills de andra blefvo 
dömda. 

Han berättade mig allt detta med en så glad 
och lugn blick som den, hvilken talar om hvad 
han redan erfarit, och jag häpnade; ty aldrig kunde 
väl en syndares återlösning och rättfärdiggörelse 
mera tydligt framställas från predikstolen än af 
denne fattige döfstumme bondgosse, som blott med 
tecken kunde yttra sig. Han talade ofta om detta 
för andra; och jag har sett månget öga tåras vid 
hans lifliga framställning. Ibland satt han länge 
tankfull, och, då jag händelsevis såg på honom, 
tecknade han: Den goda, röda handen.» 

Jack var väl döf och stum, men han hade 
dock "godt förstånd och helbrägda lemmar, ögon, 
händer och fötter, som andra människobarn, där- 
för kunde han ändå arbeta. — Först började han 
med att förrätta alla de sysslor, som tillhöra en 
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betjäntgosse; och allt, hvad han företog sig, gjorde 
han ordentligt. Då han sedan fick veta, att hans 
husfru skulle skaffa sig någon, som skulle sköta 
hästen, bad han att få åtaga sig detta göromål. 
Alla tviflade, att han skulle duga därtill, men Jack 
bad enträget att få försöka och sade tillika, att, 
om en främmande karl komme till huset, kunde 
en sådan blifva ett dåligt sällskap för Jack, som 
kunde förleda honom till synd och föra honom 
ifrån Gud. Han fick slutligen tillstånd att försöka; 
och han skötte sin nya syssla så väl, att alla för- 
undrade sig däröfver. — De hade icke bort för- 
undra sig så mycket; ty en sann kristen är van- 
ligen den bästa tjänare; dels emedan han icke vill 
åtaga sig mera, än han vet sig kunna göra, dels 
ock emedan han »för Herrens skull» icke blott 
är ärlig och trogen, utan ock söker i allt sköta 
sina plikter väl. 

»Kort efter det Jack hade blifvit antagen i 
sin nya befattning» — skrifver hans fru — »Ssåg 
jag honom springa fram till hästen, smeka honom 
och teckna, huru glad han var, och tillade: "Ingen 
främmande stalldräng! Jack ensam! samt lät för- 
stå, huru glad han var, att djäfvulen icke genom 
en dålig kamrat skulle få förleda honom. — Denna 
ständiga fruktan för djäfvulens frestelser var näst 
kärleken till hans Gud och frälsare den starkaste 
känslan i hans bröst. Han var därför mycket 
noga i valet af sällskap; och när han nödgades um- 
gås med några, om hvilka han icke med säkerhet 
visste, att de voro sanna kristna, så var han myc- 
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ket försiktig. Så ofta någon kom för att hälsa på 
mig, frågade mig Jack, om jag trodde, att de äl- 
skade Yesus; och när jag icke kunde bestämdt för- 
säkra honom därom, var han väl mycket höflig 
och tjänstaktig mot sådana, men blef aldrig förtro- 
lig eller närmare bekant med dem. — Han kände 
icke ett enda fult ord, och Gud bevarade honom 
äfven för denna världens yttre förförelser, hvartill 
jag naturligtvis på allt sätt bidrog. Mina bekanta 
skrattade ofta åt min försiktighet såsom öfver- 
drifven; ty de menade, att, när Jack blefve större, 
vore den fruktlös. Men jag tackar Gud, att jag 
fortfor -därmed, och att gossen äfven själf var be- 
ständig i vaksamhet; ty vid nitton års ålder dog 
han med ett verkligt barnasinne, ehuru han till det 
yttre såg ut som en man.» 

Detta, som I nu läst om Jack, kära barn, bör 
lända eder till lärdom; äfven I bören, såsom han, 
vara villiga, flitiga och ordentliga i arbete — ty 
här utskämmer, Jack alla ovilliga, lata och sysslo- 
lösa barn. — Men i synnerhet bören I, såsom 
Jack, undfly dåligt sällskap och rädas för all för- 
förelse, helst om I, såsom han, ären Guds barn, 
tron på frälsaren och gån i den helige Andes 
skola. Ett sådant barn bör göra till sin regel, att 
med världens barn vara vänlig men icke ense; 
uppriktig men icke förtrolig. 

»Jacks hälsa aftog småningom. Hans lidande 
var stort, men hans tålamod ännu större. När 
man på morgonen såg honom blek och matt och 
frågade, om han hade sofvit på natten, svarade han 
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med ett mildt leende: ”Nej, Jack icke sofva; — 
Jack tänker på att gode Jesus Kristus ser stac- 
kars Jack. — Natten mörk, men himlen ljus. — 
Jack snart ser himmelen o. s. v. På detta sätt 
endast medgaf han sitt lidande, då han fick sätta 
det i motsats till den härlighet, som skulle uppen- 
baras på honom, och af hvilken han redan tycktes 
hafva en försmak. Som det var mig bestämdt 
tillsagdt, att hans sjukdom var obotlig, afböjde jag 
alla försök, som blott tjänat att plåga honom; en- 
dast några gånger hade han blodiglar, som mins- 
kade smärtan af tryckningen på bröstet. Jag 
minns en gång, han hade dem i sidan, då hans 
plågor voro mycket svåra; han höll sig fast i stols- 
karmen och vred sig som en mask. Mycket 
ondt', tecknade han, då jag kom, och han tycktes 
nästan vara ifrån sig; men då han såg upp på 
mig och såg mina tårar, lät han mig förstå med 
lugnare utseende, att det visst var svårt, men Her- 
ren Kristi lidande var värre, och dessutom var 
han själf blott 'stygge Jack”, och hans Herre där- 
emot var 'gode Jesus Kristus', som han mycket, 
mycket älskade. Plågan kom honom strax därpå 
att rycka på sig, men då nickade han helt sakta 
och sade: ”Snälla plåga! du förer mig snart till 
himmelen, — Ofta, när han en stund varit stilla, 
och tankfull, och han märkte, att jag såg på honom, 
tecknade han: Den goda, röda handen! och jag är 
fullt öfvertygad om, att denna tanke var hans 
enda verkliga tröst och stöd; ty han tviflade aldrig, 
emedan han hade en så klart insikt i Kristi full- 
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komliga tillfyllestgörelse för våra synder. Han 
tviflade aldrig på att Gud älskade honom. — En 
tjänare öfverraskade honom en kväll långt efter 
sängdags på knä vid fönstret, med blicken vänd 
mot den stjärnprydda himmelen. Han märkte icke 
den inkommande; men dagen därpå frågade jag 
honom, hvarför han hade lämnat sin säng; hvarpå 
han yttrade den barnsliga tanken, att ”Gud gick 
omkring bland stjärnorna där uppe, och han kunde 
då se genom fönstret in till Jack och se, huru in- 
nerligt han trängtade efter Jesus Kristus. 

I vårt grannskap bodde en gammal blind 
gumma, som var en utmärkt kristen och mycket 
älskad både af Jack och mig. Denna vår goda 
gumma dog kort före Jack. När jag kom in till 
honom och berättade, att hon just nu dött, svarade 
han med sina tecken: ”Stygga blinda gumma, som 
icke kunde vänta på mig! 

Hans lidande tilltog nu stundligen; hans ben 
svullnade, tills de voro så tjocka som själfva krop- 
pen, han blef alldeles kall och kunde icke svälja; 
men under allt detta var han lugn, redig och glad 
i Gud. Sista morgonen tecknade han för mig, huru 
Gud lät de ogudaktiga hoptals komma i evinnerlig 
eld, 'alla onda, alla onda komma i elden”. ”'Nå, 
är då Jack icke alls ond? frågade jag. 'Jack 
mycket ond', svarade han. ”Skall Jack då komma 
i elden?” ”Nej, Jesus Kristus älskar stackars Jack.” 
Och så tecknade han återigen om den röda handen, 
och huru han snart skulle sjunga med änglarne i 
himmelen. Han bad för de sina, bad mig lära 
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hans syster läsa i bibeln, varnade sin bror för 
onda exempel, bad mig uppfostra mina brorsbarn, 
dem han mycket älskade, så att de skulle lära 
känna sin frälsare, och bad slutligen för sitt 
fädernesland, Irland. Mot aftonen blef han sämre. 
Synen felades honom nu, han gnuggade sig i 
ögonen och log glädjefullt, då han märkte, att 
han icke såg. 

Vi hade honom i sittande ställning på en soffa; 
men nu bad han, att han skulle få lägga sig ned 
på soffan; och då vi hjälpt honom att lägga sig, 
tecknade han: Nu sofva” — lade sin hand i min 
och tillslöt ögonen; och hans ande flydde så sakta, 
att vi icke ens märkte ögonblicket, då det skedde. 

Så återlämnade jag i Guds händer det lån, 
han hade förunnat mig, icke utan djup saknad 
och smärta, men äfven med en innerlig tacksam- 
het, som förtog all min egennyttiga sorg; och 
ehuru jag förlorat denne deltagande vän, af hvilken 
jag lärt mera, än det jag hade lärt honom, hade 
dock mina böner blifvit besvarade, mitt arbete väl- 
signadt och mitt hjärta uppmuntradt till troget 
framhärdande i det kall och de plikter, Gud be- 
skärt mig.» 

Så slutar berättelsen af Jacks vårdarinna, den- 
samma, som med sina liknelser och tecken allra 
först lärde honom känna Gud och frälsaren på 
det sätt, som vi sågo i början af denna berättelse. 
Vi hafva sedan sett, huru lifligt Jack trodde på 
frälsaren, huru innerligt han älskade honom, huru 
brinnande han längtade till honom, och ändtligen 
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huru glad och nöjd han genom döden gick till 
honom. Nu är Jack salig, nu är han i Guds pa- 
radis, nu ser han frälsaren ansikte mot ansikte, 
nu sjunger och jublar han tillsammans med äng- 
larne och alla saliga Guds barn. — Är det någon, 
som läser eller hör om Jack och icke önskade 
sig vara så lycklig som han? Jag fruktar, det skall 
vara många gossar och flickor, som skola läsa el- 
ler höra detta om Jack, hvilka aldrig själfva så 
sökt och funnit frälsarens nåd och vänskap och 
ändå äro säkra, lättsinniga och liknöjda, liksom de 
ändå skulle komma till himmelen, fastän de aldrig 
söka honom — eller liksom de vore nöjda med 
att icke komma dit, utan vilja fara till den onde; 
jag fruktar, många skola finnas, som icke längre 
tänka därpå, utan snart vända sig bort och glömma 
det. Stackars sådana barn, om de aldrig blifva 
annorlunda! — Lyckliga de barn, som pröfva sig, 
bättra sig, söka frälsarens nåd och tro på honom! 

Om hvar och en själ kund” finna, 

Hur väl och saligt det är, 

Att stå i förening med frälsaren kär; 


Han fölle strax ned och tiggde 
Om rening och andelig fred. 


> 


Berättelser ur lifvet. V. 6 


”Och sedan”. 


Också en väckelsehistoria. 


I ilip Neri mötte en dag under sin vanliga 
3 morgonvandring en ung man, som med 
glädjestrålande ansikte omtalade för honom, att hans 
käraste önskningar blifvit uppfyllda; han hade näm- 
ligen af en rik släkting fått medel att resa till uni- 
versitetet för att där fullborda sina studier. Filip 
Neri lyssnade en stund till ynglingens utgjutelser 
utan att säga ett ord. Slutligen sade han: 

»Och sedan? Hvad skall du göra, när du 
slutat dina studier vid universitetet?» 

»Då skall jag söka att förvärfva mig ännu 
mera kunskaper; jag vill göra mig bemärkt genom 
vältalighet och vetande.» 

»Och sedan?» 

»Sedan! — Jag menar, man skall gifva mig 
ett ämbete i staten, ja, att jag skall kunna stiga 
från den ena graden till den andra.» 

»Och sedan?» 


»OCH SEDAN.» 83 


»Ja, sedan — sedan skall jag, ansedd och ärad, 
njuta af detta lifvets goda och utan fruktan gå en 
lugn och lycklig ålderdom till mötes.» 

»Och sedan?» 

»Sedan», återtog den unge mannen, förvånad 
öfver den allvarlige vännens upprepade fråga, »sedan 
— sedan skall jag dö.» 

»Och sedan?» frågade ännu en gång Neri. 

Ynglingen svarade icke ett ord. Allvarliga, 
ditintills undanträngda tankar på detta eviga »se- 
dan», som ligger bakom detta flyktiga zz, uppstego 
i hans hjärta. Detta blef begynnelsen till en salig 
vändning i den unge mannens hela lif; han fick 
från denna tid en ny riktning och ett nytt mål 
för alla sina sträfvanden. 


Guds underbara vägar fill en själs 
> frälsande, 


uds underbara vägar, ja, Guds evigt prisvärda 

trofasthet och makt att utföra sin nådeafsikt 

med en själ, som han förutsett skall en gång 
blifva evangelium lydig — sådant skola vi här 
få skåda. 

Tomas Toomy föddes i grefskapet Kildairn på 
Irland af fattiga men ärbara föräldrar. Då dessa 
voro stränga katoliker, och i hela trakten endast 
funnos protestantiska skolor, läto de sina barn upp- 
växa utan all undervisning. Hos Tomas, som hade 
ett stort begär efter vetande, väckte detta tidigt 
motvilja för det katolska prästerskapet, hvilket 
han ansåg vara skuld härtill; och då han en gång 
för en ringa förseelse blef hårdt slagen af en präst, 
stegrades denna ovilja till föresats att aldrig besöka 
gudstjänsten. Då han sedan kom i tjänst hos en 
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rik familj i grannskapet och där hörde talas om 
den stora faran af att läsa bibeln jämte alla för- 
smädelser emot protestanterna, fick han misstro- 
ende äfven till dessa; och sålunda uppväxte han nu 
alldeles såsom en hedning. 

Bland de gäster, som besökte hans husbonde- 
folk, var äfven en engelsk sjökapten, vid namn 
Cranmer, hvilken alltid hade att berätta om en 
mängd äfventyr från hafvet. Härtill lyssnade ingen 
så uppmärksamt som Tomas, och mer och mer 
växte i hans hjärta begäret att komma ut i värl- 
den och se något af de underbara ting, kaptenen 
omtalade. Ändtligen gåfvo hans föräldrar sitt sam- 
tycke, och så begaf han sig vid 18 års ålder glad 
och förnöjd på väg till London, där han hoppades 
träffa kapten Cranmer. Häri blef han likväl bittert 
sviken. I London mötte honom den underrättelsen, 
att kapten C icke förrän om tre månader väntades 
dit tillbaka. Snart var hans lilla kassa förtärd, allt 
hans bemödande att få något arbete misslyckades, 
och slutligen blef han af oro och bekymmer sjuk, 
så att han måste intagas på ett sjukhus. Efter 
några veckor var väl själfva sjukdomen häfd, men 
tillfrisknandet gick långsamt. Därunder fick han 
ofta tillfälle att göra små tjänster åt en sjuk sjö- 
man, som låg i samma rum, hvarför han kände 
sig belönad genom dennes berättelser från hafvet. 
Här ville likväl Gud erbjuda honom något bättre. 
En dag blefvo de båda vännerna öfverraskade af 
att se ett fruntimmer inträda i sjukrummet och 
fråga efter John, den sjuke matrosen. Hon var 
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änka efter en af dennes kamrater och hade kommit 
för att tala med John om hans själs tillstånd. Hon 
blef nu visserligen både af John och Tomas bemött 
med det fräckaste hån och förakt, men besegrade 
allt med sin djupa, kristliga kärlek, sin mildhet 
och oförtrutenhet, så att hon omsider kunde dag 
efter dag sitta vid den arme Johns sjukläger och 
läsa för honom ur det eviga lifvets ord. Det låg här- 
vid i hela hennes väsende någonting så allvarligt 
och kärleksfullt, att de båda vännerna däraf tving- 
ades att bemöta henne med aktning. Tomas hade 
nu varit tre månader på sjukhuset; om tvenne dagar 
skulle han utskrifvas därifrån, då hans vän John 
helt plötsligt dog utan att hafva visat det ringaste 
tecken till bättring och tro. Detta dödsfall gjorde 
ett djupt intryck på Tomas; och då den fromma 
kvinnan följande dag kom till sjukhuset och nu, 
vid underrättelsen om hvad som händt, på det all- 
varligaste lade honom på hjärtat vikten af hans 
egen själs frälsning, lyssnade han för första gången 
med uppmärksamhet till hennes ord. Vid afskedet 
gaf hon honom sin bibel, och så skildes de för 
att kanske aldrig återse hvarandra i detta lifvet. I 
Tomas” själ hade emellertid den ädla säden blifvit 
utsådd; först när hans hjärta blifvit väl plöjdt genom 
lidande och nöd, skulle den likväl komma upp 
och bära frukt. 

Sedan Tomas lämnat sjukhuset, fick han syssel- 
sättning hos ett handelshus, med hvilket kapten C. 
var bekant, och då denne ankom till London och 
efter intagen last åter afreste därifrån, följde Tomas 
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med honom. Målet för resan var denna gång 
Afrikas västra kust, där man mot de medförda 
handelsvarorna skulle af infödingarne tillbyta sig 
landets produkter. Denna byteshandel med hedniska 
folk fordrar stor försiktighet, då dessa ofta äro högst 
bedrägliga; den tager ock mycken tid, emedan 
varorna ofta måste med infödingar skickas långt 
inåt landet för att där utbytas. Så hade kapten 
C., lyckligen anländ till sin bestämmelseort, redan 
i flera veckor legat för ankar, och Tomas hade 
under Afrikas brännande sol börjat få känna svårig- 
heterna af sjölifvet, då han en dag hade något att 
söka i sin koffert och där påträffade den bort- 
glömda bibeln. En aldrig förr känd längtan att 
blifva bekant med bokens innehåll bemäktigade 
sig honom, och vid första tillfälle bad han kapten 
C., som alltid bemött honom med godhet, att lära 
honom läsa. Kaptenen var härtill villig, och då 
han under väntan på de utsända handelsombudens 
återkomst hade godt om tid, använde han ofta 
flera timmar om dagen att läsa med Tomas, läste 
äfven själf ofta för honom ur den heliga boken, 
insåg och beklagade därvid mer och mer sin egen 
försumlighet vid dess bruk och började ändtligen 
att hvarje dag kalla tillsammans sitt folk för att 
läsa och bedja med dem. 

Så förtlöto åter några veckor, och då kapten 
C. slutligen började misstänka, att infödingarne 
ämnade bedraga honom och behålla de varor, han 
lämnat dem, fattade han det olyckliga beslutet att 
med våld tvinga dem att betala. Till detta ända- 
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mål inbjöd han till sitt fartyg några höfdingar, och, 
då dessa kommit ombord, lät han fängsla dem, 
förklarande, att han icke ämnade släppa dem, förrän 
han fått ersättning för sina varor. Detta var i 
sanning ett stort vågstycke, då han icke hade mer 
än åtta mans besättning och stranden vimlade af 
vilda modiga negrer. Knappt grydde också den föl- 
jande dagen, förrän fartyget var om gifvet af hundra- 
tals båtar, fyllda med beväpnade vildar. Att stå 
emot denna massa var omöjligt; inom kort voro 
kaptenen och hans folk, oaktadt det modigaste för- 
svar, på det ohyggligaste sätt nedhuggna. Men 
Tomas, han skulle skonas! Och huru tillgick detta? 
Skådom den underlige Guden! Tomas hade några 
dagar varit sjuk, så att han icke kunnat lämna sin 
koj, men nu, då han hörde det rysliga larmet på 
däck och anade orsaken därtill, kröp han ned i 
skeppsrummet och gömde sig där bakom några 
stora tunnor. Hans lif skulle sålunda blifva skonadt. 
Från detta sitt gömställe hörde han nu, huru vil- 
darne genomsökte skeppet och ändtligen fingo tag 
på ett fat brännvin, hvilket de under glädjetjut buro 
upp på däck och där öppnade. De vilda uppträden, 
som nu följde, de berusades skrän, blandadt med de 
döendes kvidan, allt uppfyllde den arme Tomas” 
själ med en sådan ångest och förskräckelse, att 
han tyckte sig vara såsom i helvetet. Mot aftonen 
blef likväl allt tyst och stilla, och Tomas förmodade 
med rätta, att brännvinet på hans fiender utöfvat 
sin vanliga verkan, så att de nu insomnat. Då han 
förutsåg, att de vid uppvaknandet skulle föra hela 
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skeppslasten i land, kröp han fram ur sitt göm- 
ställe i lastrummet och smög sig sakta ned i kap- 
tenens hytt. Där lågo under sängen några skjut- 
gevär, med mynningarna riktade utåt, och ofvanpå 
dessa lade sig nu Tomas under -sängen så nära 
väggen som möjligt. 

Under de veckor, skeppet legat för ankar, hade 
Tomas lärt åtskilligt af infödingarnes språk och 
blifvit bekant med några af dem. Knappt hade 
han nu hunnit gömma sig under sängen, då han 
hörde två män komma utför trappan. Inkomna i 
hytten sade den ene: »Thomas var icke med, han 
måste ligga gömd någonstädes; om jag får tag på 
honom, skall jag pina och dräpa honom.» Med 
dessa ord stötte mannen flera gånger en lång, skarp 
knif genom sängmadrassen, och det så djupt, att 
Tomas, som låg tätt därunder, lindrigt sårades på 
flera ställen. Men då männen i detsamma varse- 
blefvo gevärspiporna, som stucko fram under sängen, 
började de att draga fram bössorna, på hvilka 
Tomas låg. För hvarje gång de drogo ut ett nytt 
gevär, måste Tomas höja sig något upp emot 
bädden, på det de icke skulle märka hans därvaro. 
Ändtligen voro alla bössorna framdragna, och med 
detta byte hastade de båda männen åter upp på 
däck. Tomas var för denna gång räddad. Han 
började likväl nu åter öfvertänka sin belägenhet, 
och det blef honom alltmera klart, att vildarne, 
äfven där han nu låg gömd, skulle få reda på 
honom; och hvad väntade honom väl då annat än 
den grymmaste död? Vid den mängd tankar, som 
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härvid korsade sig i hans hufvud, kände han sig 
nära att blifva vansinnig. Skulle han hålla sig 
stilla, där han låg, i hopp att icke blifva upptäckt? 
Han visste, att detta var omöjligt; de kunde icke 
undgå att få se honom. Inom hela skeppet fanns 
icke heller någon annan vrå, där han kunde vara 
säker. Fruktan för en kvalfull död fyllde beständigt 
hela hans själ med ångest. Ändtligen kommo tankar 
på själfmord: han skulle störta sig i hafvet och 
göra slut på sitt lif; det voro ju en lättare död 
"än att falla i händerna på de grymma fienderna. 
Men då kom han på en gång ihåg, hvad han i 
sin barndom hört om de gudlösas eviga fördömelse; 
allt detta, som han så lång tid förgätit, stod i denna 
stund för honom och uppfyllde honom med ny 
förskräckelse. Sedan runno honom äfven i minnet 
de tröstefulla ord om Jesu kärlek, hvilka han hört 
af den fromma kvinnan på sjukhuset, och hvad 
han nyligen hört af kapten Cranmer; men då han 
tillika besinnade, huru hos honom fanns hvarken 
bättring eller tro, vände han sig äfven från dessa 
tankar med ett hjärta fullt af ångest. Hvad skulle 
han nu göra? Hvart han vände sig, såg han ingen- 
ting annat än förtviflan. Ändtligen utropade han: 
»O Gud — om det finnes en Gud — ja, det finnes 
en Gud — förbarma dig öfver mig — öfver mig 
arma, eländiga människa!» Och nu var isen bruten; 
han kunde utgjuta hela sitt hjärta för Herren, kunde 
säga honom allt, hvad som ängslade hans själ. 
Det var första gången i sitt lif, han bedt. Och 
han, som sagt, att han hör de betrycktas ropande, 
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han, som hörde Jona i fiskens buk, hörde äfven 
denne betrycktes skriande. Redan själfva bönen 
tjänade att lugna honom; han kände i sitt inre en 
visshet, att det fanns en Gud, och att han allena 
kunde hjälpa honom. Styrkt af denna tro beslöt 
han att hålla sig stilla och SN hvad Herren 
ville göra. 

Natten hade emellertid förtlutit, och han märkte 
just det första gryendet af en ny dag, då han hörde 
sitt namn sakta uttalas och snart igenkände en 
neger, åt hvilken han ofta gjort små tjänster. 
Tomas, som genast blef öfvertygad, att mannen 
kom i vänlig afsikt, gaf sig nu till känna. Negern 
uppmanade honom då att strax följa med upp på 
däck; därifrån ville han hjälpa honom ned i en båt, 
och när han på detta sätt kommit i land, skulle 
han hålla sig gömd i skogen hela dagen och först 
under natten fly vidare. »Där borta på kusten mot 
öster», tillade negern, »åtta eller tio dagsresor 
härifrån bo hvita män, Guds folk, som skola upp- 
taga dig vänligt.» Tomas fruktade väl, att det 
i hans närvarande tillstånd vore omöjligt att före- 
taga en så lång färd; han hade likväl intet annat 
val och trodde sig i den kärlekstjänst, denne vilde 
bevisade honom, se ett tecken, att Gud ville rädda 
honom. Med negerns tillhjälp kom han lyckligen 
ned i en båt och uppnådde ändtligen med stor 
ansträngning stranden. Men här väntade honom 
en ny förskräckelse. Knappt hade han kommit i 
land, förrän han såg sig omringad af en mängd 
ursinniga kvinnor, hvilka under allehanda miss- 
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handlingar grepo honom och släpade honom in i 
en hydda. Här gaf man honom väl en skål vatten 
och något mat, som han med stor begärlighet för- 
tärde, men af deras tal och åtbörder kunde han 
förstå, att de sparade hans lif blott för att vid 
männens återkomst från skeppet på det grymmaste - 
sätt dräpa honom. Febern, som någon tid varit 
lindrigare, återkom nu med ökad häftighet och mot 
aftonen förlorade han medvetandet och började yra. 
Då detta fortfor hela natten och följande dag, blefvo 
hans fiender icke litet förskräckta; de trodde näm- 
ligen, att han var besatt af en mäktig ond ande 
(Kvi), hvilken negrerna mycket frukta. Den troll- 
karl, som i denna belägenhet rådfrågades, tillrådde 
dem att så fort som möjligt aflägsna den besatte 
från byn och förmanade dem särskildt att icke be- 
handla honom illa. Skyndsamt buro de nu den 
arme Tomas ut i småskogen, ställde ett fat med 
ris och en flaska vatten bredvid honom och öfver- 
lämnade honom åt sitt öde. Där låg han nu, långt 
från all mänsklig hjälp och utsatt för angrepp af 
vilda djur. Huru skulle han här kunna undgå döden? 
Men ett öga, som icke sofver eller slumrar, vakade 
äfven här öfver honom. 

Då Tomas vaknade ur sina feberdrömmar, 
stod solen högt på himmelen. Blott långsamt kunde 
han besinna, hvar han var, och klart erinra sig, hvad 
han under de senare dagarna upplefvat. Sedan 
han vederkvickt sig med en dryck vatten, försökte 
han resa sig upp för att, efter den ledning han 
fått af den vänlige negern, söka komma till det 
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af honom anvisade stället, där hvita män skulle bo. 
Han måste likväl vanmäktig åter lägga sig ned 
på marken igen, föll i en vederkvickande sömn 
och kände sig vid uppvaknandet så stärkt, att han 
kunde begynna sin vandring. Sex dagar och sex 
nätter gick han sålunda framåt, visserligen icke 
utan täta afbrott, emedan han ofta måste hvila sina 
trötta, värkande lemmar. Hans näring var endast, 
hvad han i skogen kunde finna. Stundom tog 
äfven febern öfverhand, så att han för flera timmar 
förlorade sansen. Herrens hand hvilade likväl skyd- 
dande öfver honom och behöll honom i den rätta 
riktningen. På aftonen af den sjette dagen såg 
han en by ligga framför sig. Hitintills hade han 
undvikit människoboningar; men då han nu sedan 
flera timmar plågats af törst, emedan han på hela 
dagen icke funnit någon svalkande källa eller några 
läskande frukter, och han kände sina krafter helt 
uttömda, släpade han sig med stor möda fram till 
den närmaste hyddan och sjönk med utropet: »vatten, 
vatten!» vanmäktig till marken. Här angreps han 
åter af så svår feber, att han i många dagar var 
utan medvetande. Men hans himmelske Fader 
hade nu fört honom till en negerby, som stod i 
vänskaplig förbindelse med missionsstationen Ca- 
valla, där den amerikanske biskopen öfver Liberia 
bor. Invånarne i byn skickade genast bud till 
biskopen, att en hvit man låg sjuk hos dem, och 
strax sände denne en hängmatta, i hvilken Tomas 
blef buren till Cavalla. 

Att Tomas af de kristliga vänner, till hvilka 
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Herren på ett så underbart sätt fört honom, fick 
emottaga den ömmaste, trägnaste vård till själ och 
kropp, är lätt att förstå. Länge sväfvade han 
mellan lif och död. Då han slutligen återkommit 
till hälsa och krafter, föreslog biskopen honom att 
stanna kvar vid missionsskolan för att där få någon 
undervisning. Samtidigt härmed erbjöd honom en 
engelsk sjökapten, som förlorat en del af sitt folk 
och nu låg för ankar i Cavalla, en ganska stor 
lön, om han ville taga tjänst på hans fartyg. Men 
intrycket af den förskräckliga dagen och natten 
på skeppet och den underbara hjälp och trohet, 
han af Herren fått erfara, hade likväl i hans hjärta 
verkat en stor förändring; han längtade att närmare 
lära känna denne Gud, som på honom bevisat 
sin makt och godhet. Han stannade därför kvar 
vid missionsskolan såsom lärjunge. Här lärde han 
nu känna Kristus och sin salighet i honom, ja, 
här tillväxte han så i nåd och visdom, att han 
efter två år blef lärare vid samma skola, och ännu 
två år senare blef han af biskopen invigd till mis- 
sionär. Hans hjärta brann af begär att för andra 
förkunna den frälsare, till hvilken han nu i salig 
tillbedjan kunde säga: »Min Herre och min Gud». 
Tomas Toomy blef så en evangelii förkunnare 
bland Västafrikas negrer. Hans historia har stått 
i mer än en missionstidning såsom ett underbart 
exempel på vår Herres eviga nåd, trohet och makt. 


NET 


Tkabod. 


tt allt andligt lif, ljus och kraft äro Guds verk, 
Guds gåfvor — lika visst som allt lekamligt 

Zf, då det minsta gräs eller kryp icke kan 

af all världens konst frambringas utan tillhör en- 
samt Gud att skapa — detta tycka vi oss nog tro. 
Men kunde jag rätt tro detta (att allt andligt lif, 
ljus och kraft äro Guds verk), så skulle jag aldrig 
mer i fruktlös själfansträngning försmäkta och aldrig 
misströsta utan blott bruka medlen och se upp 
till Gud i bön och åkallan. Hvarje händelse, som 
bidrager att öppna våra ögon för nämnda sanning, 
är därför af värde. Men knappt kan någon hän- 
delse göra detta kraftigare, än när vi se någon af 
dessa arma vanlottade varelser, som vi vanligen 
beteckna med namnen fåne eller idiot, och hvilka 
sakna de själsförmögenheter, som erfordras för detta 
lekamliga lifvet, blifva genom den gudomliga nåden 
förvandlade till nya, i andliga ting upplysta och 
verksamma människor. En sådan händelse lästes 
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för åtskilliga år sedan i ett nummer af ”New-York 
Observer', som berättar sålunda: 

Många af invånarne i byn Marion uti Woyne 
County påminna sig ännu en man, Ikabod Hadsdell, 
hvars själsförmögenheter voro så klena, att han, 
oaktadt föräldrarnes alla bemödanden, omöjligt 
kunde lära sig de allra första grunderna af mänsk- 
ligt vetande. Så kunde han t. ex, aldrig åtskilja 
bokstäfverna eller siffrorna, icke lära räkna ens så 
långt som till fyra. Dessutom var han så häftig och 
ondsint, att hans anhöriga voro i ständig fruktan 
för honom, att han skulle förgå sig. Det enda 
arbete, han kunde lära, var att hugga ved, men 
äfven därvid var han mycket trög och sökte komma 
undan arbetet genom allehanda dumma ursäkter. 
Och då han härjämte hade ett obehagligt yttre, 
var han ett allmänt föremål på en gång för gäckeri, 
fruktan och afsky. 

Kunde nu denna eländiga varelse någonsin 
blifva emottaglig för ett högre inflytande? De 
flesta, som kände honom, trodde det icke och »gingo 
förbi honom». Men Han, som förbarmar sig öfver 
alla sina verk, "såg äfven till denna omtöcknade 
själ och uppfyllde honom med sitt underbara ljus. 

En afton vid en af de bönesammankomster, 
som höllos i byn, öfverraskades församlingen af 
att se Ikabod inträda och med synbar rörelse åhöra, 
hvad som talades. Efter andaktsstundens slut satt 
han ännu kvar på sin plats, och då läraren gick 
ned till honom och frågade, hvad som bevekt honom 
att besöka gudstjänsten, omtalade han, att han 
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länge tänkt komma, men att just i dag någonting 
hviskat honom i örat, att han nu måste gå. Och 
så hade han begifvit sig på väg; men ”djäfvulen 
hade kommit emot honom och sagt, att han var 
dum och bara skulle blifva utskrattad.” I början 
hade han sökt bortvisa denna röst, men slutligen 
vände han dock hemåt. Då han nu för att komma 
till sina föräldrars boning gick genom en skog, 
hörde han åter dexz rösten, som manade honom att 
gå och höra Guds ord. Han hade då ställt sig 
bakom ett träd och försökt bedja, hvarvid ”djäf- 
vulen alltjämt sade till mig, att det var bara dum- 
heter, och att man skulle skratta åt mig'. ”Men 
denna gång” tillade han, ”brydde jag mig icke om 
honom, utan gick — och här är jag nu.' 

Ifrån denna dag blef Ikabod en helt annan 
människa, och hans gamla namn” passade icke mer 
för honom; ty Herrens härrlighet hade nu kommit 
till honom. Han slöt sig till församlingen och 
fastän han ickesheller nu kunde tala redigt och sam- 
manhängande om lekamliga ting, blefvo likväl hans 
begrepp och hans tal rediga, så snart det var fråga 
om Kristus, om vår synd och Guds nåd. Om- 
sider alltmer rotad i honom, som är den eviga 
sannningen, hade han alltid svar tillreds åt be- 
spottare och kunde icke af alla dessas inkast rubbas 
ifrån sin öfvertygelse. Helt och hållet ovetande i 
denna världens vishet, var han likväl 'vis till salig- 
het. Hans samvete var vaket; han såg sin synd 
och uselhet och stod i strid emot sina onda be- 
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gärelser. Så hände t. ex. att man en dag saknade 
honom på den vanliga platsen i kyrkan; hans 
vänner blefvo oroliga. Men snart såg man honom 
åter där och nu med den bekännelsen, att då han 
varit så ogudaktig att gifva vika för vreden, hade 
han känt sig ovärdig att komma bland Guds folk; 
"nu hade Gud förlåtit honom, och därför vågade 
han åter komma ibland dem. Väl såg man honom 
aldrig göra något orätt, men hans nedslagna blick 
och sänkta hufvud vittnade likväl ofta om hårda 
strider med det inneboende fördärfvet. Han hade 
en stor bönegåfva, och alla, som hörde honom, då 
han i barnslig enfald utgöt sitt hjärta för sin Gud 
och frälsare, förvånades och hänfördes däraf; sär- 
skildt för dem, som känt honom före hans om- 
vändelse, var hvarje sådan bön ett Guds under. 
Hans af naturen sträfva och obehagliga stämma 
blef melodisk, då den höjdes till att prisa Gud 
eller anropa honom om nåd och hjälp. 

Fastän han icke var i stånd att behålla i min- 
net hvad som hörde till det lekamliga lifvet, kom 
han dock väl ihåg de bibelspråk, han uppfattat ur 
predikantens mun; och icke nog därmed, utan han 
visste äfven använda de språk, han sålunda lärt, 
och därmed tillstoppa munnen på många försmädare, 
som angrepo honom för hans tro. 

Efter hans omvändelse blef han äfven flitig 
och ordentlig. Hans vänner drogo omsorg för att 
det aldrig felades honom arbete, så att han genom 
vedhuggning ärligen förtjänade sitt bröd. Efter 
föräldrarnas död lefde han till sitt 45:te år till- 
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samman med en af sina systrar, som skötte hans 
lilla hushåll. Han förblef trogen intill ändan, van- 
drande på den väg, hvilken 'skall kallas den heliga 
vägen och på hvilken icke ens 'den oförnuftige 
skall gå vilse". — Hvarje omvändelse, ja, allt andligt 
lif, ljus och kraft äro Guds verk. Då skola vi 
icke misströsta; Gud kan göra det, som för männi- 
skor är omöjligt. 


Gumman på heden. 


tt engelskt fruntimmer skrifver: I början af 

detta år, 1864, en af dessa kalla och ruskiga 

dagar i januari, kom doktorn i vår lilla stad 
till mig och sade, att en gammal fattig kvinna på 
heden, en fjärdedels mil från staden, var nära döden 
och önskade tala med mig. Jag svarade att detta 
måste vara misstag, ty jag visste mig icke känna 
någon gumma där. Men doktorn försäkrade, att 
hon tydligt nämnt mitt namn och sagt, att jag be- 
sökt hennes koja för två år sedan och då lärt henne 
en bön. ”Hon åstundar att skiljas hädan och vara 
när Herren Kristus”, tillade doktorn, ”men hon 
fruktar, att hennes hjärta icke är rättsinnigt och 
att hon bedrager sig själf. Hon behöfver tröst. 

En händelse, som jag alldeles hade förgätit, 
återkom nu i mitt minne, då doktorn sade att jag 
hade lärt den gamla gumman en bön. Och som 
de närmare omständigheterna vid den händelsen 
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tjäna att, tillsamman med det som nu följde, visa 
oss Guds nåds storhet, vill jag berätta något om 
mitt första besök hos den gamla. 

En vacker sommardag för två år tillbaka hade 
jag helt allena vandrat omkring på heden, för att 
plocka ormbunkar, då jag såg rök hvirfla upp från 
ett litet kyffe, som jag förmodade vara ett fähus. 
Enär jag fruktade, att elden var lös där, skyndade 
jag dit, i afsikt att göra allarm; men då jag kom 
närmare, fick jag se, att röken uppsteg ur en låg 
skorsten, och att det således var en människo- 
boning. Skulle jag nu gå förbi denna stuga och 
fortsätta min väg? Eller låg häri någon finger- 
visning från Herren? Bor kanske någon männi- 
ska där inne, som behöfde min hjälp till kropp eller 
själ? Med dessa frågor på hjärtat öppnade jag 
dörren och inträdde i den lilla låga kammaren, där 
jag fann en ensam gammal gumma, sysselsatt med 
åtskilliga hushållsbestyr. Snart märkte jag, att den 
gamla var så döf, att jag svårligen skulle kunna 
göra mig förstådd af henne. För att likväl icke 
lämna henne, kanske för alltid, utan att hafva sökt 
vara henne till tjänst, skref jag med stora bok- 
stäfver på ett ark papper dessa ord: ”Herre Jesu, 
lär mig att känna mig själf; Herre Jesu lär mig 
att känna dig själf Sedan ropade jag samma ord 
några gånger i gummans öra, lät äfven henne 
upprepa dem för mig och fäste sedan papperet 
på väggen. Jag gick nu hem med bön i mitt 
hjärta till Herren, att han måtte i barmhärtighet 
tänka på den gamla gumman. Men jag må till 
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min blygsel bekänna, att jag icke oftare bad för 
henne, utan snart glömde henne och hela händelsen. 
Det var doktorns ord, som påminde mig om den 
förgätna tilldragelsen. 

Jag gjorde mig genast i ordning att besöka 
den gamla, och efter en half timmes vandring stod 
jag åter vid hennes stuga. Dörren öppnades af en 
kvinna med vänligt ansikte, som bad mig vara 
hjärtligt välkommen och sade, att den gamla oroligt 
väntade på min ankomst. Då jag närmade mig 
sängen, där hon låg, och hon igenkände mig, upp- 
gaf hon ett rop af glädje, som ännu ljuder i mina 
öron. Ur hennes egen mun hörde jag nu hennes 
inre och yttre lifs historia. 

Ända till den dag, då jag första gången be- 
sökte henne, hade hon lefvat fram sitt lif i alle- 
handa synder, äfven i det yttre grofva, såsom svor- 
dom, dryckenskap, trätor och utan att ens bekymra 
sig däröfver. Uti en liten trädgårdstäppa bredvid 
stugan hade hon odlat några grönsaker, hvilka hon 
sålt i staden, hvarifrån hon vanligtvis återvändt i 
rusigt tillstånd. Den bön, jag lärde henne, och 
själfva besöket, ja, bemödandet att tala i hennes 
öra ett ord af sådan art, allt detta hade kommit 
henne att tänka, att undra, och hon visste icke 
rätt, huru det kom sig, att hon började komma 
ihåg både sina synder och frälsaren, så att hon 
verkligen började ur sitt mörker bedja den bön, jag 
hade lärt henne. Herren, som allena kan böja 
människornas hjärtan, hade väckt henne och för- 
mått henne att göra det. En gammal, länge för- 
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gäten bibel blef framletad och flitigt läst. I ordets 
ljus fick hon nu se sina synder i all deras veder- 
stygglighet, men fick ock nåd att tro, hvad samma ord 
vittnar om honom, som bar världens synder. Ifrån 
denna tid var hela hennes lif förändradt; hon hade 
fått frid med Gud och afsky för sina förra 
vägar. Men nu, då hon låg där och väntade hvar 
stund att gå in i evigheten, var hennes hjärta fullt 
af oro. Hon fruktade, att hon aldrig rätteligen 
trott på frälsaren eller hemligen affallit; hon visste 
med sig så mycken kallsinnighet, hjärtats hårdhet 
och ogudaktighet och ville gärna af någon höra, 
om äfven hon, sådan hon var, kunde få tro. Jag 
ropade då i den gamlas öra alla de ord om en 
evig och oförskylld nåd, som Herrens Ande i denna 
stund gaf mig. Därpå knäböjde jag, tillsamman 
med den kvinna som vårdade gumman, vid hennes 
säng och bad till Herren, att han måtte själf för- 
klara sig för henne och därmed gifva henne sin frid. 

Då jag önskade få något närmare reda på den 
gamla, tilltalade jag på hemvägen en kvinna, som 
jag fann stående i dörren till en stuga, icke långt 
ifrån gummans. Snart var ett samtal om den sjuka 
grannen i gång. 'Ja', sade kvinnan, 'hon har nog 
icke många dagar kvar, och jag är mycket ledsen 
att förlora henne. Jag skulle icke sagt så för 
några år tillbaka, men ni kan icke tro, hvad hon 
på senare tiden blifvit förändrad. Det är nu om- 
kring två år sedan, hon en dag kom till mig för 
att betala mig penningar, som hon lånat, men som 
jag trott, jag aldrig skulle få igen; ty vi hade 
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grälat därom många gånger, och så ofta hon fick 
se mig, öfverhopade hon mig med ohöfliga ord. 
Men nu kom hon och sade; Kära granne, jag 
är här för att gifva dig tillbaka dina penningar 
och bedja dig förlåta mig. Jag har bedt Gud för- 
låta mig och hoppas, att du också skall göra det.' 
Jag trodde att hon var rusig och skrattade åt henne; 
men hon var det icke. Sedan den tiden har hon 
aldrig sagt ett ondt ord åt mig, aldrig har jag heller 
sett henne drucken. Jag kan icke alls begripa, hvad 
som verkat denna stora förändring; men visst är, 
att hon sedan den tiden varit den bästa granne, 
man kan önska sig. 

Glad åt äfven detta vittnesbörd om det nya 
lif, Herren tändt i den gamlas hjärta, skyndade jag 
hem. Följande dag styrde jag åter min väg till 
den torftiga stugan på heden, denna gång i sällskap 
med en kristlig vän, som mer än jag har erfaren- 
het och gåfva att umgås med bekymrade själar. 
Hon talade länge med den gamla och besvarade 
hennes inkast med ett ideligt framhållande af evan- 
gelii dyra löften. Och då vi dagen därefter åter 
besökte henne, hade alla hennes tvifvel försvunnit, 
och hon kunde tro och fröjdas i Gud sin frälsare. 
Några dagar senare afsomnade hon i frid. 

Så långt ur den engelska tidningen. — Se 
nu åter här Guds nåd och trofasthet att uppsöka 
och frälsa det, som är förtappadt! Se ock, huru 
han kan välsigna det ringaste kärleksbemödande! 
Se slutligen, huru kärleken är flitig och uppfinnings- 
rik! En kallsinnigare kristen hade genast åter- 
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vändt ifrån den döfva och tänkt: Hon hör ju 
icke; man måste ropa, för att tala med henne. 
Gud förlåte oss! Gud föröke oss tron och kärleken! 
Vi borde vara 'brinnande i anden? och kunde äfven 
erhålla mera, om vi sökte mera. 


FAT 


Hugustlini erfarenhet af orden 
(ROM: baron lå 


; ugustinus hade till fader en hedning (var född 

i Tagaste uti Afrika), men hans moder, Mo- 
nika, var en from kristen. Hon undervisade tidigt 
sin son i Guds ord, han erfor ock märkbara nåde- 
kallelser af Herren; men att helt gifva sig åt ho- 
nom, låta döpa sig till Kristus, afsäga sig synden 
och påtaga sig den hedniska omgifningens förakt, 
det ville han icke. Ovanliga själsgåfvor och flitigt 
studerande gjorde honom inom kort till en lärd 
man. Men indragen på filosofiens irrvägar, läm- 
nade han fria tyglar åt sina lustar och låg fången 
i allehanda de gröfsta utsväfningar. Under hela 
denna tid frambar hans moder oupphörligt sin 
olycklige son inför Herren med böner och tårar, 
och Herren hörde hennes bön. Augustinus kom 
till Mailand. Här hörde han af den fromme Am- 
brosii mun den dåraktiga predikan om korset. Här 
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började han ock att med stor ifver studera Pauli 
bref. Småningom blef han här alltmer gripen 
af sanningen; men någon kraft att öfvervinna sina 
laster, i synnerhet vällustens, fann han likväl icke. 
Tillsamman med en förtrolig vän och landsman, 
Alypius, kämpade och arbetade han för att öfver- 
vinna sina lustar och komma till frid; men allt 
deras jagande efter helighet var fruktlöst, då de 
ännu icke kommit till helgelsens enda källa, tron 
på den fria, oförskyllda nåden. Då de nu en dag 
gingo tillsamman i trädgården invid deras boning 
och samtalade om sin jämmer och nöd, slet sig 
Augustinus lös ifrån vännen, kastade sig ned på 
knä under ett fikonträd, skriade och bad till Gud 
om förlossning, om frid och kraft att öfvervinna 
det onda. På en gång tyckte han sig höra en 
röst, såsom af en sjungande korgosse, hvilken ro- 
pade till honom: »Tag och läs, tag och läs.» Han 
sprang upp och vände tillbaka till den bänk, där 
han lämnat efter sig Pauli bref. Han öppnade bo- 
ken och läste det första ord hans öga mötte. Det 
var dessa ord: »Låtom oss vandra skickligt såsom 
om dagen, icke i gillen och dryckeslag, icke i otukt 
och utsväfningar, icke i kif och afund, utan ikläden 
eder Herren Jesus Kristus, och dragen icke omsorg 
om köttet till begärelser.» Augustinus har icke 
sedan anbefallt detta sätt att bruka skriften, näm- 
ligen att taga det första språk, man får upp, så- 
som svar på någon bekymrande fråga, en särskild 
fingervisning af Gud; men här, under detta fikon- 
träd, hade Gud sett ned till honom i hans djupa 
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själsnöd och anvisat honom hvad han skulle göra. 
»Jag ville icke läsa mer än dessa verser», skrifver 
han i sina själfbekännelser, »jag behöfde det icke 
heller; ty med dessa ord trängde ett klart ljus in 
i min själ, hvilket gjorde mig viss om vägen. Allt 
mitt oroliga hjärtas mörker, alla mina tvifvel voro 
försvunna.» Brytningsstunden i hans lif var kom- 
men, han lät nu döpa sig och iklädde sig så Her- 
ren Jesus Kristus; han blef en ny, salig och helig 
människa, som lefde af tron och bar trons frukter; 
han blef ett utmärkt vittne om den fria nåden, 
hvilket talar ännu, ändock han är död. 
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Den bedjande modern. 


ru L., en utaf de trogna i Baltimore, hade under 

många år lidit hårda pröfningar. Hennes 

man, en sjökapten af fransysk börd, var i 
sin ungdom hållen till katolsk gudstjänst, men 
blef vid mognare ålder en afgjord tviflare; han 
lämnade andras "religiösa åsikter i sitt värde, men 
var för egen del helt likgiltig. 

Fru LI. invigde sitt hus för Herren och upp- 
rättade där ett familjealtare, d. ä. hon öfvade dag- 
ligen bön med sitt husfolk. Till och med hennes 
för religionen likgiltiga man måste beundra hennes 
kristliga uppriktighet och nit. Hon församlade sina 
barn, så väl under hans hemmavaro som ock under 
hans frånvaro på hafvet, till daglig husandakt. 
Ehuru han själf var utan tro, kände han dock, att 
detta familjealtare spridde ett gladt och välsignadt 
ljus i hans boning och tänkte, att det visserligen 
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skulle under hans egna många och långa resor 
vara för hans familj en trygg själarnas ankarplats, 
att det skulle alltid erbjuda hans barn en rörande 
erinran om deras förra hem, när de vid en mog- 
nare ålder voro förströdda i världen. Ja, när han 
befann sig uti främmande hamnar, midt i sjöman 
lifvets utsväfningar, trängde sig på hans ege 
hjärta många rörande bilder af denna husliga 
andakt, af sin hustrus och sina barns böner och 
tårar för sin kringfarande fader. Ofta vid största 
fara under en nattstorm tänkte denne otrogne på 
de aftonböner, som från älskande hjärtan uppstego 
för honom till himmelen, och att det nu vore godt 
för honom, om det gåfves en Gud som kunde 
höra dem. 

Föräldrahem — huru helsosamma äro icke dina 
erinringar, när de blifvit helgade genom Guds ord 
och bönen! Huru följer icke din dyra gestalt 
vandraren genom världen, såsom en ljuflig eller 
ock varnande ängel! De hafva lidit en stor för- 
lust, hvilka icke hafva några sådana minnen af 
föräldraboningen att medföra, utan endast bilden 
af ett kallt världslif. 

Men fru L. trodde icke blott på det uppbygg- 
liga inflytandet af den husliga andakten utan ock 
på en verklig uppfyllelse af hennes böner för sin 
man och sina barn. Många år förflöto dock utan 
att hon såg något tecken af denna bönhörelse; 
likväl fortfor hon ödmjukt och förtröstansfullt vid 
sitt familjealtare, till dess Herren också bönhörde 
henne, men på ett för henne något oväntadt sätt. 
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Välsignelsen började med sorg. — En dag såg 
hon sig föranlåten att straffa sin son genom in- 
spärrning. Gossen flydde ut genom ett fönster och 
kunde ingenstädes återfinnas. Dagar förgingo, 
veckor och månader förflöto utan den ringaste 
underrättelse om det förlorade barnet. Den af för- 
skräcklig ångest plågade modern höll sig desto 
trognare till sitt husaltare. Aningar, hemska, sorg- 
liga aningar genomilade tusenfaldigt hennes moder- 
liga hjärta under dessa kvalfulla månader. Hade 
hon icke med rätta anledning att vänta en annan 
frukt af sina bemödanden för sina barns kristliga 
uppfostran? Hade icke Gud lämnat hennes böner 
utan allt afseende? Hade hon icke nu förgäfves gråtit 
och bedt för dem inför Herren? Ack, hvilken har 
icke i mörka stunder erfarit sådana anfäktningar! 
Men var stilla för Herren och förbida honom (Ps. 37: 
7). Veten I icke, att Gud ofta brukar sorg och 
olycka till medel för vårt bästa? Att han på sådana 
vägar fört alla sina helgon till himmelens glädje? 

Hennes gosse irrade omkring — hon visste 
icke hvar — men Guds skyddande hand ledsagade 
honom och förde honom till frälsning. Han hade 
gått ombord på ett skepp och landade efter en 
lång sjöresa i Charleston i Syd-Carolina. Här var 
han i några veckor alldeles utfattig och öfver- 
gifven; då kom, just när han var i den yttersta nöd, 
hans fader på en resa helt oförväntadt in i ham- 
nen vid Charleston. Gossen, som nu genom be- 
kymmer och nöd var bragt till besinning och 
ödmjukhet, ilade i sin faders armar och bekände 
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under tårar sitt dåliga uppförande. Han ville nu 
återvända till sin moders härd. Väl hade han för- 
gätit sin barnaöfning att bedja, men erinringarna 
af föräldrahuset voro ännu lifliga hos honom, de 
gjorde hans unga hjärta vekt och uppväckte hos 
honom en innerlig önskan att ännu en gång vid 
det öfvergifna husaltaret få förena sina tårar med 
moderskärlekens och moderssmärtans. 

Han följde sin fader till Havanna, dit skeppet 
anlände just vid en tid, när gula febern där ut- 
bredde skräck och förödelse inom staden. Inom 
några dagar blef gossen angripen af denna för- 
skräckliga sjukdom. Nu vaknade minnena af hans 
förut erhållna religionsundervisning med dubbel 
styrka. De förvirrade drömmar, som åtföljde feber- 
hettan, kunde icke förjaga dem. Bättring, ånger, 
tro, sådana voro föremålen för hans oroliga ande; 
fruktan för döden, den yttersta domen och helvetet 
uppskakade honom. Ack, äfven midt i en sådan 
fara blef hans öfvergifna moders bön hörd i him- 
melen. När allt hopp om hans vederfående var 
uppgifvet, inträdde till honom hans fader, eljest en 
man af ett hårdt och känslolöst sinne, men nu för- 
krossad och vek. Den döende gossen snyftade och 
framstammade under många tårar sin moders namn: 
”Min moder, min goda moder — ack, hade hon 
varit här och nu såsom förr bedt för mig! — 
Då böjde sig fadern öfver honom, förstummad, men 
hans tårar flöto med hans sons. Gossen omfattade 
hans darrande händer, och med en blick af bedjande 
allvar såg han på sin fader och utropade: 'O min 
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fader, jag dör i mina synder! I mitt närvarande 
tillstånd är jag för evigt förlorad! O, skynda, 
skynda och tillkalla någon, som beder för mig”. 

Mitt kära barn', svarade fadren, upprörd och 
skälfvande, 'på denna ö finnas blott katolska präster, 
och dessa kunna icke hjälpa dig”. 

”Ack, min fader, hvad skall jag då göra”? sade 
gossen. 

Bed ' själf för dig, mitt dyra barn', svarade 
fadren, som dock nu icke var böjd att med sin 
sons belägenhet förbinda sina egna otrosmeningar 
öfver det tillkommande. 

”Det gör jag ock”, sade gossen, ”men jag känner, 
jag behöfver andras hjälp. O, kan du icke, vill 
du icke bedja för ditt döende barn, käre fader? 
— Kaptenen kände sig nu så till mods, som om 
jorden velat sammanstörta under hans fötter. Han 
hade ännn aldrig i sitt lif bedt; men hans hjärta 
var djupt gripet vid anblicken af sin son. Liksom 
drifven af ett inre medvetande kände han nu nöd- 
vändigheten och sanningen af religionen. Han 
kände, att endast Gud kunde afhjälpa denna 
förskräckliga nöd. Liksom slagen till jorden, ned- 
sjönk han på sina knän vid sin sons bädd. Den 
starke anden var bruten hos honom, hans tårar 
strömmade, och han ropade i sin själsångest till 
Gud om barmhrätighet och frälsning för sig och 
sitt barn. Familjen och tjänstfolket i huset för- 
undrade sig att höra denne så bedja; han fortfor 
att anropa Herren; och innan han stod upp, var 
bönen hörd för hans barn — men icke ännu för 
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honom själf. — Den bekymrade gossen hade funnit 
frid, den frid, som öfvergår allt förstånd. Han 
kunde nu tro sina synders förlåtelse, talade nu med 
tröst om frälsaren och hans nåd och dog kort 
därpå i glad förhoppning om det eviga lifvet. 

Fadern, böjd af sorg och rubbad i sina otros- 
meningar, upphörde icke att bedja för sig själf; 
han kände sig såsom den största syndare, och det 
dröjde icke länge, förrän äfven han fann frid i tron 
på Jesu blod. 

Han återvände till Baltimore — hans son så- 
som lik och han själf såsom en annan människa — 
den ena i himmelen, den andra nu på vägen dit. 
De underrättelser, han bragte sin fru, voro de första, 
hon erhöll ifrån sin försvunna son. Hon gret nu 
både sorgens och tacksamhetens tårar och bekände, 
att Gud hade välsignat henne genom olyckan. Hen- 
nes böner hade icke blifvit lämnade ohörda. Hennes 
trofaste frälsares försyn hade ledt hennes sons för- 
irringar till både hans och hans faders frälsning. 
Underbara, gudomliga nåd! — Kapten L. lefde 
efter denna tilldragelse flera år såsom en from 
kristen och prisade ännu vid sin död Herren för 
den nåd, som han gjorde honom i Havanna. 

Huru outplånliga äro icke intrycken från barna- 
åldern! Huru följa de icke människan, om ock 
tidtals förborgade, äfven midt under hennes förir- 
ringar och utsväfningar, liksom brännande kol, 
hvilka dämpade, men icke utsläckta, ligga där under 
gruset, hvilket de framdeles förtära! När man läser 
kristliga lefnadsbeskrifningar, i synnerhet trogna 
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predikanters, finner man huru dessa till en stor del 
varit barn af kristliga föräldrar eller åtminstone af 
kristliga mödrar. — Någon har sagt: 'Skulle några 
böner hos Gud hafva ett företräde framför andras, 
så är det visst en from moders, när hon beder för 
sina i världen utgångna barn'. Och tänkvärdt är 
en from biskops ord till Monika, då hon under tårar 
uttryckte sitt bekymmer öfver sin son Augustinus, 
som ännu var hedning: Gif dig till freds, sådana 
tårars son kan omöjligt gå förlorad. 


SLI 


Hfanasius Kirchner och 


qudsförnekaren. 


une ömklig uselhet är icke likväl männi- 


skan, då hon äfven kan komma därhän i 
blindhet, att hon icke ens ser, om det finns någon 
Gud eller icke, utan menar, att världen och tingen 
själfva utgöra Gud, att Gud är ingen personlig- 
het, har ingen tanke, ingen vilja, ingen tillsyn 
om oss, utan är blott ett mildt väder. Se här, huru 
en lärd fritänkare, som på detta sätt bildat sig 
en gud, blef botad af en annan lärd, den ryktbare 
astronomen Atanasius Kirchner. När denne en 
dag väntade till sig gudsförnekaren, som för öfrigt 
var hans gode vän, ställde han en mycket skön glob 
(ett kartklot), som afbildade stjärnhimmelen, uti ett 
hörn af rummet. När hans vän kom, sysselsatte 
han sig med några astronomiska uträkningar, så 
att denne under tiden måste se sig omkring i rum- 
met. Han blef snart uppmärksam på den utmärkt 
vackra globen och frågade Kirchner, om det vore 
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hans? »Nej», svarade K. »Hvem rår om den då?» 
— »Ingen.» — »Säg mig då, hvem som har gjor 
den?» — K. >»Ingen har heller gjort den.» — 
»Huru har den då tillkommit och kommit på detta 
rum?» — K. »Den har tillkommit af en slump och 
kommit hit af sig själf.» — »Bestämdt omöjligt!» 
svarade den andre och tycktes blifva förargad, att 
Kirchner ville inbilla honom något så dåraktigt. 
Då sade Kirchner: Således vill du icke tro, att 
denna lilla obetydliga kropp tillkommit af sig själf? 
Huru kan du då tro, att originalen till den- 
samma, dessa vida större och skönare kroppar, 
som vi på himmelen skåda och beundra, tillkommit 
af sig själfva eller af en blott händelse? — Genom 
denna enkla framställning öppnades den blindes 
ögon, han erkände dårskapen af att förneka Gud 
och blef, genom fortsatta forskningar öfvertygad 
om hela den kristna religionens sanning. 


v 


Vinsten af den högsta jordiskalycka. 


18 


O- berömde furst Talleyrand (född 1754, död 
1837) var en af de rikaste och mest ansedda 
män i Frankrike och ett af de största snillen bland 
sin tids alla statsmän. Uppfostrad till präst, blef 
han biskop i Autun; men som han kände mer bö- 
jelse för politiken än för sitt heliga arbetes plikter, 
lämnade han denna lefnadsbana, kastade sig in i 
statsangelägenheternas hvirfvel, blef under den för- 
sta franska revolutionen president för nationalför- 
samlingen och minister för utrikes ärendena samt 
under Napoleon den I kejsardömets öfverste kam- 
marherre och visste att ställa sig så klokt, att han 
äfven efter dettas fall under Bourbonerna och se- 
dan under Ludvig Filip alltid beklädde höga äm- 
beten. 

Men trots hans stora anseende och förmögen- 
het, som uppskattades till trettio millioner francs, var 
Talleyrand icke i besittning af den sanna lyckans 
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hemlighet. Engelsmannen Wilder, som under sitt 
vistande i Frankrike gjorde närmare bekantskap 
med honom, har därom ur Talleyrands egen hand 
meddelat oss ett märkligt bevis. På morgonen 
dagen före hans död, fann man nämligen på natt- 
duksbordet framför hans säng ett papper, på hvil- 
ket han själf nedskrifvit följande ord: 

»Se där, åttiotre flydda år! Huru många 
sorger! Huru mycken oro! Huru mycken ängs- 
lan! Huru mycken fiendskap! Huru många onda 
förvecklingar! Och allt detta utan annat resultat 
än kroppens och andens fullkomliga utmattande, 
oro vid återblicken på det förflutna och en djup 
känsla af modlöshet och förtviflan vid tanken på 
det tillkommande.» 

Hvilken sorglig bekännelse af en man, som i 
rikedom och ära vunnit allt, hvad världen någonsin 
kan gifval Och huru gripande tränger sig icke 
från hans dödsbädd till hvar och en rösten af denna 
sanning: »Hvad skall det hjälpa en människa, om 
hon vinner hela världen men förlorar sin själ?» 


IE 


»Millioner i guld för en tums bredd af tid!» 
utropade drottning Elisabet i England på sin döds- 
säng. Den mäktigaste regent på sin tid, med ett 
rike, i hvilket solen aldrig gick ned, med silfver 
och guld i öfverflöd (allt utan värde för henne nu) 
låg hon där i sin vanmakt, med döden för ögonen, 
och utropade med ångest: »Millioner i guld för en 
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tums bredd af tid!» — men förgäfves! Hon hade 
åtnjutit sjuttio år, men i likhet med många bland 
oss, hade hon förspillt dem och ägnat dem åt rike- 
dom och nöjen, högfärd och ärelystnad, så att hela 
hennes beredelse för evigheten blef inskränkt till 
några få ögonblick, och en »tums bredd af tid» 
kunde icke köpas för millioner af jordens guld. 
Ingen kan räkna de själar, som säkerligen 
hyst en dylik önskan i sina yttersta stunder, då de 
sista sandkornen i lifstidens timglas runno ned och 
den oberedda själen med bäfvan sjönk i dödens 
armar och i evighetens djup. Herre, »lär oss 
betänka, huru få våra dagar äro, på det att vi må 
undfå ett vist hjärta». Ps. 90: 12; Ps. Ag: 20102 


Håll på i fid och ofid. 


0 utmärkte skotske predikanten d:r Chal- 
AL mers har haft stor betydelse för sitt hem- 
land. Han afled 1847. Följande tilldragelse från 
de sista åren af hans lefnad är ganska tänkvärd. 
Han var stadd på en resa från England till Skott- 
land och gästade öfver en natt hos en adelsman 
icke långt ifrån Peebles. D:r Chalmers var känd 
icke blott för de mest öfverlägsna' gåfvor från 
predikstolen utan äfven för en lysande kvickhet, 
man kunde nästan säga munvighet i samtal, och 
förmåga att yttra sig i hvarje ämne. Äfven 
denna afton hos adelsmannen var han den som gaf 
lif åt samtalet vid eldbrasan. Ämnet var paupe- 
rismen, dess orsaker och botemedel. Bland de när- 
varande var en åldrig högländsk chef, hvilken stän- 
digt höll sina ögon fästa på Chalmers och lyss- 
nade med det mest spända intresse på hans ut- 
flykter. Man fortsatte samtalet till sent på natten, 
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hvarpå sällskapet bröt upp, och Chalmers fick sitt 
sofrum midt emot högländarens. 

Under det doktorn klädde af sig, hörde han 
från höfdingens rum ett ovanligt buller, följdt af 
ett tungt pustande. Han skyndade in i rummet, 
hvilket inom få minuter var uppfylldt af hela säll- 
skapet, som rusade till den åldrige mannens hjälp. 
Den vördnadsvärde gråhårsmannen hade fallit i sin 
betjänts armar under ett anfall af slag. Få minu- 
ter därefter uppgaf han andan. D:r Chalmers stod 
i tyst häpnad, med båda händerna utsträckta, bö- 
jande sig öfver den döende i häftig smärta. Slut- 
ligen bröt han den dödstystnad som rådde, sägande 
med djup bedröfvelse: » Aldrig har jag förrän i 
denna stund sett eller känt betydelsen af det språ- 
ket: ”Predika ordet, träd fram i tid och otid, förmana 
med all saktmodighet och undervisning”. Hade jag 
vetat, att min vördnadsvärde gamle vän hade stått 
på gränsen af evigheten, skulle jag väl icke ha 
låtit så hänföra mig af det ämne, vi denna afton 
afhandlade. Jag skulle ha allvarligt vändt mig 
till honom och förkunnat för honom och eder Jesus 
Kristus och honom korsfäst. Jag skulle hafva 
bedt honom och eder, med allt det eftertryck, som 
saken fordrar, att bereda eder för evigheten. Ni 
skulle hafva ansett det vara ett ord i otid; men 
ack, det hade varit i rätt tid både angående ho- 
nom och angående eder.» 

D:r Chalmers menade väl icke, att icke den 
andlige mannen fick afhandla äfven världsliga äm- 
nen; men han kände pratlystnadens och människo- 
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behagsamhetens snaror så väl som de världsliga 
intressenas makt att lägga sig emellan vid de till- 
fällen, då den helige Ande vill mana till att få 
sitt verk uträttadt. 

Måtte icke blott lärare utan ock alla kristna, 
»det konungsliga prästerskapet», besinna vikten af 
hvarje sådant tillfälle, då man kunde hälsosamt 
inverka på en odödlig själs eviga väl, och icke 
tvärt om genom försummande däraf och genom min- 
dre angeläget tal inverka skadligt på dem, för 
hvilka Kristus gifvit sitt lif! 


i 
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En martyr i Enafand. 


i nder drottning Marias i England blodiga för- 
följelsetid blef en trogen kristi tjänare dömd 

till att lefvande brännas. Under det han satt 
i fängelse, afbidande sitt öde, hade han besök af 
en trogen vän, en andens man, för hvilken han be- 
klagade sitt hjärtas svaghet och modlöshet vid 
tanken på det förestående rysliga dödssättet och 
ropade med bäfvan: Jag &£an icke brännas, jag kan 
icke brännas, jag har icke mod att brännas.” Vän- 
nen tröstade den bäfvande martyren med de orden: 
”Dödsnåden” den — nådekraft, som fordras i döden — 
”behöfves icke, så länge du skall lefva; haf nu blott 
mod att lefva, skall du sedan få mod att dö.” Och 
hvad hände! hans offringsdag kom, hans sista timme 
slog, han går ut till afrättsplatsen, och när han kom 
så nära, att han fick se tillrustningarna, pålen, ris- 
knipporna, m. m., så ropade han med martyrmod och 
himmelsk hänryckning: Nu kan jag brännas, jag 
kan brännas.” 


ANNE 


Under hans vingar skall du finna 
tillflykt 


PSI. 


kristna vänner i Stockholm församlade i 
Herrens namn, hvarvid de med hvarandra läste 
och betraktade Luthers predikan på dagen i kyrko- 
postillan.  Mångens ansikte strålade af glädje, 
när de betraktade, hvad Luther där anmärker, i 
anledning af textens ord om /hönans vingar; såsom 
när han säger, att om vi vilja bestå för Gud i dö- 
dens eller anfäktningens stund, det icke är nog, 
att vi äro fromma, hafva goda gärningar och lefva 
i nåden, utan att vi måste hafva något ännu större 
och fullkomligare, nämligen Kristi egen rättfärdig- 
het, såsom kycklingen icke är skyddad för höken 
genom sitt lif och sitt löpande utan endast genom 
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hönans kropp och vingar. »Ty den som vill bestå 
inför Guds dom, honom är icke nog, att han säger: 
Jag tror och har nåd. Ty allt, hvad som är hos 
honom, kan icke beskydda honom, utan han sätte 
Kristi egen rättfärdighet mot samma dom, och 
låte den handla med Guds dom; ty den kan med 
all ära bestå inför honom evinnerligen, såsom Ps. 
III säger: ”Hans rättfärdighet förblir evinner- 
ligen” Under henne kryper, smyger och trycker 
han sig och tror utan allt tvifvel, att hon skall 
behålla honom. Så sker det också: han blir ge- 
nom sådan tro behållen, icke för sin egen eller 
för sådan tros skull utan för Kristi och hans rätt- 
färdighets skull, därunder han gifver sig. Den 
tro, som icke så gör, hon är icke rätt.» Se, det 
menar skriften, när hon säger: »Den som sitter 
under den Högstes beskärm och hvilar under den 
Allsmäktiges skugga, han säger: I Herren har 
jag min tillflykt och min borg, min Gud, på hvil- 
ken jag förtröstar. Med sina fjädrar skall han 
betäcka dig, och under hans vingar skall du finna 
tilllykt. Om ock tusen falla vid din sida, ja, tio 
tusen vid din högra sida, skall det dock icke drabba 
dig: Psi or. 

Särskildt betraktades, att människan måste 
förgås och förtvifla i dödens stund, om hon låter 
inleda sig i betraktelser öfver sin egen tro, 
gudaktighet och rättsinnighet; hon måste oaf- 
låtligen framhålla K7sms såsom sin enda tröst, sitt 
enda skydd och värn. Således, om då i mitt samvete 
en rannsakande ande begynte efterfråga min gud- 
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aktighet och fromhet, bör jag vakta mig för att 
stanna med min betraktelse vid dessa utan genast 
svara: »När jag lefvat som bäst, har jag lefvat 
fördömligt; här äro Kristi gärningar min enda tröst.» 
Och om den frågande anden ytterligare tränger 
på mig och säger: Ja, men vet du, om du ock 
varit rättsinnig i din kristendom, svarar jag ändå: 
»Här gäller icke min rättsinnighet och min kristen- 
dom, utan jag förtröstar endast på Kristus och honom 
korsfäst. Han är död för mig, det räcker till i evig- 
het att lefva af.» Frågar han mig ändå yt- 
terligare: Men vet du då visst, att du har den 
rätta tron på Kristus? så vill jag ändock svara: 
»Jag förtröstar icke på min tro utan på Kristus; 
vill intet annat veta, än att Kristus är död för 
mig.» Men då skall han med skarp ton säga: 
Ja, men det står likväl: »Den som icke tror, han 
skall varda fördömd.> Då svarar jag: »Hör du 
icke, att jag vill intet annat veta af än Kristus, 
att jag tror> blott på honom — hör du icke, att 
jag tror på Kristus» Korteligen: att förtrösta på 
sin egen tro vore, såsom om en människa, som 
vore i sjönöd och hölle på att sjunka, med sin 
ena hand grepe fast i den andra för att hålla sig 
uppe. Då vore den minsta åra något mer att 
gripa till. » 

Sådant talades. Samlingen upplöstes, och de 
flesta voro gångna, då en kvinna från Åland fram- 
trädde med bref och muntlig berättelse om en 
nyligen timad olyckshändelse. Ur Stockholms 
skärgård hade nämligen en skuta med fyra perso- 
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ners besättning utlupit. De hade snart öfverseglat 
Ålands haf, men . stormen växte, och, fastän de 
hade landet nära, kunde icke deras farkost längre 
uthärda dess raseri, utan, plötsligt omkullkastad, 
lämnade den åt de två, som icke genast försvunno, 
nämligen en kvinna och en gosse, endast sin hala 
köl till hållpunkt mellan de iskalla störtvågorna. 
Gossen var en af de troende kristna på Åland. 
Och se nu här hans tröst i döden! När han ge- 
nom simning ville göra det sista räddningsförsö- 
ket och började den äfventyrliga färden, märkte 
han snart, att han icke skulle nå landet; då vände 
han sig om och ropade: »Hälsa min mor, att jag 
dör i tron! Jag har visst varit syndig, men Jesu 
Kristi, Guds Sons, blod renar mig från alla mina 
synder» — och så for han med tröst och orub- 
badt salighetshopp ned i djupet för att på den 
dagen, då Herren »bjuder hafvet att återgifva sina 
döda», uppstå och skåda, hvad han trodde. Se 
då här, hvad han trodde. Se då här, hvad som 
gäller i nöd och död: »Under hans vingar skall 
du finna tillflykt.» 
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Frans Spiera 


eller 


affällingens förtviflan och död. 


PV i meddela här en ganska förskräcklig historia, 
som kraftigt ropar till hvar och en af oss: 

»Ikläden eder hela Guds vapenrustning — 
— — Jämte allt detta tagen trons sköld, med 
hvilken I skolen kunna utsläcka alla den ondes 
glödande pilar.» 

Frans Spiera var en namnkunnig jurist i Cita- 
della vid Padua” och lefde under reformationstiden, 
Ända till sitt 44:de lefnadsår var han en oomvänd 
världsman, hvilken ock ofta genom list och ränker 
förvrängde lagen. Nu uppvaknade hans samvete, 
och han kände sig drifven att genom eget fors- 
kande i den heliga skrift själf söka sanningen. 
Detta gjorde han nu med en så brinnande ifver 


= En stad nära Venedig i Italien, 


Berättelser ur lifvet. VI. 9 
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och outtröttlighet, att man utaf den kunskap, som 
han förvärfvade sig i ordet, skulle kunnat tro, att 
han användt sin mesta lefnadstid därpå. Så fann 
han sanningen och den evangeliska trons tröst och 
kraft; han blef härigenom såsom en ny människa i 
hela sitt lefverne, och nu började han äfven att för 
de sina samt för grannar och vänner bekänna, 
hvad han hade funnit. Hans kärlek, hans hopp, 
hans vänlighet och mildhet, hans hjärtas frid och 
ro bevittnade verkligheten af hans tro. Men knappt 
hade han så vittnat om sanningen, förrän han blef 
angripen af en påflig legat, hvilken genom många 
hotelser nödgade honom att återkalla sin bekän- 
nelse. Profvet var hårdt, och den arme mannen 
föll i försökelsens stund; han lät förmå sig att i 
sin födelsestad till och med offentligen afsvärja 
den evangeliska tron. Visserligen varnade honom 
oupphörligen Guds Andes röst i hjärtat att icke 
handla emot bättre vetande; men fruktan för den 
förföljelse, som då förestode honom, och kärleken 
till en ostörd, lugn lefnad bland sina barn och 
vänner förhärdade honom emot alla varningar. — 
Han föll, han förnekade. Och knappt hade han 
fullbordat denna förnekelse af hvad som var hans 
hjärtas innersta tro, förrän han kände sig i hjärta, 
själ och samvete på det hårdaste slagen af Guds 
hand. Alla de saliga förmåner, han hade njutit i 
föreningen med sin Frälsare, all tröst, all frid och 
glädje flydde ur hans hjärta, och det uppfylldes nu 
af outsägliga kval, af förtviflan, af hat och för- 
stockelse, förbannelse och hädelse. Alla synder, 
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äfven de länge sedan glömda ifrån hans första 
barndom, lägrade sig nu omkring honom; utan 
bistånd, utan medlare bemäktigades han af fasa 
och förtviflan. Han försökte snart att på ett finare 
sätt afhända sig lifvet: han afhöll sig nämligen en 
längre tid ifrån att äta. 

Hans anhöriga förde honom ut till Padua, på 
det han där skulle komma under tre de mest an- 
sedda läkares vård. Men snart erkände dessa, att 
all deras konst här vore fruktlös, och förklarade, 
att här vore en andlig läkedom af nöden. Och 
själf sade han: »En själ, som lider tyngden af den 
gudomliga vreden och känslan af sitt onda sam- 
vete, gagnar intet plåster, ingen dryck; här hjälper 
blott en läkare, Kristus, och blott ett läkemedel, 
evangelium.» Nu sökte också hans vänner dag- 
ligen att förmå honom att fly till hjälpen ofvan- 
efter. »Gud vill ju, att alla människor skola blifva 
frälsta», sade de. — »Det vill han», svarade Spiera; 
»men dessa alla äro de fromma, de utvalda, icke 
de förkastade. Och jag åter är en förkastad; ty 
jag har med vett och vilja förnekat Kristus; och 
nu förstockar han mig.» — Man erinrade honom, 
att det, som han hade afsvurit, förblef ju ändock 
sanning, således äfven för honom, därför vore äf- 
ven honom ännu alltid tillbjudet att taga del i 
Guds rike. - »Förrän jag afsvor min tro», sva- 
rade han, »höll jag allt detta för sanning och äkta 
gudomlig uppenbarelse; men nu kan jag hvarken 
hålla mig fast vid detta eller det, som påfven yr- 
kar. Jag tror nu intet, jag hoppas intet. Jag är 


132 FRANS SPIERÅ. 


såsom Kain och Judas, hvilka stötte ifrån sig all 
förtröstan på gudomlig barmhärtighet.» — Hans 
vänner straffade honom för dessa öfverdådiga ord 
och anmärkte, att själfva Petrus hade förnekat 
Kristus och ändå funnit nåd. » Visserligen», sva- 
rade Spiera, »emedan Kristus såg på Petrus, ty 
denna blick gjorde det möjligt för honom att ångra 
sin synd; men på mig ser Kristus icke mer och 
vill icke mer beveka mig, icke mer förlåta mig. 
Därför kommer ingen rörelse i mitt hjärta, och 
ingen tröst vederkvicker mig mer, utan kval och 
marter äro min lott. Det är förskräckligt att falla 
z den lefvande Guden händer.» Då man läste för 
honom Kristi lidandes historia, sade han: »Där- 
öfver må de utvalda fröjda sig; men oss, som äro 
af Gud förskjutna, gör det endast pina och mar- 
ter.» — Därvid röt han såsom ett lejon och vält- 
rade sig likasom kokande af kval i sin säng samt 
besvor de närvarande att icke läsa vidare. — Åter 
utbrast han: »Om mig säger Petrus: Det wore 
bättre för dem att icke hafva känt rättfärdighetens 
väg än att, sedan de hafva lärt känna den, vända 
tillbaka från det heliga bud, som blifvit dem öfver- 
lämnadt (2 Petr. 2: 21). Det jag förnekade, höll 
jag för sanning, emedan jag hade läst det i evan- 
gelium; nu önskade jag gärna att åter kunna tro 
det, äfven om bålet väntade mig, men nu gifver 
Gud mig icke mer nåd att kunna tro. Jag kan 
icke, jag kan icke mer! Tro, hopp, detta är en 
Guds gåfva. Ack, att Gud ville förunna mig det 
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enda, att jag blott ett enda ögonblick kunde fatta 
tro och hopp!» 

Han besöktes dagligen af lärda, ofta ända till 
trettio på dagen, hvilka kommo för att trösta och 
beveka honom. Till dessa sade han: »Hoppens 
ingenting mer för mig! Med hvarje timme låter 
Gud min förhärdelse tilltaga, och därvid förgå 
mina kroppsliga krafter. Mitt elände skall blifva 
för eder ett varnande exempel. Tagen icke saken 
så lätt som jag, som hade börjat förstå den heliga 
skrift och hade fått en rätt insikt i återlösnings- 
verket och likväl afsvor, af fruktan för obehag 
"och af begär att få behålla min lilla förmögenhet 
för mina barn. Därför har Gud straffat mig, och 
det med rätta, emedan jag begått synd emot den 
helige Ande — emot den Anden, som hade fört 
mig till sanningen. Tron icke, att I blott då för- 
neken sanningen, när I, likasom jag, inför doma- 
ren återkallen. » Nej, detsamma gören I, så ofta I 
med afsikt förborgen det, som I hafven insett vara 
sanning; så ofta I genom edra ord eller eder när- 
varo gifven bifall åt falska meningar i andliga sa- 
ker eller annars fören en okristlig lefnad.» — Då 
man erinrade honom om Job och David, hvilka 
äfven på sin tid måste erfara sådan förtviflan, 
men likväl hafva blifvit till tröstliga exempel för 
alla, som äro af sina synder nedtryckta och för- 
ödmjukade, då åberopade han sig på sin inre 
känsla, som sade honom, att han för alltid skulle 
förblifva i denna hjärteförhärdelse. »Ack» — fram- 
suckade han från djupet af sitt innersta — »ack, 
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att jag blott ett enda ögonblick kunde känna Guds 
kärlek i mitt hjärta, såsom jag där känner Gud 
såsom min förfärlige fiende! Ack, huru salig jag 
vore, om jag ännu kunde känna denna kärlek! 
Men jag kan icke. Jag känner helvetets kval; ty 
där en sådan förtviflan är, där är helvetet.» — Då 
fäste en af de närvarande hans uppmärksamhet 
på de ord, som stå i 1 Sam. 2: 6: Herren för ned 
Z dödsriket och upp därur igen, och menade, att 
därför kunde äfven han ännu hoppas. Spiera sva- 
rade: »Just här sitter ju knuten; jag kan ju icke 
hoppas. Då jag i trots af Andens varningar lik- 
väl underskref förnekelsen, kände jag en förfärlig ” 
makt, som for in i min viljekraft och i hela mitt 
kroppsliga väsende, så att jag nu hvarken kan 
hoppas eller blifva vid lif. Jag önskade, att Gud 
ville vara mig nådig och barmhärtig, och att han 
måtte kunna förlåta mig mina synder; men jag 
känner, att Gud gör det icke, och jag kan icke 
tvinga honom. Jag önskade att kunna anropa Gud 
i anden men kan det icke; jag ser min fördömelse 
och erkänner den frälsning, som tillbjudes oss i 
Kristus; men jag kan icke tillägna mig den. Det 
är de fördömdas straff. De bekänna det jag 
bekänner, de afundas de utvalda men kunna 
icke återvända till den rätta vägen; och nu hjälper 
ingen ånger mer. Jag skall jämmerligen om- 
komma, såsom jag förtjänat. I rättfärdiga, fröj- 
dens i Herren! Lycklig den, som genom Guds 
Andes ingjutelse fått ett böjligt, lydaktigt hjärta!» 
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— Sådana hjärtslitande ord talade den förtviflade 
mannen. 

Kärleksfullt vände sig nu biskop Vergerius 
till honom och bad honom, att han ändå med dem 
ville bedja ett »Fader vår» -— han högt och de 
andra tyst i hjärtat. — »Jag tror allt, hvad I sägen», 
svarade den olycklige, »men äfven de onda andarne 
tro det och bäfva (Jak. 2: 19). Med tungan vill 
jag bedja till Gud och göra eder till viljes, men 
mitt hjärta är fullt utaf hat, förbannelse och hä- 
delser. Jag tror och känner, att Gud är min 
fiende.» — Likväl började han att bedja: Fader 
vår, som är i himmelen. — då afbröt han, och 
tårar stego honom i ögonen. »Nu är det godt>, 
sade de andra, »du känner smärta och kan gråta.» 
— »Nej», sade han, »jag gråter, emedan jag mär- 
ker, att jag är af Gud öfvergifven och kan icke, 
såsom fordom, vara andäktig vid denna bön.» Vid 
bönen: Tillkomme ditt rike! ropade han ännu grå- 
tande: »O Herre, gör, att jag också må få vara 
i detta ditt rike; stäng mig icke ute!» — Efter 
bönen om dagligt bröd tillade han: »Jag har mer 
än nog för att nära denna kropp, men jag beder 
dig om din nåds bröd, utan hvilket jag förgås 
och därför lefver uti sådana kval» — Då han 
hade bedt: Inled oss icke i frestelse! sade han med 
hjärtrörande ton: »Jag är i frestelse, hjälp mig ut 
härifrån! Jag är besegrad af arga fiender, låt mig 
åter segra!» — Vännerna sade honom, att den in- 
nerlighet, hvarmed han hade kunnat anropa Gud, 
var ett godt tecken, att Guds Ande likväl icke 
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vägrade honom sitt bistånd; men detta gick han icke 
in på. Denna bön till Gud skedde endast med 
munnen, sade han, hans hjärta var långt därifrån, 
och därför tjänade det endast till att föröka hans 
förhärdelse och hans straff. Han sade: »Jag kan 
icke säga, att jag will åkalla Gud, utan endast: 
Jag skulle vilja, men kraften därtill är mig från- 
tagen!» -— De kval, som hans själ led, blefvo allt- 
mer märkbara på hans kropp. Den mat, man 
nödgade honom att förtära, kunde han icke smälta; 
ingen sömn kom i hans ögon; förtärd och förtor- 
kad låg han där i sin säng. Förgäfves förehöll 
man honom de tröstefulla orden i den messianska 
psalmen 89: 31—34; han visste äfven här bevisa, 
att dessa ord gällde endast för de utvalda, men 
för honom och hans likar innehöllo de endast för- 
dömelsens dom. Man frågade honom, huru han 
kunde veta, att han vore fördömd. Han svarade: 
>Jag kände Gud genom hans älskade Son, jag 
smakade i hjärtat hans älskvärdhet, hans frid och 
tröst. Nu känner jag endast motsatsen till allt 
detta. Jag känner Gud endast såsom min fiende. 
Hvad viljen I då mer? Min själ rådslår, huru den 
skulle kunna upphöja sig något öfver Gud; ja, den 
hyser hat och vedervilja emot Gud. Jag kan nu 
icke mer fatta det hoppet, att han skall förlåta mig 
mina synder; endast ångest och förvirring äro öf- 
riga hos mig. Likasom de utvalda redan här i 
detta lifvet åtnjuta en försmak af den eviga sa- 
ligheten, så känner jag nu också redan med alla 
fördömda den ask, som icke dör, och den eld, 
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som icke utsläckes, ja, alla helvetets plågor — 
och detta allt förnämligast genom förlusten af alla 
nådegåfvor, genom mitt hjärtas förstockelse och 
genom det rätta förståndets undandragande. Jag 
kan icke tro något annat än det, som är rakt 
stridande mot min frälsning.» 

Med bedröfvadt men kärleksfullt hjärta sade 
nu biskop Vergerius till honom: »Min broder! 
Gud har nedlagt sina nådeverkningar i två medel: 
ordet och sakramenten. Vi hafva nu redan några 
dagar fåfängt försökt med evangelium; skulle det 
icke vara mödan värdt att äfven göra ett försök 
med sakramentet?» — Härpå genmälde Spiera: 
»Den som ingen del har i nådelöftena, för honom 
gifvas också inga sakrament. Nattvarden är en- 
dast instiftad till de troendes nytta; dessa undfå 
Kristus i nattvarden. Men den som icke har tron, 
han undfår zcke Kristus till salighet utan till för- 
dömelse. För omkring en månad sedan lät jag 
öfvertala mig att anamma Herrens nattvard, och 
jag gjorde icke väl därmed; ty jag har emottagit 
den mig till fördömelse, emedan jag icke trodde. 
Ty den som ovärdigt äter och dricker, han äter 
och dricker sig själf en dom» (1 Kor. 11: 29). 

En af hans vänner menade, att hans rik- 
tiga kunskap och uttydning af den heliga skrift 
vore bevis nog, att han icke var fullkomligt be- 
röfvad Andens gåfvor, så mycket mer som han 
innerligen törstade efter den gudomliga nåden. 
Men Spiera blef fast därvid, att han fått behålla 
denna insikt endast till andra människors varning 
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och till sina plågors förökelse; ty ju mer han 
tänkte på hvad han hade haft, desto djupare och 
starkare blefvo hans kval. »I tänken väl», sade 
han, »att jag finner ett slags njutning i sådant tal 
och gör mig ett slags fantasispel, i hvilket jag 
med egensinnighet föresatt mig att hålla ut. Men 
jag säger eder: om jag endast kunde få åtnjuta 
en enda droppe af Guds barmhärtighet, blott ett 
enda ögonblick kunde få omfatta Gud såsom in 
nådige Gud, så ville jag gärna i tusen och tio- 
tusen år lida helveteskval; ty äfven det vissa 
hoppet om ett slut skulle bringa mig tröst; men 
däremot vet jag, att min pina skall blifva ändlös.» 
— Den stigande förtviflan, som uttalade sig i 
sådana yttranden, skakade i det innersta alla när- 
varande, så mycket mer som han så klokt, klart 
och visst uttalade sina tankar; men också ofta 
med hjärtslitande gråt och klagan jämrade sig öf- 
ver sitt outsägliga elände. Under sådana stunder 
förstummades alla af förskräckelse, gråt och suc- 
kar. De visste nu ingenting mer än att bedja 
för honom. De kastade sig alla ned på sina knän 
och anropade i brinnande bön Herren om hans 
räddning; men hans tillstånd förblef oförändradt. 
» Allting måste tjäna Guds utvalda till det bästa», 
sade han, »men de arma förskjutna skall allting 
lända till fördärf, äfven själfva Guds ord. Jag 
märker, att Guds ord är mig en dödslukt till död 
(2 Kor. 2: 16) och förökar min pina och förtviflan, 
så ofta jag hör det. Jag olyckligel» — I den 
mest rörande och kärleksfulla ton sade han sedan 
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under många tårar till de omkringstående: »O, 
mina bröder, gifven noga akt! Skatten Guds ord 
högre, än jag gjorde! TLären af mitt fall och va- 
ren på eder vakt! Tron icke, att I ären kristna 
därför, att I förstån något om evangelium; miss- 
bruken det icke till köttets frihet! Låten en krist- 
lig vandel bekräfta eder bekännelse! Varen stånd- 
aktiga i evangelii försvarande intill döden! TI veten, 
hvad Kristus har sagt: Den som älskar fader eller 
moder mer än mig, han är mig icke värd (Matt. 
10: 37). Och hvad säger Petrus? Vinnläggen eder 
därför, mina bröder, så mycket mer att göra eder 
kallelse och utkorelse fast (2 Petr. 1: 10). Jag vill 
i min pina göra såsom den rike mannen (Luk. 16: 
27), hvilken uti dödsriket besvor fader Abraham 
i härligheten, att han ville sända till hans bröder 
och förmana dem att bättra sig, på det icke äfven 
de måtta komma till samma pinorum!» 

Då man i Padua icke kunde hjälpa honom, 
förde hans anhöriga honom åter hem. Då han 
tog afsked af sina vänner, sade han: »I all min 
förtviflan, och ehuru allting för en fördömd ut- 
faller till skada, tackar jag eder dock för edra be- 
mödanden. Välsigne eder Gud med allt godt!» 
— Då han såg en knif en gång ligga på bordet, 
grep han hastigt efter den för att genomborra 
sig; men hans son ryckte den undan honom. 
>Ack», ropade han, »om jag ändock vore öfver 
Gud! Ty jag vet, att jag icke skall finna något 
förbarmande hos honom». Kort därefter dog han 
i Citadella, och, som man säger, i samma förhär- 
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delse och förbittring emot Gud. Detta skedde i 
november månad 1548. 

Den förtviflade Spieras önskan att blifva andra 
till ett lärorikt exempel, blef äfven uppfylld. Bis- 
kop Vergerius, som så mycket bemödade sig att 
upprätta honom, bekände ifrån den tiden evangelii 
sanning fritt och öppet för hela världen; därför 
kunde han också icke längre kvarblifva i den ro- 
merska kyrkan utan måste gå till den evangeliska. 


Mera uppmärksamma kristna hafva ofta fun- 
nit det svårt att rätt förstå hvad som var egent- 
liga orsaken till denne olycklige mans ofärd. Hvad 
själfva förnekelsen angår, är ingen svårighet att 
se, hvad som bragte honom därtill. Det var män- 
niskofruktan, det var begäret att få lefva i ro med 
sina barn och sin egendom. Han var zecke väpnad 
med det sinnet att vilja lida (1 Petr. 4: 1). Han var 
en af dem, som stå till en tid men, när bedröfvelse 
för ordets skull påkommer, falla därifrån. Han 
var en bekräftelse på Kristi ord: »Om någon kom- 
mer till mig och icke hatar sin fader och moder 
och hustru och barn och bröder och systrar och 
därtill äfven sitt eget lif, han kan icke vara min 
lärjunge.» 

Men det, som varit svårt att förstå, är den 
omständigheten, att det ser ut, som hade han 
hungrat efter nåd att tro och likväl icke fått den. 
Att han begått synd emot den helige Ande — 
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den synd, som aldrig kan förlåtas — kan icke af 
denna historia ses, ehuru han själf i sin förtviflan 
påstod det. Ty till denna synd fordras att, af fri, 
uppsåtlig fiendskap emot Herren och hans verk, 
försmäda. Om Spiera genom sin förtviflan och 
otro omsider kommit till ett sådant sinne och då 
begått denna synd, det är väl möjligt; men var 
detta verkligt, att han kommit till det sinnet, då 
var det icke verkligt, att han ännu önskade och 
hungrade efter nåd. Var det sant, att han hung- 
rade efter nåd, då var det icke sant, att han hade 
begått synd emot den helige Ande, att han var af 
Gud förkastad och såsom sådan gick förlorad. — 
Nu, hvad som är vissare än allt annat är, att in- 
gen synd är så stor, att icke Kristi förtjänst rik- 
ligen öfverväger den. — Han »har undfått gåfvor 
för människorna, de affälliga ock, att Herren Gud 
skall ändå blifva där» (Ps. 68: 19). Petrus hade 
begått samma synd som Spiera, förnekat, svurit 
och förbannat sig på, att han icke kände sin fräl- 
sare, och likväl fick han nåd. Ja, om själfva Ju- 
das hade kunnat vända sig till nådastolen, hade 
äfven han fått nåd (Jes. 1: 18; Hes. 33: 11). Lika 
säkert är det, att den, som begär, hungrar och 
törstar efter Andens nåd att kunna tro, redan har 
densamma och skall varda mättad (Matt. 35: 6; Luk. 
IXORS): 

Af allt detta följer, att ingenting är så visst 
och tydligt om denne man, som att han gjorde 
sig olycklig genom sin egensinniga otro, sitt förakt 
för Herrens nådetillbud, sitt enträgna vidhållande 


i42 FRANS SPIERA. 


vid det, han själf kände. Det är alldeles tydligt 
af berättelsen, att, när han sade sig vilja tro, be- 
tydde det tvärt om, att han ville känna och icke 
£ro. Hans ord voro dessa: »Om jag blott kunde 
känna Guds kärlek i mitt hjärta; men jag känner, 
att Gud är min fiende.» Där står: han åbe- 
ropade sin Znre känsla, som sade honom, att han 
för alltid skulle förblifva i denna hjärteförhärdelse. 
Han sade: »Då jag underskref förnekelsen, kände 
jag en förfärlig makt, som for in i min viljekraft 
och i hela mitt kroppsliga väsende» m. m. Vid 
sådana känslor och inbillningar höll han sig nu så 
fast, att allt, hvad Gud sagt, var däremot ett intet. 
— Korteligen: det står två ord i hans historia, 
som ideligen återkomma: jag — känner. Att 
tro tvärt emot känslan, Zro på Guds ord allena, 
därom finns icke ett ord i hela hans historia. Nu 
är det just det utmärkande i tron, att man tvärt 
emot känslan och sin egen ovärdighet grundar sig 
fast på Herrens ord. Detta var det, som i syn- 
nerhet fattades den arme mannen. Genom sin 
själfviskhet stridde han emot nåden, höll Kristus 
och hans blod för ett intet och gjorde så Gud 
till ljugare. Att han således nu var en Judas och 
Kain, det var sant; men att dessa eller han voro 
för syndens svårhet af Gud förkastade och i följd 
af en sådan Guds förkastelsedom måste gå för- 
lorade, det var icke sant. Utan det, som för- 
dömde dem, var otron — var det, som står i Syr. 
2: Ve dem, som förtvifla på Gud! — Hvilken är 
någon tid af honom försmådd, som har åkallat ho- 
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nom? Ty Herren är nådelig och barmhärtig och 
förlåter synderna och hjälper i nöd. Ve de för- 
tviflade; ty de tro intet; därför varda de ock intet 
beskärmade. Vidare är det ock sant, hvad Spiera 
själf sade, att när han tycktes önska och bedja om 
tro, så var detta icke med verklig mening; ty han 
hade det redan såsom afgjordt i hjärtat, att han 
dock aldrig skulle få nåd. — Så långt må vi gå 
i vår forskning. Gå vi längre och vilja klart för- 
stå, huru mycket som är människans verk eller 
Guds verk m. m., så är detta ett vådligt öfverdåd 
af oss. Vi måste åtnöja oss med skriftens egna 
ord, som bestämdt lära, att Gud vill zzgex synda- 
res död, men att människan genom otro själf gör 
sig olycklig. 

Vi sluta detta med några ord af Luther om 
Judas och Petrus. Sedan han först visat skillnaden 
mellan deras synder, hvilken skillnad bestod egent- 
ligen i deras sinne, säger han: »Nu, ehuruväl så- 
dan åtskillnad är på synder och utan tvifvel den 
svårare mer trycker och tränger samvetet, så skall 
dock människan, när hon är i sina synders er- 
känsla och förskräckelse för Guds vrede, icke döma 
om förlåtelsen och nåden efter syndernas storlek 
och åtskillnad; ty alla synder äro oss alltför svåra, 
äfven den minsta. — — Så kan ock djäfvulen så 
högt uppblåsa, en enda synd, som dock icke är 
den största, att ett blödigt, förskräckt hjärta tän- 
ker, det ingen människa på jorden har gjort så 
svår synd. 
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»Utan det skola vi af evangelii lära om Guds 
Sons nåd veta och hålla fast, att nåden är mäk- 
tigare än alla synder. Och därför står där Guds 
ord och löfte, att z2nzgex för syndens skull skall 
misströsta och förtvifla utan förse sig med all nåd 
hos Gud genom Herren Kristus. 

»Här skilja sig nu Judas och Petrus. Ty Ju- 
das ser endast på syndernas storlek, faller i för- 
tviflan och tänker: Det är i evighet hvarken hjälp 
eller råd — och går så bort och hänger sig själf. 
Hvi så? Jo, därför, att han hade föraktat Guds 
ord och icke bättrat sig däraf; fördenskull, när 
han nu behöfde tröst och icke hade ordet, ville 
icke heller genom tron vända sig till frälsaren, så 
var det omöjligt att han kunde blifva hulpet. 
Petrus åter hade flitigare hört och bättre betraktat 
Kristi ord. Fördenskull, när nu nöden är för 
handen, tager han det ännu för sig o. s.. v. 

»Sådana exempel har man flera. David gjorde 
ett förskräckligt fall och syndade svårare än ko- 
nung Saul, då denne först begynte att falla. Hva- 
dan kom det då, att Saul tager lifvet af sig men 
David blifver frälst? Svar: Saul hade icke Guds 
ord; därför, när synden blef lefvande och predi- 
kade för honom, kunde han icke fria sig från 
henne, emedan han hade intet, hvarvid han kunde 
hålla sig. För David predikade ock synden 
likaledes, då han uppvaknade, så att han själf fällde 
den domen öfver sig, att han hade förtjänat döden. 
Men i sådan nöd höll han sig dock fast vid Na-. 
tans tillsägelse: Gud är nådelig, han wil icke till- 
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räkna dig sådana synder.» (Ur 7:de och 8:de pred. 
af Luthers passionspred.) 

Nu, allt detta, som vi här yttrat samt af 
Luther anfört, är icke skrifvet för Spieras skull, 
icke heller blott för att förstå hans historia, utan 
oss, som läsa det, till någon hjälp i nöd och an- 
fäktning. Det är icke långt borta för en kristen, 
att han kan råka i de grufligaste synder och se- 
dan i förtviflan. Djäfvulen har svurit oss döden 
och tänker utföra det. Han hvilar icke, han går 
omkring såsom ett hungrigt lejon, som springer 
och ryter efter rof och »söker, hvem han må 2upp- 
sluka». TLåtom oss icke sofva och vara säkra! Det 
är lätt gjordt, att vi falla. — Men, för det andra, 
om vi varit så olyckliga och fallit, måtte vi icke 
lyda djäfvulen i hans andra predikan, då han vill 
bringa oss i förtviflan! Det är visst den allra svå- 
raste sak under solen att, när man ofta syndat 
och ofta fått nåd, åter igen tvärt emot all rätt fly 
till samme frälsare och tvärt emot sin känsla och 
sin förtjänst på nytt emottaga nåd, låta straffa och 
döma sig och ändå taga nåd; men hvad skall man 
göra? Då Gud likväl så har förklarat sig och med 
de härligaste exempel visat oss, att han aldrig 
vill upphöra att emottaga syndare; och då man 
likväl är en människa, som är köpt med Guds 
Sons blod, och detta ändå evinnerligen ropar par- 
don öfver allt, hvad rnänniska heter, och för 
Gud gäller ännu tusen gånger mer än alla synder, 
och ändtligen, då förtviflan i alla fall leder rakt 
till afgrunden, så måste vi hellre bryta hufvudet af 
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allt förnuft och känsla och midt i vår värsta synd tro 
för att vinna vår själ (Hebr. 10: 39). Hit höra åter 
Luthers ord i en predikan på påskdagen om Petri 
fall, och huru Herren ändå kallade honom och de 
andra lärjungarne bröder. 

»Huru skall man nu bära sig åt? Vi måste 
ju bekänna, hvad sant är, att vi äro fattiga syn- 
dare och vår Herres förnekare så väl som Petrus. 
Men hvad kunna vi göra därtill? Det är redan 
nog och öfver nog, att jag har gjort honom emot, 
fallit och gjort mig till en skalk; skulle jag ock 
ännu därofvanpå göra honom till en lögnare, 
förneka denna hans tröstliga predikan? Därifrån 
bevare mig Gud! 

»Ja, men du är dock ovärdig, säger djäf- 
vulen; och det är ty värr sant. Men om jag icke 
anammade och trodde detta, så skulle jag ju be- 
skylla Herren för lögn och liksom säga: det är 
icke sant, som han säger, att han är min broder. 
Därför bevare mig Gud! ty därmed förspillde jag 
all min wvälfärd och salighet och trampade den 
under fötterna. 

»Jag vill därför hellre säga så: jag vet väl, 
att jag är en ovärdig människa och mer värd att 
vara djäfvulens än Kristi broder; men nu har Kris- 
tus sagt, att jag är hans broder så väl som Pet- 
rus, emedan han är död så väl för mig som för 
honom, och han wvar en syndare så väl som jag; 
Kristus vill allvarligen hafva af mig, att jag utan 
allt tvifvel och tvekan skall tro honom och icke 
akta, att jag är ovärdig och full med synd, helst 
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han själf icke vill se därpå eller komma ihåg det 
— såsom han ock med rätta hade kunnat och 
haft orsak till att hämnas på sina lärjungar för 
deras brott emot honom; men det är allt förgätet, 
ur hågen slaget och likasom dödt och begrafvet, 
så att han nu intet annat vet att säga till dem, 
än hvad som är ljufligt och godt. Han hälsar dem 
och talar så vänligt med dem som med sina kä- 
raste och trognaste vänner och frommaste barn, 
de där intet ondt hade gjort eller lagt honom ett 
strå i vägen, och allt detta gör han till den ändan, 
att de icke måtte hysa någon sådan sorg eller be- 
kymmer i sina hjärtan, som ville han minnas och 
förekasta dem deras brott eller hämnas uppå dem. 

»När nu han icke vill veta däraf utan låta 
det vara såsom dödt och nedmylladt, hvarför skulle 
då jag icke låta det så vara och af hjärtat tacka, 
lofva och älska min käre Herre därför, att han 
är så nådig och barmhärtig! Fast jag är med 
synd besvärad, bör jag därför icke afslå det vän- 
liga ord, jag här hör af honom själf, eller göra 
det till lögn. Tror jag det icke, så är det min 
skada; men det är därför ingen lögn utan står 
hos honom fast.» 


) 


Eff lejon förvandladt fill lamm. 


S 

Ming Eielsen var en af de utmärktaste kristliga 
& folktalare i Norge, äfven känd i vissa orter 
af vårt land från början af 40:talet, då han 
gjorde oss ett besök. Uti en tysk tidning har 

följande berättelse stått att läsa om honom. 
Ehuru Eielsen är blott en simpel bonde, har han 
likväl, lärd af Gud och utrustad med kraft af höjden, 
dragit omkring i landet med lefvande Guds ord, dit 
han blifvit kallad, och har blifvit medel till många sjä- 
lars omvändelse. Han fick ock, såsom alla trogna 
Kristi tjänare, lida mycken förföljelse; likväl räddade 
Herren honom ofta på ett underbart sätt ur de 
gudlösas hand (Ps. 37: 39, 40). Följande till- 
dragelse gifver i detta afseende ett nytt bevis på 
Guds ords kraft. Eielsen hade ofta predikat evan- 
gelium inom Bergens stift, och en utomordentlig 
rörelse hade uppstått bland därvarande bönder, 
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Detta förtröt på det högsta en sjöofficer, som 
här hade en egendom; han kunde omöjligen för- 
draga att se »haugeanismen», som han kallade 
det, utbreda sig bland hans underhafvande. Han 
beslöt därför, för att på en gång göra slut på 
denna pestsmitta, att tillämpa en föråldrad lag, som 
förbjuder religiösa sammankomster i privata hus. 
Hans plan var att kunna få gripa Eielsen midt i 
hans predikande och öfverlämna honom åt domare- 
makten för att straffas efter ofvannämnda lag- 
stadgande. Efter några fruktlösa försök att verk- 
ställa sin plan föll kaptenen på den tanken att 
narra honom till sitt eget hus. Han vände sig 
därför till en af sina torpare, som var mycket fat- 
tig, och lofvade honom en riksdaler, om han under 
något slags förevändning kunde förmå FEielsen att 
hålla en sämmankomst i officerens hus. Den ut- 
lofvade penningen inverkade; torparen uppsökte 
Eielsen och bad honom komma; men som han 
visste, hvad som skulle ske, så darrade han på 
målet, då han framställde denna önskan. FEielsen 
fäste på honom en genomträngande blick och 
begärde veta verkliga orsaken, hvarför han så 
enträget bad honom infinna sig i en sådan be- 
spottares hus för att just där hålla en andakts- 
stund; mannen råkade därvid i förlägenhet och be- 
kände omsider hela sammanhanget. FEielsen frå- 
gade nu torparen, om han ännu stod fast vid sin 
begäran. »Visserligen», genmälde torparen, »ty är 
du en Guds man, så skall ju själfva djäfvulen in- 
genting förmå emot dig.> »Nåväl», sade Eielsen be- 
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slutsamt efter en kort inre öfverläggning, jag skall 
komma, om du vill lofva mig att gifva bud till 
alla grannar rundt omkring om denna samman- 
komst, att så många som möjligt må infinna sig; 
uträttar du detta, så skall du äfven af mig få en 
riksdaler». Eielsen tänkte nämligen vid sig själf: 
kanske att Herren har utvalt ett så ringa redskap, 
som jag är, att vid detta tillfälle öfvervinna den 
starke och att göra världens visa till skam; och 
då bör samlingen vara så stor som möjligt. 
Kaptenen hade för denna samling upplåtit det 
största af sina rum, en stor sal, som ofta genljudit 
af skämt och lättfärdiga visor men ännu aldrig af 
Guds ord och lofsånger. Ett litet bord och en 
stol voro framsatta för talaren och på båda sidor 
om denna blygsamma predikstol sutto några hand- 
fasta drängar, som på ett gifvet tecken skulle öf- 
verfalla Eielsen, misshandla honom och sedan föra 
honom till domaren. Ju mer salen fylldes af 
människor, af hvilka en del kommit för sin uppbyg- 
gelse, men en vida större del af nyfikenhet, desto 
högre steg kaptenens djäfvulska glädje; ty han öns- 
kade ingenting högre, än att samlingen skulle 
vara rätt stor, då han nu ville gifva svärmeriet 
och skenheligheten dråpslaget. Omsider kom 
också Eielsen. Alla de närvarandes ögon och sin- 
nen afbidade nu med spänd uppmärksamhet, huru 
det skulle gå. FEielsen hälsade på kaptenen öd- 
mjukt men med en viss själfkänsla; kaptenen bjöd 
honom med en allvarsam min att taga plats och 
satte sig midt emot honom för att om möjligt bringa 
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honom ur sin fattning. HEielsen ville låta upp: 
stämma en koral, för hvilket ändamål han hade 
fört med sig de yppersta sångarne bland sina 
vänner, och begärde nu därtill > ärdens tillåtelse. 
Kaptenen svarade i en rå ton: »Jag har icke låtit 
dig komma för att sjunga utan för att predika; 
det lyster mig höra, hvad du går för.» HEielsen 
tog nu upp sitt nya testamente, som han alltid 
bar med sig, och slog upp Johannes” 15 kap. Men 
knappt hade han begynt läsa därur, förrän hans 
vedersakare ryckte boken ur hans hand och med 
hånande ord sade: »Det är icke för mycket, att en 
sådan predikant som du kan läsa utantill.»  Eiel- 
sen, hvilkens naturliga lynne var ytterst retligt, 
förblef dock lugn och sade med saktmod, att Her- 
ren, i hvilkens namn han ville tala, väl icke ford- 
rade sådant af sina tjänare, men att han likväl i 
förlitande på den helige Andes bistånd skulle 
försöka föreläsa sin text ur minnet. Mången dar- 
rade och fruktade, att FEielsen icke skulle bestå 
detta oväntade prof, helst kaptenen höll den upp- 
slagna boken i sin hand och följde uppmärksamt 
med för att beslå Eielsen, om han på något ställe 
läste orätt. Då nu Eielsen detta oaktadt med en 
fast och högtidlig stämma utan att stappla upp- 
läste vers för vers af den heliga texten, bleknade 
kaptenen, full af förvåning och raseri; men då ta- 
laren kom till dessa Herrens ord: >Om världen 
hatar eder, så veten, att hon har hatat mig förr än 
eder», var kaptenen icke mer sig själf mäktig utan 
afbröt honom för att dölja sin förvirring med ett 
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vildt utrop, sägande: »Det är en lögn, hvad du 
nu säger!» Härpå svarade Eielsen allvarligt men 
mildt: »Står det icke så i boken? Är icke boken 
Guds ord, och är icke Guds ord sanning, ande och 
lif» — »Bevisa det, om du kan», yrkade kaptenen 
pockande. — »Frälsaren Jesus Kristus, Guds en- 
födde Son, vår Herre, har förklarat, att hvad han 
säger, har han hört af den, som har sändt ho- 
nom, samt att han är sannfärdig.» — »Hvaraf vet 
du då, att Jesus af Nasaret är Guds Son?» — 
Härpå började den anspåkslöse evangelisten att 
genomgå alla yttre bevis för den heliga skrifts 
gudomlighet, profeternas utsagor, som syfta på 
frälsaren och försoningen genom honom, börjande 
med 1 Mos. 3: 15; och utvecklade han därvid en 
sådan klarhet och vältalighet, att en och hvar 
förvånades vid att höra en olärd bonde tala så. 
Omsider slutade han med de inre bevisen för Guds 
ords makt och auktoritet och dess gudomliga in- 
verkan på själarna genom den helige Ande. 
Kaptenen, som hade åhört med största upp- 
märksamhet, frågade nu, om han icke hade något 
mer att säga. »Nej», svarade Eielsen, »icke mer 
än ett enda, men det gäller dig själf, och det är, 
att jag med visshet vet, att om du sätter dig emot 
och icke vill lyda sanningens röst, så skall Gud 
sända dig en kraftig villfarelse, så att du skall tro 
lögnen.» På dessa med väldig och högtidlig 
stämma uttalade ord följde en djup tystnad, och 
därunder föregick en häftig strid i kaptenens själ. 
Hans vilda och stolta sinne var brutet, och i stället 
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för att gifva drängarne det aftalade tecknet att gripa 
Eielsen, bleknade kaptenen mer och mer, lät nya 
testamentet falla ur sin hand, slog ned ögonen 
och försjönk inom sig själf. Eielsen afbröt denna 
pinsamma tystnad med en vördnadsfull förfrågan, 
om icke värden tyckte, att sammankomsten kunde 
upplösas, ty hvad åhörarne redan hört om de vitt- 
nesbörd, Gud gifvit om sin Son, kunde ju också 
hafva varit dem till uppbyggelse och vederkvic- 
kelse. Denna förfrågan hörde icke kaptenen, så 
sysselsatt var han med sig själf; slutligen återkom 
han till sig själf och bad Eielsen begynna sin bi- 
belförklaring. Denne förklarade då det upplästa 
kapitlet och det med en Andens smörjelse och 
kraft, som skakade åhörarne; sist slutade han med 
en innerlig bön, i hvilken han inlade en varm för- 
bön för kaptenen; andaktsstunden afslutades med 
afsjungandet af en psalmvers. Ur kaptenens ögon 
runno strida tårar, påtagligen de första sedan 
många år tillbaka. FEielsen steg upp och tackade 
kaptenen för tillåtelsen att i hans hus få förkunna 
ordet; och då Eielsen uttalade den förhoppningen, 
att hvad som på denna stund blifvit taladt, måtte 
hafva varit till uppbyggelse för nådehungrande 
själar och till väckelse för oomvända syndare, då 
tryckte kaptenen med djup rörelse hans hand och 
bekände sig tillhöra det senare slaget, ja, be- 
kände till och med den ohyggliga planen med denna 
sammankomst och det hat, han hittills burit till 
Eielsen. Nu gaf kaptenen honom löfte, att han 
ville flitigt betrakta Guds ord, det han hittills så 
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hade föraktat, ja, han inbjöd Eielsen att ofta komma 
till honom och predika evangelium i hans hus. 
Och alla ordets vänner, inför hvilkas ögon allt 
detta hade föregått, gingo hem mer uppbyggda, 
än de någonsin varit det genom Eielsen. Kap- 
tenens hus blef verkligen sedermera öppnadt för 
andliga sammankomster och en ljuf tillflykt för 
alla kristliga vänner; och kaptenen själf blef ett 
utomordentligt nyttigt verktyg i Herrens hand att 
underhålla den trons eld, som i denna trakt ge- 
nom FEielsen blifvit upptänd. — Så långt ur den 
tyska tidningen. 

Om ock icke med samma yttre omständigheter 
har likväl samma nådens under otaliga gånger 
tilldragit sig, alltsedan Saulus blef förvandlad till 
Paulus. Äfven i vårt land har något sådant visat 
sig på dessa tider. Det är Guds Andes eget verk, 
hvarigenom Herren ännu alltid gifver vittnesbörd 
om sitt ord och sin närvaro. Herren är nära, och 
hans arm är icke förkortad! 


Guds nåd till lamm omskapar snart 
ett vilddjur, grymt uti sin art; 

men världen vid förändringen 

står ännu blind och hatar den. 
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Pröfning och uppmunfran. 


n trogen Kristi tjänarinna berättar: En erfa- 
renhet, som på det innerligaste rört min 
själ och uppfyllt den med Herrens pris, måste 

jag få förtälja. Den kan ock gifva eder en eller 
två nyttiga lärdomar. Jag hade blifvit kallad att 
regelmässigt gå i en söndagsskola och undervisa 
de små uti Guds kunskap. Nu hände mig på 
första söndagen i året, att jag fick ett bref, däri 
jag uppmanades att samma dag besöka en sjuk 
vän, som just nu var inkommen från landet. Ti- 
den var så framskriden, att jag icke kunde göra 
det ena först och det andra sedan utan blott ett- 
dera. Att jag nu råkade i den hårdaste strid för 
den frågan, hvilketdera jag skulle göra, därtill bi- 
drogo i synnerhet följande omständigheter. Jag 
hade länge varit orolig öfver denna väns själstill- 
stånd men hittills saknat tillfälle att tala med 
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henne om det enda nödvändiga. Nu förespeglades 
mig, huru det länge efterlängtade tillfället ändtligen 
skulle gifvas; vidare tanken på huru litet jag med 
arbetet i skolan kunde uträtta o. s. v. — men å 
andra sidan tänkte jag på de kära barnen, på det 
af Gud mig gifna arbetet i skolan. Allt detta 
gjorde, att jag ännu med oroligt klappande hjärta 
frågade: »Hvilketdera skall jag göra?» «Tiden 
ilade emellertid undan; nödvändigheten att hastigt 
fatta ett beslut trängde sig allt hårdare inpå mig. 
Nu kastade jag mig ned för Herren och höll så- 
som Hiskia brefvet fram för honom och bad om 
hans ljus och ledning. Och se, då jag så bad, 
kommo frid och visshet i min själ. Jag insåg nu, 
att min kallelse i skolan var min bestämda plikt 
att uppfylla, och att jag icke borde försumma denna 
för den ovissa förhoppningen att kunna inverka 
något på den sjuka vännen. — Jag fruktar, att, 
om vi icke äro varsamma i sådana frågor och 
söka ljus och ledning af Herren, vi ofta af kän- 
slan och det inbilska hjärtat kunna förvillas att 
inträda i en verksamhet eller ett förhållande, till 
hvilket Herren icke ämnade oss och taga för en 
försynens ledning, hvad som endast var en frestelse. 

Då jag nu glad och viss i mitt sinne gick 
helt enfaldigt min kallelses väg, träffade jag helt 
nära ingången till skolan ett barn, hvars bleka, 
utmärglade ansikte ådrog sig min uppmärksamhet. 
Jag har sett många både barn och äldre personer 
i smuts och trasor men vet mig aldrig ha träffat 
någon, på hvilken nöden och eländet tryckt sin 
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stämpel så som på denna varelse, hvars i för- 
tid åldrade ansikte hade det uttryck af slöhet, som 
endast är en följd af långvarigt lidande. Då jag 
frågade henne, om hon ville komma med mig och 
höra barnen sjunga, såg hon på mig, såsom hade 
hon icke förstått min fråga; men då jag upprepade 
den, följde hon mig utan att säga ett ord. 

Under barnens sång och de frågor, jag sedan 
gjorde dem, satt den lilla främlingen helt tyst. 
Då skolan var slut, gick hon sin väg; men föl- 
jande söndag fann jag henne åter sittande på sin 
plats. Jag talade denna gång med barnen om den 
förlorade sonen. Herren var oss nära med sin 
Ande; jag såg tårar på många ansikten. Den 
lilla främlingens ögon voro med den spändaste 
uppmärksamhet fästa på mig, hon tycktes vilja 
sluka hvarje örd, som talades. Då den sista sången 
var slutad och de andra barnen gått, satt den 
lilla flickan ännu kvar. Jag gick fram till henne, 
talade med henne om Jesus, lärde henne en kort 
bön och frågade, om hon ville komma igen nästa 
söndag. 

»Jag får icke lof att komma», svarade hon; 
»min far slår mig, om jag går hit; men jag kom- 
mer ändå», tillade hon ifrigt och bestämdt. 

Jag sökte då visa henne, att det är Guds ut- 
tryckliga vilja, att vi skola vara våra föräldrar ly- 
diga, men lofvade besöka hennes fader och af 
honom utverka tillåtelse för henne att komma till 
skolan. Detta lyckades mig äfven, och följande 
söndag fann jag åter det kära barnet på sin plats. 
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Med djup rörelse lyssnade hon denna gång till 
hvad jag talade om denx gode herden och hans kär- 
lek till det borttappade fåret. Stora tårar glänste 
i hennes ögon, då hon hörde om, huru han går 
efter det förlorade och lägger det på sina axlar 
med glädje. 

Söndagen därefter saknade jag den lilla i sko- 
lan. Mot slutet af samma vecka kom hennes fa- 
der till mig och sade, att hon var sjuk och öns- 
kade tala med mig. Åter besökte jag det elän- 
diga kyffe, som beboddes af denna i synd och 
elände nedsänkta familj. På en hop trasor i en 
vrå låg det kära barnet, mycket aftärdt. Jag satt 
en stund tyst bredvid henne; men då hon öppnade 
ögonen och igenkände mig, ropade hon ifrigt: 
»Ack, kom och tala med mig om /onom!» Jag 
gjorde så. Hvad jag sade under den timme, jag 
satt vid hennes läger med hennes händer i mina, 
kan jag icke återgifva; men Jesu kärlek till syn- 
dare fyllde mitt eget hjärta med visshet och frid, 
och under det jag lät mitt hjärta tala, såg jag bar- 
nets ansikte klarna alltmer, och en stilla frid ut- 
bredde sig däröfver. Då jag följande dag åter 
besökte henne, blef jag förvånad öfver sjukdomens 
hastiga tilltagande. Hon såg nu mera orolig ut. 
Jag böjde mig ned öfver henne och bad om blott 
ännu ett tillfälle att tala med henne om Jesus. 
Då öppnade hon ögonen och sade: »Tala vid mig 
om den förlorade sonen.» Då jag nu sökte sär- 
skildt för henne framhålla Faderns kärlek till det 
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förlorade barnet, fick hennes ansikte åter det ut- 
tryck af frid, som förut fröjdade mitt hjärta. 

» Ack, så god han är», utbrast hon ändtligen. 
»Men jag», härvid betäckte hon sitt ansikte med 
de magra fingrarna, under det tårar strömmade 
utför de bleka kinderna, »jag, jag är mycket 
elakare än den där sonen. Jag har ljugit, jag har 
talat fula, förskräckligt fula, onda ord, värre än ni 
någonsin hört ... Jag har haft en bok, full med de 
ohyggligaste sånger, som jag sjungit; jag har — ack, 
vänd icke bort edert ansikte — jag har stulit också. 
När jag första gången kom från skolan, tänkte jag på 
allt detta och kände mig så rädd för Gud. Men då 
kom jag ihåg, hvad ni sagt om röfvaren, den där som 
dog på korset bredvid Jesus; och då alla sofvo rundt 
"omkring mig i rummet, gick jag upp, kröp fram 
till spisen, ref sönder min sångbok i små bitar 
och kastade dem på glöden. Därpå föll jag på 
mina knän och bad: Herre Jesus, jag ville gärna 
älska dig, jag ville gärna blifva god. Ack, tag 
bort mina onda tankar, gif mig ett annat hjärta! 
Och jag tror, att han hörde mig; ty nu är det så 
annorlunda. Jag är icke rädd för honom, icke alls; 
och jag älskar honom — så mycket.» 

Dylika yttringar af ånger och tro fick jag 
ännu alltid höra under hennes få återstående da- 
gar. Och den blick af outsäglig glädje och tack- 
samhet, hon gaf mig, då jag talade med henne om 
frälsaren, kan jag icke beskrifva, icke heller det 
uttryck, med hvilket hon sakta hviskade: »Tacka 
honom! Ack, tacka honom! Jag kan det icke nu.» 
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Ja, jag fick höra sådana glädjerop, som visst aldrig 
under de fjorton åren af hennes sorgliga lif på jorden 
gått öfver hennes läppar. Och i detta benådade 
tillstånd afsomnade hon. — Undra icke, att jag, 
tillbedjande Guds nåd, måste tänka på den söndag 
fyra veckor förut, då jag stod i den hårdaste strid 
för den frågan, om jag skulle ens gå till skolan, 
och just den aftonen fann detta borttappade får. 
Undra icke, att jag vill säga med Johannes, då 
han efter det olyckliga fiskeförsöket fick en oför- 
modad välsignelse: »Herren är det.» 


Huru Ran man djupast bedröfva 
en helig människa? 


enom sina straffpredikningar hade den fromme 
Krysostomus, biskop i Konstantinopel, ådragit 

sig den grekiske kejsarens vrede. I kretsen af 

sitt hoffolk beklagade sig denne en dag öfver den 
stränge mannen och önskade utfinna ett medel 
att på ett kännbart sätt hämnas på honom. En 
af hofmännen föreslog då, att kejsaren skulle skicka 
biskopen i landsflykt; en annan, att han skulle 
taga ifrån honom alla hans ägodelar; en tredje 
sade: >»Kasta honom i fängelse»; en fjärde åter me- 
nade, att kejsaren ju hade makt att låta döda ho- 
nom. Under alla dessa olika förslag hade en af 
de närvarande stått tyst och tankfull; men då de 
andra hade slutat tala, framträdde han och sade: 
>» Alla de medel, som blifvit föreslagna, uträtta in- 
genting med denne man. Skickar man honom i 
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landsflykt, så har han sin Gud med sig öfverallt; 
beröfvar man honom hans ägodelar, så tager man 
dem egentligen blott ifrån de fattiga; kastar man 
honom i fängelse, så gifver man honom endast 
tillfälle till att ännu mer närma sig sin Gud; och 
genom döden öppnar man honom vägen till det 
eviga lifvet. Men vill ni hämnas på honom, öns- 
kar ni att på ett kännbart sätt smärta honom, så 
sök att förleda honom till synd. Denne man rädes 
hvarken för fattigdom, plågor eller död; det enda, 
han verkligen fruktar, är synden.» 


Alla edra hulvudhår äro räknade. 


land arbetarne i stenkolsgrufvorna vid New- 

castle befann sig för flera år tillbaka en man, 

som af”sina kamrater allmänt kallades »den 
tålige Josef». Genom mångårig vandring under 
Guds hugsvalande och tuktande nåd hade han 
alltmer kommit därtill, att han kunde taga hvad 
som hände honom, smått och stort, såsom ifrån 
Herren, och var därför vanligtvis stilla och för- 
nöjd. Vid hvarje förefallande händelse hörde man 
honom ständigt upprepa: »På eder äro till och 
med alla hufvudhåren räknade», eller ock: » För 
dem, som älska Gud, samverkar allt till det bästa.» 
Med sådana Herrens ord stillade han sitt hjärta 
under pröfningens stunder och hade därmed äfven 
varit mången lidande själ till hjälp. 

Till stor bedröfvelse för Josef voro de flesta 
af medarbetarne i grufvorna sådana, att de icke 
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frågade efter Herren och hans ord. Då han hörde 
deras gudlösa tal, hade han ofta varnat och för- 
manat dem; men häraf hade de endast blifvit för- 
bittrade, och de begabbade ständigt den fromme 
mannen. När en olycka eller ledsamhet hände 
honom, brukade de hånande säga: »Josef, det sker 
allt till ditt bästa!» Bland alla dessa försmädare 
var det i synnerhet en, som utmärkte sig framför 
de öfriga genom den ifver, med hvilken han be- 
gagnade hvarje tillfälle att söka reta den fromme 
Josef och förlöjliga hans tro, att allt skulle tjäna 
honom till det bästa. Han hette Timoteus och 
var äfven framstående för ett fräckt syndalif. 

En dag, då Josef och Timoteus voro i be- 
grepp att stiga ned i schaktet, lade Josef för ett 
ögonblick sitt lilla matknyte bredvid sig på mar- 
ken. I detsamma var en hund tillstädes och sprang 
bort med knytet. Detta var en välkommen an- 
ledning för Timoteus att gäckande utropa: »Jo- 
sef, skall detta nu också vara till ditt bästa?» 

» Utan tvifvel», svarade Josef helt lugnt; »men 
utan middag kan jag dock icke vara, därför mås- 
te jag söka få tag på tjufven.» Med dessa ord 
sprang han efter hunden, under det Timoteus 
hånskrattande och svärjande nedsteg i grufvan. 
Då Josef efter en god stund återkom med sitt lilla 
matknyte i handen, såg han en mängd arbetare 
med. bleka och förskräckta ansikten stå omkring 
öppningen till grufvan. »Josef, Josef», ropade de 
emot honom, »du har kommit lyckligt undan! 
Knappt var du ur sikte, då en del af schaktet 
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störtade samman — där nere i djupet under sten- 
massorna ligger den arme Timoteus begrafven!» 
"— Så såg då Josef åter sin Gud och befästes i 
sin tro, att icke det minsta händer oss utan hans 
befallning. Klag. 37: 3» 39. 


Straffet lärer aff gifva akl på orden. 


(Jesik283rr0N 


i ti en söndagsskola i England var en gosse, 
2 som syntes vara fullkomligt döf för all sund 

lärdom och förmaning. Han hade ett godt 
minne och lärde sina läxor med sådan hastighet, 
att han fick tillräcklig tid öfrig att med allehanda 
odygd reta och plåga sina kamrater och bedröfva 
sin lärares hjärta. Fan blef ofta tillrättavisad, var- 
nad, tadlad, straffad och slutligen bortvisad 
från skolan. Hans föräldrar hoppades, att en flytt- 
ning möjligen kunde verka välgörande, och insatte 
honom i en annan skola. Men äfven där gick det 
icke bättre. Bibelspråk och psalmer lärde han 
hastigt utantill; men hans uppförande blef alltid 
detsamma, och slutligen blef äfven här intet annat 
råd än att bortvisa honom. Nu fanns i trakten 
en skicklig och lycklig uppfostrare af sådana yng- 
lingar, som icke kunde styras och ledas med van- 
liga medel; han antog sig äfven denne gosse 
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och gaf honom för tredje gången tillfälle att blifva 
en anständig människa. Men äfven detta var för- 
gäfves. För att icke de öfriga ynglingarne skulle 
taga skada, måste äfven denne uppfostrare efter 
många ihärdiga försök slutligen bortskicka gos- 
sen från sin anstalt. Sålunda öfverlämnad åt sig 
själf störtade sig nu ynglingen i alla möjliga 
laster, och ännu innan han hade uppnått manlig 
ålder, lät han värfva sig till soldat. Föräldrar och 
anhöriga, som ännu med deltagande tänkte på 
honom, sågo detta med bekymmer, men de kunde 
intet göra åt saken, och så måste han med sitt 
regemente fara bort till en långt aflägsen koloni 
för att där göra tjänst. Här pågick just nu ett 
krig, och kort efter regementets ankomst måste det 
gå till en drabbning, där det tillgick så hårdt, att 
de mest förhärdade krigsmän fasade för den blo- 
diga slaktningen. Den unge rekryten saknade icke 
mod; han fäktade så manligt på sin plats, att han 
icke förr gaf vika, än han var genomborrad af 
många kulor. Det såg verkligen ut såsom ett un- 
der, att han ännu lefde. När han kom under fält- 
läkarens händer, ansåg denne fruktlöst att söka 
rädda hans lif; men efter samråd med andra 
läkare ville han likväl göra ett försök att uttaga 
kulorna, hvarvid äfven de öfriga läkarne skulle bi- 
träda. Öfverläkaren, som ville förbereda soldaten 
på operationen, blef högst bekymrad öfver beskaf- 
fenheten af hans sår; han böjde sig ned till hans 
öra och sade med sakta och mild ton: »Min arme 
yngling, du har en svår och afgörande stund för 
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dig; har du någonsin blifvit undervisad i Guds 
ord?» 

»Ja, herre, i mina pojkår var jag i en söndags- 
skola», svarade soldaten, full af förundran öfver 
frågan. 

»Nå godt», fortfor läkaren, »då har du visst 
lärt dig några bibelspråk och sånger, försök nu 
att återkalla några sådana i ditt minne; de skola 
hjälpa dig att uthärda smärtan, ja, de kunna äfven 
förbereda hos dig den stora förändring, som ännu 
torde vara nödig för din själ.» 

Nu blefvo den unge mannens tankar genast 
förflyttade till de olika skolor, i hvilka han i 
sin barndom hade fruktlöst afhört så många all- 
varliga tilltal och förmaningar, så mycken läs- 
ning af Guds ord, hvilket till stor bedröfvelse för 
lärarne hade blifvit af honom föraktadt, ja, t. o. m. 
bespottadt. Men nu kom det honom så lifligt i 
minnet, att han knappt aktade de smärtor, som 
kulornas uttagande medförde. Och när den vän- 
liga läkaren dag efter dag sade honom något 
Guds ord och någon förmaning, började den under 
barndomen i hans själ utsådda goda säden alltmer 
upplifvas och bära frukt. Man skaffade honom en 
bibel, och de långa timmarna af hans tillfrisknande 
blefvo på ett lifligt sätt upptagna af dess heliga 
sanningar. Han började tänka på sina synder mot 
Gud, sina goda föräldrar och lärare; hans hjärta 
var vekt; han undrade om han, en så stor syndare, 
kunde få förlåtelse och ännu upptagas till ett Guds 
barn. Genom de nådefulla ord, han läste eller 
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hörde, tändes i hans själ äfven hopp och tröst till 
nåden genom Kristus; och se, efter någon tid var 
den oförbätterlige skolgossen förvandlad till en öd- 
mjuk Jesu lärjunge, som nu kunde fröjda sig öfver 
syndernas förlåtelse och hädarefter ifrigt bemödade 
sig om trogen efterföljd af sin frälsare. Då 
han nu för de skador, hans kropp lidit, icke mer 
kunde göra krigstjänst, blef han utskrifven från 
regementet och återskickad till fäderneslandet. 
Här blef han åkarekusk i en af Englands större 
städer och gjorde sig under hela sin återstående 
Jefnad känd för en uppriktig gudsfruktan och en 
from vandel. 

Åter ett bevis på den himmelske Faderns tro- 
het och makt att återföra förlorade söner och 
frälsa det förtappade». Åter ett tröstligt exem- 
pel för föräldrar, som Se alla sina bemödanden för 
ett älskadt barns väl fruktlösa. Gud kan ännu finna 
barnen på deras olyckliga villostigar. Också ett 
uppmuntrande exempel för alla dem, som med sko- 
lor, söndagsskolor eller andliga skrifters spridande 
bemöda sig om själars frälsning. Icke skola alla 
de frökorn, som utsås i unga hjärtans åker, vara 
förlorade, om det ock länge synes så. Man kan 
visst ingen bättre skatt lämna åt de unga, som 
fara ut i den vida världen, än ett förråd af bibel- 
språk och kristliga sånger; dessa skola kanske en 
gång i nödens tid blifva såsom räddningsplankor 
för de skeppsbrutna till deras själars frälsning från 
undergång. 

Se 


En sällsam omvändelsehistoria. 


Ur Rowland-Hills lefverne. 


ud gör stundom och med somliga människor 
så underliga ting, att de icke tjäna till exem- 
pel för hvad också andra kunna vänta (SS 
Pauli omvändelse, Apg. 9); men de tjäna likväl 
alltid såsom bevis på Herrens stora nåd och makt. 
Så är ock följande händelse att betrakta. 
Rowland-Hill var en af Englands mest nitiska 
predikanter, därjämte härligt utrustad med gåfvor, 
särdeles vältalighetens. Hans nit om själars fräls- 
ning dref honom att icke blott predika i templen 
utan ock på torg och gator, där han kunde 
komma åt sådana, som aldrig gingo i Herrens hus, 
och han hade ofta vid sådana torgpredikningar 
tusentals människor omkring sig. En dag, då han 
sålunda predikade under bar himmel i en af Lon- 
dons förstäder, reste en af drottningens hofdamer, 
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lady Anna E., i en ståtlig vagn förbi platsen. Åsy- 
nen af den stora folksamlingen väckte hennes upp- 
märksamhet, och då hon frågade efier anledningen 
därtill, svarade man henne, att det var den rykt- 
bare Rowland-Hill, som här predikade för det 
samlade folket. Lady Anna, som länge önskat 
höra denne utmärkte man, beslöt att begagna till- 
fället och befallde sin kusk att stanna med vagnen 
så nära predikanten som möjligt, på det hon måtte 
kunna väl höra honom. Kusken lydde tillsägelsen, 
och några ögonblick senare befann sig lady Anna 
bakom den för tillfället uppresta predikstolen. Vid 
åsynen af den granna vagnen och lady E:s lysande 
dräkt blef mer än en åhörares uppmärksamhet 
dragen ifrån predikan och riktad på den ovanliga 
synen bakom predikstolen. Rowland-Hill märkte 
snart den aftagande uppmärksamheten hos sina 
åhörare, och hans skarpa blick hade snart uppfattat 
anledningen” härtill. Och nu inträffade något helt 
sällsamt, som genom den saliga följden däraf måste 
anses endast såsom en Guds ingifvelse, men af 
detta underliga slag, som aldrig tjänar till exempel 
och efterföljd. Hastigt afbryter Rowland-Hill sin 
predikan och ropar med hög röst: »Mina bröder, 
jag ber om er uppmärksamhet för några ögonblick. 
Jag ämnar här hålla en auktion. Här har jag 
bakom mig en ung lady och hennes präktiga åk- 
don, som jag tänker sälja åt den mestbjudande. 
Sanningen att säga, är det egentligen det unga 
fruntimret, som vi nu skola sysselsätta oss med. 
Tre köpare hafva redan anmält sig. 
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»Den förste är världen.» — » Nåväl, kära 
värld, hvad gifver du mig för henne?» — »Rike- 
domar, ära, nöjen.» — »Du bjuder för litet. Hon 


är mera värd än allt detta; ty då denna världens 
rikedomar, ära och nöjen hafva försvunnit såsom 
snön för regnet, då skall hon ännu lefva... Du 
får henne icke.» — »Den andre köparen är djäfvu- 
len.» — »Nå, hvad bjuder du mig för henne?» — 
»Jag bjuder alla världens riken och deras härlighet.» 
— »Du bjuder för litet; ty då världens alla riken 
och deras härlighet hafva försvunnit, såsom nat- 
tens skuggor försvinna för morgonens strålar, då 
skall hon ännu lefva. Du får henne icke.» — 
»Men hvem är den tredje köparen? Jag hör hans 
röst, det är Herren Jesus» — » Nåväl, hvad bju- 
der du, allra dyraste Herre, för henne?» — »Jag 
gifver min nåd här nere och min eviga härlighet 
där uppe, ett oförgängligt, obesmittadt och ovansk- 
ligt arf.» — »Du skall hafva henne, käre Herre 
Jesus. Jag känner igen ditt hjärtelag, din nåd och 
godhet. Jag lämnar henne åt dig... Du blifver 
antagen såsom den rättmätige ägaren: Himmel 
och jord vare vittnen till detta köp.» 

Vid dessa ord vände han sig till lady Anna, 
som med förvåning och bäfvan hade lyssnat till 
hans tal. »Och ni, lady», sade han till den unga 
kvinnan, »hvad säger ni om detta köp? Kom ihåg, 
ni är för tid och evighet Herren Jesu egendom. 
Himmelen och jorden äro vittnen till detta hög- 
tidliga och oåterkalleliga köp. Glöm icke, att ni 
är själfva Guds Sons egendom. Han har dött för 


EN SÄLLSAM OMVÄNDELSEHISTORIA. 173 


att förlossa och återköpa er. Kan ni, vill ni, vågar 
ni neka att gifva er åt honom?» 

Genom Guds Andes nåd funno dessa ord vägen 
till lady Annas hjärta. Ifrån denna dag blef hon 
en annan människa; hon gaf sitt hjärta åt sin 
frälsare, och genom hans bevarande nåd blef hon 
honom trogen intill sista stund. 
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Buru en ovärdig syndare frälsas. 


ar : 
| ti en engelsk tidning hafva vi nyligen sett en 
4 berättelse, som innehåller några så viktiga 
lärdomar, att den väl förtjänar att läsas. 
Samtalet mellan Ingelwood och Rogers bör- 
jade därmed, att den förre med en världslig tid- 
ning i handen häftigt for ut emot regeringen för 
dennas sätt att till vissa fångar, som visade ånger 
och andra tecken till förbättring, utfärda frihetsbref 
(»ticket-of-leave») eller lösgifva dem på förbättring. 
Ingelwood menade, att en sådan benådning skulle 
alltid blifva missbrukad, ja, innebära en gifven an- 
ledning för brottslingen att lättsinnigt återgå till 
brottets bana o. s. v. Men hvad som först och 
sist upprörde hans ifver, var det brottsliga i såda- 
nas otacksamhet, hvilka missbrukade den gifna fri- 
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heten till nya förbrytelser. Med afseende därpå 
utbrast han omsider: 

»Det säger jag, att om en sådan, som jag en 
gång hade gifvit ett fribref, föll på nytt i synd, så — 
vore jag regeringen — nog skulle han också få 
ett sådant straff och blifva en sådan varnagel för 
andra, att hvar och en skulle känna skräck i sig. 
Jag ville då handla med honom, som han förtjänar 
och icke på något sätt skona.» 

»Låt oss icke mera tala härom, granne», inföll 
nu Rogers mildt. »Jag har någonting på mitt 
hjärta, som jag gärna ville säga dig nu, då vi äro 
allena. Men du får icke taga illa upp mina ord; 
ty om de än kunna tyckas dig hårda, komma de 
likväl från ett hjärta, som menar väl med dig.» 

»Frukta ingenting, John. Jag brukar icke 
blifva stött för ett ord, allra minst af dig, som icke 
öfvergaf mig,den gången, då äfven mina närmaste 
icke visste råd med mig. Säg, hvad är det?» 

»Kommer du ihåg din sjukdom förliden vår, 
då alla trodde, att du skulle dö?» 

» Visst gör jag det; sådant glömmer man aldrig. 
Gud var då mycket god emot mig.» 

» Han är alltid god», svarade Rogers med djupt 
allvar i tonen. »Men kommer du ihåg, huru för- 
skräckt du var vid tanken på döden, huru bittert 
du ångrade ditt föregående lif, huru du grät och 
bad om nåd, huru du lofvade, ja, huru dyrt du för- 
säkrade, att du skulle blifva en helt annan män- 
niska, om du blott finge lefva ännu någon tid? 
Var detta uppriktigt?» 
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»Så uppriktigt», sade den gamle Ingelwood 
med en tår i sitt öga, »som någonsin en människa 
vid åsynen af döden kan mena det.» 

»Och huru har du hållit dina löften?» frågade 
Rogers mildt, »har du blifvit, hvad du lofvade — 
eller har du vändt tillbaka till dina gamla 
vägar?» 

»Du skär djupt, granne, men jag tackar dig, 
att du började tala härom, fastän jag icke tror, att 
du eller någon annan kan hjälpa mig. Ack, jag 
har visst gått tillbaka till mina gamla vägar och 
är lika sorglös, hård och världslig som förut. Min 
egentliga mening är, att jag är för evigt förlorad, 
ehuru jag håller god min. Jag har ingen kraft af 
ordet, fastän jag ännu dagligen läser det. Och 
bönen sedan — icke kan Gud höra en sådan syn- 
dare, som jag är. Käre granne, mitt tillstånd är 
fruktansvärdt, och jag törs likväl icke undersöka 
det riktigt.» 

»Men det är just det, vi nu skola göra», sade 
Rogers; »det är alltid bäst att veta sanningen. Var 
du verkligen skyldig till alla de synder, du då 
bekände?» 

» Skyldig! ja, Skyldig då och skyldig nu. Jag 
säger dig, John, att om du såge mitt hjärta och 
alla mina synder, såsom Gud ser dem, skulle jag 
icke kunna se dig i ansiktet.» 

»Men du lofvade ju att bättra dig och gifva 
ditt hjärta åt Herren, om han läte dig lefva?» 

»Jag gjorde så, granne; jag tänkte, att om 
jag blott finge tid därtill, skulle jag kunna det. 
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Och Herren gaf mig tid — men ack, jag har för- 
spillt den värre än förut.» 

»Menar du verkligen, att du är värre än förut?» 

> Värre? ja, mycket värre, John!» suckade den 
gamle och brast nu i gråt. 

»Att döma efter dina egna ord, granne, ser 
det då ut, som skulle du själf — blif icke ledsen 
för jämförelsen — icke gjort det bättre än de där 
återfallna brottslingarne, som du nyss dömt så 
hårdt — som skulle du själf missbrukat det fribref 
du fått. Du bekände dina synder, du bad om nåd, 
du lofvade bättring — och allt detta icke åt någon 
människa utan åt Gud. Och likväl, då Herren 
åter gaf dig tid till bättring, vände du tillbaka 
till dina förra syndavägar. Hvad tänker du svara 
Herren, då han en dag skall fråga, huru du be- 
gagnat den bättringstid, han gifvit dig?» 

»Ack, John», jämrade den gamle mannen, »jag 
vågar icke tänka på den stunden, då Herren skall 
fordra räkenskap af mig. Här sitter jag och talar 
så hårda ord om de stackars fångar, som miss: 
bruka den nåd, man bevisat dem, och ser icke, att 
jag själf gjort det värre än den allra värsta ibland 
dem. Käre John, en sådan syndare som jag kan 
väl omöjligt hoppas barmhärtighet?» 

»Ja, vill du följa ditt eget hjärtas tankar och 
djäfvulens ingifvelser, så är din sak förlorad; men 
visst icke, om du tager svaret ur Herrens eget 
ord.» — Här afbröts nu samtalet därigenom, att 
en person inträdde i rummet, och man öfverenskom 
att fortsätta det aftonen därpå. 

Berättelser ur lifvet. VI. 12 
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Men redan följande morgon kom ett bud till 
Rogers med begäran, att han så fort som möjligt 
skulle besöka sin gamle granne, som blifvit så be- 
synnerligt illamående. Rogers skyndade dit och 
fann den gamle Ingelwood i stor själsoro. Han hade 
haft en svår natt, låg nu och vred sina händer 
och sade sig hafva förspillt den nåd och missbrukat 
det fribref, Gud en gång gifvit honom, värre än 
den värsta brottsling. Hans egna hårda ord och 
omdömen om den särskilda brottsligheten hos så- 
dana missdådare, som, sedan de en gång blifvit 
frigifna, återgått till sitt forna syndalif, hade gifvit 
honom en djup öfvertygelse om sin egen hotande 
själafara, och huru förskräckligt det skulle blifva 
för honom att en gång stå inför Guds dom, icke 
såsom en vanlig syndare utan såsom en, hvilken 
gjort sig skyldig till det inför hans eget medve- 
tande mångfaldigt större brottet af en benådad och 
på nytt fallen missdådare. Rogers var djupt rörd 
vid denna syn; men då han särskildt bedt Her- 
ren både före och efter sitt första besök hos 
grannen föregående afton, kunde han stilla sitt 
hjärta inför Herren och förbida honom, att han 
slutligen skulle föra hans gamle vän till tro 
och frid. 

»John, säg mig det värsta strax, om du tror, 
att det icke finnes något hopp för mig. Jag vill 
veta det värsta; ty jag kan icke lefva i denna för- 
skräckliga ovisshet.» 

» Visst finnes det hopp för dig, min käre vän; 
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mera än hopp — där är full visshet om nåd, blott 
du vill gå med din synd till Jesus.» 

»Men, John, jag är en sådan stor syndare», 
suckade den gamle. 

»Sant, men Jesus är en sådan stor frälsare; 
och han kom just för syndare. Jag är icke kom- 
men att kalla de rättfärdiga utan syndare till bätt- 
ring, sade han själf. Och det är icke för att döma 
dem, som han kallar dem till sig, utan, såsom 
han själf sade, för att göra dem saliga. Ty icke 
sände Gud sin Son i världen för att döma värl- 
den, utan på det att världen skall varda frälst ge- 
nom Honom.» 

»Ack, käre John, jag vet detta väl; men kan 
han också frälsa en grånad skrymtare, såsom jag 
är, en sådan syndare, som han en gång gifvit 
nåd, men som åter förspillt den? Kan han det, 
frågar jag ?$ 

»Han både kan och vill, om du blott vill tro 
honom därom», sade Rogers med djupt allvar. 
»Ty han är just kommen att frälsa det, som är 
förtappadt. — Det som är förtappadt, glöm icke 
det, granne. Icke syndare blott, icke endast stora 
eller mycket stora syndare, utan förtappade. Du 
är kanske den värsta syndare af alla, som i denna 
stund lefva på jorden; detta kan vara möjligt. Men 
Jesus kan likväl frälsa dig lika väl som någon 
annan; ty han kan frälsa det, som är förtappadt, 
ja, den främste bland syndare.» 

»Men du vet icke, John, huru mycket jag 
syndat.» 
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»Det kan väl så vara; men jag vet likväl, hvad 
jag nu säger, att om du också vore värre, än du 
är, så vidt det är möjligt, behöfver det ändå icke 
hindra din frälsning, så sant Herren i sitt ord sä- 
ger, att han frälsar det, som är förtappadt. Se, 
detta är min tröst. Och jag säger dig uppriktigt, 
att jag icke tror, det du kan känna dig värre i 
denna stund, än hvad jag känner mig vara. Och 
likväl är jag lycklig och tröstad just genom detta 
ljufliga löfte, att Herren frälsar det, som är förtappadt, 
och såsom sådan har jag lämnat mig i hans hän- 
der, att han måtte frälsa mig.» 

» Vore jag blott, såsom du är, John, icke skulle 
jag då frukta. Men du vet icke, huru mycket ondt 
jag gjort.» 

»Jag vet det väl icke; men Jesus vet det. 
Och det är med kännedom om allt, hvad du gjort, 
som han bjuder dig att komma till sig.» 

»Käre John, jag skall säga dig uppriktigt, hvad 
som allra mest hindrar mig att komma. Du min- 
nes väl förliden vår, huru det då gick; jag är rädd 
att göra på samma sätt nu. Gör jag åter ett lika- 
dant misstag som då, så kan det ju aldrig hjälpas. 
Nej, nej, denna gång måste det blifva en riktig 
omvändelse eller också alls ingen. Jag tyckte då, 
att jag gjorde just det, du nu uppmanar mig att 
göra — och likvisst gick det alltsammans upp i 
rök. Jag vågar icke mera lita på mig själf, John.» 

»Jag har visst aldrig uppmanat dig att lita på 
dig själf; jag fruktar, du gjorde det alltför myc- 
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ket förra gången. Det är Herren Kristus, du skall 
lita på.» 

»Hvad menar du med att säga, det jag litade 
på mig själf?» 

>Jag menar», sade Rogers, »att ehuru du 
hade mycken fruktan och oro för dina synder och 
din själafara, hade du likväl icke känt, hvad det 
är att vara en förlorad syndare. Och i stället för 
att gå till Herren såsom en sådan, fruktar jag, att 
du icke ens visste, hvad det är att vara det. Du 
kom icke till Herren utan penningar, hjälplös, med 
intet annat hopp än Guds fria nåd i Kristus Jesus; 
utan du kom inför Herren med dina bättringsbe- 
slut och hade hemligen din tröst i dina goda före- 
satser och din tro i stället för att enfaldigt se på 
Jesus, hvars blod renar af alla synder, och för hvars 
skull äfven blodröda synder förlåtas. Och häraf 
kom det sig, att då du mera hade din tröst i dina 
goda beslut och din tro, som skulle dessa gifva dig 
någon rätt till Guds nåd, så, då dessa beslut gingo 
upp i rök och denna tro försvann som dimman 
för solen, hade du ingenting kvar att lita på utan 
sjönk ned i förtviflan.» 

»Just så», utropade den gamle Ingelwood med 
brådskande ifver, »säg om det ännu en gång. Jag 
fattade icke riktigt dina ord, men jag känner att 
du träffade rätta punkten.» 

»Jo, käre granne, jag menade, att i stället för 
att komma till Jesus blott såsom en syndare, kom- 
ma blott med dina synder och med ingenting annat, 
så kom du till honom med dina löften och din 
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tro; i stället för att endast se på Guds blotta 
barmhärtighet, oss skänkt för ende Sonens blod 
och lydnad, hoppades du på hans nåd snarare 
därför, att du var eller åtminstone ämnade blifva 
en annan människa. Du kom till Gud med din 
bättring och tro i stället för att komma som en 
eländig, förtappad syndare, på ingen annan räkning 
än Guds eget löfte och Sonens dyra blod.» 

»Du har aldrig sagt ett sannare ord», utropade 
den gamle med mycken rörelse. »Och fastän jag 
icke fattar allt, hvad du sagt, ser jag likväl nu, att 
jag haft det oriktigt. Jag har aldrig sett detta 
såsom nu, aldrig vetat, huru ond jag är. Jag trodde 
förut, att om jag blott fick tid därtill, skulle jag 
blifva bättre, men nu ser jag, att jag af mig själf 
kan intet annat än synda. Men får jag således 
komma till Jesus just som jag är?» 

»Han har bjudit dig komma och väntar nu 
på dig. Behöfver du honom såsom din frälsare, så 
måste du komma såsom blott en syndare. Men 
gå nu icke fram med dina känslor, dina föresatser, 
din tro; du har ju något lärt, hur litet du har 
sådant i din makt. Gå hellre fram och begär hel 
nåd, fri, oförskylld, oändlig nåd. Gå på hans blotta 
inbjudning och tillsägelse att komma, och tag emot 
för intet, hvad han vill gifva för intet. Då du vill 
nalkas Gud och hafva någonting af honom, kom 
då alltid ihåg det ordet: »Den, som kommer till 
mig, skall jag sannerligen icke kasta ut.» Om vi 
blott komma, du eller jag eller hvem som helst, 
så tager han emot oss.» 
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»Hvilket kostligt ord! — ett ord just för mig. 
Herren hjälpe mig att tro det! Jag ser väl ännu 
blott såsom en svag strimma af ljus, men äfven 
däraf kan jag ana, hvilken salighet det skall vara 
att kunna helt lita på honom. Du sade, att jag 
skulle hafva min tröst i Jesus, icke i min tro på 
honom. Tack för det ordet! Det har gifvit mig 
ljus i mitt mörka hjärta.» Med dessa och flera 
dylika ord uttryckte nu den gamle mannen en 
glädje och frid, som han aldrig förr smakat i hela 
sitt lif. 

Huru många äro icke de, hvilka likasom den 
gamle Ingelwood hafva sin tröst byggd på ingen 
säkrare grund än den lösa sanden af vår bättring, 
tro, bön, allvar; och huru mycken hård kamp be- 
höfves det icke ofta, innan vi komma till att hafva 
vår enda tröst i Kristus allena. Gud förläne oss 
mer och mer denna himmelska vishet! Amen. 


Där PBerren vill. 


alla lidanden och besvärligheter i detta lifvet», 

sade Dorotea under en djup suck, med huf- 
vudet lutadt i handen, Hon hade låtit sina tankar 
gå in i framtiden, hade sett det tillkommande mörkt 
och dystert, sett sig själf i förtid åldrad, nedtryckt 
af bekymmer, frestelser och oro, därjämte utan 
någon jordisk glädje på sin väg och utan tack 
eller frukt af sitt arbete. Någon har sagt, att 
somliga naturer tyckas hafva vingar, med hvilka 
de flyga lätt öfver alla svårigheter i detta lifvet. 
Dorotea hade icke sådana vingar; hon hade tvärt 
om en grufsam och orolig natur. Hon var väl ett 
Guds barn; tidigt i ungdomen väckt att söka sin 
frälsare lefde hon under strid med sitt fördärf 
endast af hans nåd; men det medfödda ömtåliga 
och retliga lynnet gjorde, att hon bittert kände och 
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djupt sårades af hvarje törne på lifvets väg och 
var benägen att ständigt gifva sig utöfver, då nå- 
gon ny svårighet tillstötte. Så var det just nu; 
och till den närvarande Jätta pröfningen sällade 
sig minnet af de många förflutna och särskildt 
fruktan för de kommande, och hon suckade djupt: 
»Ack, om jag väl vore i himmelen!» 

Vilhelm, hennes broder, som satt bredvid 
henne, ifrigt läsande i en stor uppslagen bok, såg 
upp från sitt arbete vid dessa systerns ord, och 
sedan han en stund öfvervägt de ord, han borde 
säga henne, frågade han: »Du vill väl icke kom- 
ma in i himmelen, förrän Herren vill hafva dig hem 
till sig?» 

Detta var en sida af saken, som Dorotea ännu 
aldrig tagit i betraktande. Utan att säga ett ord 
vidare återtog Vilhelm sin läsning; men de blic- 
kar, han tid efter annan förstulet fäste på den 
kära systern, förrådde, att orden hade utgått från 
ett hjärta, som önskade därmed komma henne till 
hjälp och besinning. En lång tystnad uppstod, 
afbruten endast af det gamla väggurets entoniga 
pickande. 

Dorotea tycktes åter försjunka i dystra tan- 
kar på framtiden. Men sedan hon en stund blickat 
mörkt och sorgset framför sig, tillslötos hennes 
ögon, och hennes hufvud sjönk ned mot soffkud- 
darna. Och se, på en gång blef det i framtiden 
väntade, skådadt uti en dröm, ett närvarande; hon 
kände det tunga korset på sina axlar, hon torkade 
svetten från sin panna och suckade åter: »Ack, 
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att jag vore i himmelen!» Och hastigt föll korset 
från hennes skuldra, hon kände sig buren uppåt 
på lätta vingar in i himmelens ljusa boningar; him- 
melsk musik nådde hennes öra. Hon lyssnade till 
dessa sånger; de voro allesammans lof och pris till 
Lammet, som var dödadt, och tacksägelser för 
seger öfver synd och satan af själar, som kommit 
ur stor bedröfvelse, som kämpat, stridt och vunnit 
genom Lammets blod. Men hon kunde icke in- 
stämma i dessa sånger; ty hon tyckte sig hafva 
kommit objuden. Inga änglahänder utsträcktes att 
välkomna henne, ingen stämma ropade till henne: 
»Du gode och .trogne tjänare, i ringa ting 
har du varit trogen; gå in i din Herres glädje!» 
Men exz med genomstungna händer och fötter kom 
emot henne, såg på henne med mildt förebrående 
öga och riktade hennes blick ned mot jorden. Där 
såg hon nu den väg, hon redan tillryggalagt, och 
sitt arbete blott halfgjordt, såg äfven den väg, hon 
skulle haft att genomvandra. Där voro tårar, som 
hon skulle aftorkat, hjälpbehöfvande, hon skulle 
tjänat, vilsefarande, hon skulle fört till rätta. Djupt 
gripen vid denna syn vände hon sig till mästaren 
och sade: »Herre, låt mig få gå tillbaka dit ned; 
jag vill vara där, så länge du vill, att jag må full- 
borda det verk, som du gifvit mig.» Och i samma 
stund kände hon sig buren ned till jorden af jub- 
lande änglars händer. 

»Jag tror du sofvit, Dorotea», sade Vilhelm, 
då systern efter en lång stund åter öppnade sina 
ögon. 
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» Nej, nej, jag vill icke döl» utropade Dorotea; 
>»icke nu, icke förrän Herren vill; jag vill vara 
stilla och göra min kallelses verk med glädje, då 
Herren så vill hafva det.» 

»Herren gifve dig därtill sin nåd, kära syster», 
tillade brodern med tårfyllda ögon. »Det är sant, 
Dorotea, detta lifvets lidanden och svårigheter äro 
mångahanda; väl må vi längta efter befrielse, längta 
efter den sabbatsro, som står åter för Guds folk. 
Men låtom oss med tålamod löpa i den kamp, som 
är oss förelagd, med tålamod förbida den stund, 
då Herren kallar oss hem till sig. Och låt oss 
icke glömma, att under denna väntans tid på jorden 
vill Herren hafva oss till arbetare i sin vingård, 
om ock med den ringaste jordiska kallelses verk. 
Allt är honom behagligt, när vi göra det i enfaldig 
tro och kärlek.» 
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En skön död 


et är alltid en högtidlig och salig stund, då 

ett Guds barn hemkallas; men stundom äro 
omständigheter förenade därmed, som göra 
hädanfärden särdeles skön. Sådan är orsaken, 
hvarför vi bland våra hemgångna nådesyskon om- 
nämna fröken C. G:s hädanfärd d. s:te sistl. febr. 
En troende och bedjande korsdragerska är det 
korta uttrycket för hvad hon var här i tiden. Nästan 
blind och ständigt sjuk, ofta djupt bedröfvad, såg 
man henne dock allestädes, där Kristi evangelium 
förkunnades. Vemodsfull hemlängtan var grund- 
tonen i hela hennes väsende. Dock fröjdades hon 
äfven ofta i sin frälsare; och då diktade och sjöng 
hon Herren en »ny visa» i ordets bokstafliga 
mening — ty hon ägde gåfvan att både författa 
sådana och att sjunga dem. — Men nu, hennes 
hädanfärd var skön. Hon hade hållits vid sängen 
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ungefär fjorton dagar, dock icke mera sjuk, än att 
hon ännu den sista aftonen satt med ett litet handar- 
bete i sin säng. Morgonen därpå hade hennes 
vårdarinna en stund lämnat rummet, och då fröken 
G. nu fann sig ensam, steg hon upp ur sängen för 
att knäböja inför sitt lifs Gud. Och se, under det 
hon så talade med sin frälsare, flög hennes själ 
med ens till honom. Han lär hafva tänkt: du 
kan få komma genast. När vårdarinnan kom in, 
fann hon fröken G. i en bedjande ställning, men 
det var blott den kvarlämnade hyddan. Säng- 
täcket var igenbredt, liksom att bevara sängvärmen. 
Den behöfdes icke mer. — Nu, en bedjerska var 
hon, och hennes död blef sådan som hennes lif. 

Men då vi nu se, att hon fått gå i frid, är 
icke äfven det ganska märkvärdigt, att hon på 
nyårsnatten, då hon väntade på detta års första 
timme, erhöll en så bestämd visshet om att detta 
skulle blifva hennes flyttningsår, att hon uttryckligt 
förklarade det i en sång, som hon då författade, 
och hvilken här meddelas. Den må med rätta 
heta hennes svanesång. 


Välkommet var, mitt sista år på jorden! 
O, huru längtansfull jag hälsar dig, 
då jag kan tro och hålla fast de orden, 
att Jesus har all synd förlåtit mig. 


Pris vare dig, som låtit året randas, 
då jag får flytta hem till himmelen, 
att där en salig lifsluft evigt andas, 

i klarhet se och lofva dig, min vän. 
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Tack för all nåd och kärlek, du bevisat 
mot mig, den största utaf syndare; 
att med ditt ord, ditt kött och blod du spisat 
och vederkvickt mig i mitt kors och ve. 


Pris vare dig, som låtit mig här lida 
och något litet öfva tro och hopp, 
att uti Andens skola längta, bida 
och snart se evighetens sol gå opp. 


Förläna mig nu nåd att tåligt tömma 
den kalk, du kanske ännu fyller på, 
och till min tröst och styrka aldrig glömma, 
att den du älskar, agar du också. 


O, hjälp mig väl uti den sista striden, 
när kropp och själ till slut skall skiljas åt; 
ja, låt mig då få njuta säll den friden, 
som ock åt mig du vann med kamp och gråt. 


O, salighet förutan mått och like, 
då jag får lägga ned min vandringsstaf 
och utaf änglar föras till Guds rike 
och sist förklarad uppstå ur min graf. 


O, kom då snart, min brudgum, dröj ej länge! 
jag är och blir dock blott en syndare, 
jag ifrigt längtar efter ditt umgänge 
och att se saligt slut på nöd och ve. 
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